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( Δ ιή γ η μ α )

Ε '
’Από τής ημέρας τοΰ επεισοδίου τοΰ έ- 

παίτου, παρήλιε μην ολόκληρος, καθ ’ ον ή 
Ά ν ν α  δέν έπανεΐδε τόν Στέφανον. Είτε δ ’ 
έκ τύχης, είτε έκ τής αηδίας, ήν προύξέ- 
νησεν εις την συμπαθή αύτοΰ κάρδίαν ή. ά- 
νακοίνωσις τής μητρός του, ¿προτίμησε να 
έκλέξη άλλην οδόν διά τόν μεταμεσημβρι
νόν του περίπατον ο'ΰδ’ ένεθυμεΐτο πλέον 
τό στιγμιαίον ενδιαφέρον, όπερ τ φ  έκίνησεν 
ή θέα τής λυσίκομου κόρης.

Αύτη όμως δέν ειχεν εγκατάλειψη ονει
ροπόλημα, όπερ μετά τόσης στοργής ενε- 
κολπώθη. Έξηκολούθει νά φαντάζηται τό 
ώραΐον άρχοντόπουλον, ύποκλινόμενον μεθ’ 
ίπποτικής χάριτος πρό αύτής καί προσφέ- 
ρον όλα συλλήβδην τά  άγαθά, όσα κατά 
καιρούς ειχεν έπιθυμήση. Τάς πρώτας μετά 
τό ίπεισόδιον ημέρας δέν ανησυχεί μή βλε- 
πουσα α ύτό ν  τοΟτο συνέβαινεν ενίοτε. Βρα- 
δύτερον ΰπώπτευσεν άπομάκρυνσίν του έξ ’Α 
θη νώ ν  ότε όμως ημέραν τινά  συνήντησε 
καθ’ όδόν τόν κατά φαντασίαν εραστήν της 
κα ίέπείσθη ,ότιή  ίλλειψ ίςτου δεν προήρχετο 
έξ απουσίας, τό πάθος της έκορυφώθη. Ή 
απιστία του πρός την όδόν, ήν έσυνείθιζε νά 
διέρχηται,τή έφάνη ώς αληθής ερωτική απι
στία καί εγκατάλειψις. ’Οργίλη φύσει, έζή- 
τει ευκαιρίαν νά έπιτεθή κατά τής πτωχής 
Μαριγώς, ό δέ ταλαίπωρος Νϊκος, ό λατρεύ- 
ων. αύτήν αδελφός,ήκουσε την εσπέραν εκεί
νην λόγους πικρούς, οΰς ουδέποτε άλλοτε 
ειχεν άκούση.

5υνέχίΐα άχ4 ψύ'κ. 16, 17 , 19 χαΐ τέλος.

Τ ί νά κάμη ; τόπνεΰμά  της λοιπόν, ό
περ τοσοΰτον έθαύμαζον, θά ήρνεΐτο νά τήν 
ϋπηρετήση εις τήν πραγματοποίησιν τής με
γάλης Ιλπίδος, ήν εβλεπε διαφεύγουσαν ; 
Ή γάπα ’ ούτως όπέθετεν αυτή, καίτοι ό έ
ρως της άπίβλεπεν εις οίονδήποτε πρόσω- 
πον Ιχον τά  χρυσά προσόντα τοΰ Στεφάνου, 
ούχί τΓε είς τόν "Στέφανον αύτόν. Ή γ ά π α - 
ΤΙ επραξαν τόσαι άλλαι δυσερωτες, όπω? 
πράξη καί αυτή παρόμοιόν τ ι ;  .Α ί ήρωίδες 
τών μυθιστορημάτων της παρελαύνουσι πρό 
αύτής ή μία μετά τήν άλλην. 'Εκείνη με- 
τεχειρίσθη μαγγανείας. Ή  άλλη κατέκτησε 
διά θελγήτρων, άτινα καθίστα άχρηστα δΓ 
αύτήν ή άπόστασις, ήτις υπήρχε μεταξύ 

"των. Ά ν  τόν εβλεπεν έκ τού πλησίον, επί 
.εδάφους, έν ώ νά παρίστανταιώς ισότιμοι... 
Έ τέρα προσειλκυσε διά τοΰ χρυσοΰ τη ς ... 
ά λ λ ’ «ν είχε χρυσόν ή Ά ν ν α . . .  Καί άλλη 
πάλιν άνήλθεν επί τής σκηνής καί διά τοΰ 
άσματός της, εσυρεν έκεΤ ίπάνω  τόν άδεοέ* 
φορον καί ύπεδούλωσεν αύτόν- °Ολα όμως 
τά  μέσα ταϋτα  έφάνησαν τη  Ά ν ν α  αλυσι
τελή. Καί ή περί τ.οΰ πρακτέου σκέψις, ή εις 
ούδέν άπολήγουσα, έξηρέθιζε τά  νέΰρά της, 
καθίστα αύτήν μανιώδη.

Ά λ λ ’ ίδέτε την νυν’ ποϊον πΰρ εξέρχε
ται έκ τών οφθαλμών της, ποιον μειδίαμα 
εύαρεσκείας πλαισιοΐ τά χείλη της, ποια 
χαρά καί ποιον ερύθημα χρωματίζει τό 
πρόσωπόν της. Εύρε! Θέτει έπί τής τρα- 
πέζης ανοικτόν τό βιβλίον, όπερ συνέχουσα 
τήν πνοήν, μή κοιμηθιΐσα ολόκληρον την 
νύκτα κατέφαγε · ισταται επί μίαν στιγμήν 
άνακαλοΰσα όλας τάς λεπτομέρειας- παρα
κολουθεί τήν ήρωίδα του άπό τής πρώτης 
σελίδος, έν ή παρίσταται πτωχή καί ορ
φανή — όπως α ύτή —  μέχρι τής τελευταίας, 
καθ ’ ήν έκπληροϋνται όλοι οι πόθόι της. 
’Ιδού τό παρελθόν καί τό ένεστώς μου! ψι
θυρίζει μ ετ ’ αποστροφής- ιδού τό μέλλον 
μου! προσθέτει μετά θριάμβου.

Καί πλήρης άποφάσεως αντιγράφει εκ τοϋ 
πρό αύτής βιβλίου τά  έξης.

« Κ ύ ρ ιε !

» Ή  άπόφασις, ήν λαμβάνω, ε ίνεδ ι’ έμέ 
» ζήτημα ζωής ή θανάτου- αποτείνομαι εις 
» τήν τιμιότητά σας, ήν, έξ όψεως μόνον 
» γνωρίζουσα ύμας,ειδον έζωγραφισμε'νην έπί 
» τοΰ προσώπου σας. Κύριε, είμαι κόρη πτω- 
»  χή καί ορφανή, άλλά θά ήμην καί έγύ  έπί- 
» σης πλΟυσία καί ευτυχής άν . . . Δεν θέλω 
» νά κατηγορήσω ούδένα- σάς Ιξορκίζω μά· 
»λ ίσ τα , οίαδήποτε καί άν είνε ή άπόφασις 
» σας, νά μή άναφερνίτε ούδέ λέξιν εις ψυ- 
» χήν ζώσαν. Ό  πατήρ σας όμως ήδίκησε 
»τό ν  πατέρα μου, καί τό αδίκημα εκείνο 
» τόν κατέστησε δυστυχή, τόν Ιφερεν εις τόν 
»τά φ ο ν . Ή·μήτηρ μου ηκολούθησεν αύτόν.
»  ’Εγώ δέ, προικισμένη διά καλλονής, ήν άπό

»  πρωίας μέχρις εσπέρας καταρώμαι, καί δ ι’ 
»  ανατροφής δυσαναλόγου πρός τήν ενδειάν 
» μου, ίσταμαι πρό βαράθρου χαίνοντος, 
»  ά φ ’ού μόνος ό θάνατος θά μέ σώση· ό θά- 
» νατος ή ύμεΐς.

»  Κύριε, οί τελευταίοι λόγοι τοΰ μακαρί- 
» του πατρός μου ήσαν οΐ έξης: « Έ μαθον, 
» ότι είνε πλούσιος καί εύτύχής- ότι έχει υίόν 
» τ ή ς  ηλικίας σου- κατάρα έπί άμφοτέρους, 
»  Ιάν δεν θελήσωσι νά έπανορθώσωσι τό ά- 
»δίκημά τω ν. Ίσ ω ς ό υίός . . . »  Από 
» έτών τήκομαι έν τη  ένδεια καί παρακο- 
» λουθώ τήν ευτυχίαν ύμών, χωρίς ουδέποτε 
» νά έπΛναλάβω τάς άράς, άς τό στόμα τοΰ 
. » πατρός μου έξεφερεν·. Πολλάκις μάλιστα 
»  ήδίκησ.α αύτόν, άποδώσας τούς λόγους του 
»  εις άδικον παραφοράν. Κύριε, εμαθον ότι ό 
»πα τήρ  σας είνε έλεήμων καί αγαθός, θά 
». άπέθνησκον δέ μάλλον ή ν ά γ ι ίν ω  α ιτία  νά 
» δηλητηριασθώσι τά  τελευταία του Ιτη, δ ι’ 
»  αμάρτημα,όπερ ίσως έξ άγνοιας διεπραξεν. 
»  Έσκεφθην άν έπρεπε νά αποταθώ πρός 
» τήν μητέρα σας, άλλά καί εκείνη είνε πρεσ- 
» βΰτις φιλόστοργος, καί θά ήτο κακούρ- 
» γημα νά διαλύσω τήν ΰπόληψιν καί την 
»  αγάπην, ήν άπό μακρών έτών τρέφει πρός. 
»  τόν πατέρα σας. Άπεφάσισα λοιπόν, ά- 
»  ναγκασθεΐσα ύπό φρικώδουςδιλήμματος,ν’ 
»  αποταθώ πρός ύμας, όστις είσθε νέος καί 
»  ισχυρός- Σάς αναγγέλλω φοβερόν δυστύ- 
» χημα, τό γνωρίζω, αλλ άν έγνωρίζέτε- 
»  καί ύμεΐς πόσα ύπέστην έγώ . . · Κύριε,
» τό τελευταΐον, όπερ μέ απειλεί, είνε δι ’ έμέ 
» θανατηφόρον. Θέλουσι νά μέ ύπανδρεύ- 
» σωσι μ ετ ’ άνδρός, πλουσίου μεν καί ισχύ- 
»  ροΰ, άλλ’ όν άποστρέφομαι. Θά προτι- 
» μήσω νάάποθάνω ή νά γείνω σύζυγος αύ- 
» του. Κύριε, έν όνόματι τής γαλήνης τών 
»  τελευταίων ημερών τών γονέων σας, σω- 
» σατέ με. Γράψατε μοι δύο λέξεις διά τοΰ 
» ταχυδρομείου, υπό τά  ψηφία Β . Β. Έ ξ  
» αύτών θά έννοήσω, άν πρέπη νά παρου- 
»  σιασθώ ένυπογράφως εις τόν σωτήρά μου,
»  ή νά θρηνήσω τήν καταστροφήν μιας α - 
» πηλπισμένης.»

ΙΊερατώσασα την αντιγραφήν ταύτην ή 
Ά ν ν α , έθηκε τό χειρόγραφον έντός φακέλ- 
λου καί έπέγραψεν:

Τω Κ νρίφ  Στεψά™  ΔεΛγ.
—  Ά ς  δοθή αύτή, έψιθύρισε μετά σατα

νικού μειδιάματος, καί διά τά  άλλα , διά 
τήν συνέχειαν, γνωρίζω εγώ ...

ς ’

Τό περιεχόμενον τής επιστολής ταυτης 
ΰπήρξεν, ώς είδομεν, κεραυνοβόλον διά τόν 
Στέφανον. Ούτω λοιπόν ; ό πατήρ του ήτο 
είς άθλιος, θεμελιώσας τήν εύτυχίαν τοϋ οί
κου του έπί τής δυστυχίας, τής καταστρο
φής ένός άλλου ; "Ολη λοιπον εκείνη η α-

Γ
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γαθότης ήτο αποτέλεσμα τύψεων συνειδότος 
καί ή γενναιοφροσύνη τάσις πρός έξάγνισιν 
άπό αδικήματος— όχι αδικήματος,— εγκλή
ματος φοβερού ; Ή  επίμονος τής τύχης εύ
νοια . μόνον χαράς δάκρυα τφ  άπέσπα κά
ποτε· ήδη όμως ήσθάνθη την ανάγκην νά 
κλαύση καί τα  δάκρυα του ησαν πικρά._ 
Π ώ ς ; *Ητο καταδεδικασμένος τού λοιπού 
να μή σέβηται τον πατέρα του, νά θεωρή 
άτίμον τον πλούτον, ¿στις τώ  έξησφάλιζε 
τόσην ευτυχίαν; Νέφος σκιερόν παρενετίθετο 
μεταξύ τών οφθαλμών του καί των λαμ
πρών εικόνων, τών βαρυτίμων παραπετα
σμάτων, τών χρυσών φατνωμάτων τού με
γάρου, νέφος περιβάλλον διά πένθους δλας 
έκείνας τάς ενδείξεις τού πλούτου του. Νέ
φος έσκίαζε καί τού πατρός του τήν όψιν 
όσον έσυλλογίζετο αύτόν. Καί πώς θά .τόν 
επανέβλεπε τού λοιπού...

Διήλθεν οϋτω μίαν ώραν φοβέρας αγωνίας.
—  Ό  Θεός έφύλαξε καί δεν τήν άνέ- 

γνωσα μαζή μέ τήν μητέρα, έπανέλαβεν 
έξάγων έκ τού κόλπου του τήν έπιστολήν- 
καί ρίπτων έ π ’ άύτηςτούς οφθαλμούς διά 
δεκάτην ήδη φοράν. ’Αλλά πρέπει νά σκε- 
φθώ, νά άπαντήσω. Τις οίδεν άν ή βραδύ» 
τη ς .. .  Πρέπει ταχέως νά έπανορθωθή τό ά» 
δίκημα... Δεν γνωρίζω τ ί νά πράξω, ποιον 
νά συμβουλευθώ... Θεέ μου! ή δυστυχής ! 
Μυρίαι αντίθετοι σκέψεις κατεβασάνιζον τόν 
νοΰν του, αί μέν θλιβερώτεραι,άλγεινότεραι 
τών δε. Τέλος άπεφάσισε νά έξέλθη· τό 
μέν, ΐνα διά τής έκ τού γεύματος απουσίας 
του απόκρυψη τήν .ταραχήν του, τό δέ, ό
πω ς εύρη διέξοδόν τινα , εμπνευσιν, σκέψιν, 
απόφασιν.

Τό βλέμμα του έπεσε πάλιν Ιπί τής επι
στολής καί είδεν.έξαίφνης ότι έστερεΐτο αΰτη 

.γραμματοσήμου. Ή  επιστολή λοιπόν δεν 
έκομίσθη διά τού ταχυδρόμου. ’Αλλά πώς 
νά έρωτήση περί τού κομιστοΰ της χωρίς 
νά δώση υποψίας; Κατήρχετο τήν κλίμακα, 
ότε ή μήτηρ του τόν ήρώτησε:

—  Τ ί γράμμα έφερεν ή Μαριγώ ;
-— Ή  Μαριγώ; ποια Μαριγώ;
—  ’Εκείνη ή γρηά ... ή υπηρέτρια τής 

υπερήφανου κόρης, ή η ς . . .
’Αστραπή έφώτισε τό πνεύμα τού Στε» 

φάνου.
— .Κ αί είνε κ ά τω ; ήρώτησε."
—  Ναί.
Κατήλθι ταχέως τήν κλίμακα καί μόλις 

έπρόφθασε τήν γραίαν αναχωρούσαν:
—  Έρχεσαι κυρά νά σου π ώ ;
—  Στούς ορισμούς σου, αφέντη,απεκρίθη 

αύτη καί Ιπί τού προσώπου της έζωγραφί- 
σθη χαρά ανέκφραστος.....................................

Τό φοβερόν ελάττωμα τής Μαριγώς, ή 
φιλοχρηματία, κατέστριψε τήν τόσον συγ
γενή ύπόθεσιν τής κυρίας της. Διά τά  δέκα 
λεπτά  τού γραμματοσήμου, τό μεγαλοπρε
πές δράμα, όπερ εκείνη εφαντάσθη, λύεται 
άπροσδοκήτως. Παρ’ ολας τάς διαταγάς 
τής "Αννας «νά  κυττάζη καλά, νά μήν τό 
ίδή κάνεις τό γράμμα εις τό χέρι τη ς» , ή 
Μαριγώ αποφασίζει νά τό φέρη μόνη εις 
τόν πρός όν όρον καί άποτείνεται πρός τόν 
■πρώτον τυχόντα διαβάτην, ίνα τη  άναγνώ·

ση τήν επιστολήν. "Οτε δε ήκουσε τό όνο
μα τού Στεφάνου Δελή,

—  Ά·Ι χρήματα,συνδρομή τού ζητεί καί 
δεν θε'λει ή διαστριμμένη νά τό μάθη κανέ
να ς ... Μή ξεπέση ή μύτη τ η ς ! . . .

Ήκολούθησε μετά χαράς τόν Στέφανον 
!ν  τή  μικρά αιθούση καί άπεκρίθη μεθ ’ υ
περβολής εις πάσας τάς ερωτήσεις του ζη
τούσα νά παραστήση θλιβερωτέραν τήν κα· 
τάστασιν τής κυρίας της— οπως καί γεν- 
ναιοτέραν άποσπάση τήν βοήθειαν τού Σ τε
φάνου. Τ φ  ειπεν, ότι «τήν έγνώριζεν άπό 
μωρό π α ιδ ί,1 ότι ό πατέρας της ηταν μικρός 
ύπάλληλος, ότι ποτέ δεν ηταν πλούσιος, 
ότι ποτέ δέν έκαμε έμπόριον, ότι μάλιστα ή 
κυρία τόν γλυκοκυττάζει σάν περνά άπό τό 
φτωχικότης.» Τ φ  ειπεν, «ότι τό γράμμα η
ταν γραμμένο άπό τό χέρι τη ς» και πολλά 
άλλα ικανά- νά διασκεδάσωσι πολλάς αμφι
βολίας τού Στεφάνου. Έμενον όμως τινές 
άκόμη.

— Στάσου μιά στιγμή, κυρά, τή  είπε.
Καί σπεύσας πρός τήν μητέρα του, διη-

γήθη αύτή τά  τρέχοντα.δεικνύων τήν π α 
ράδοξον επιστολήν.

Ή  κυρία Δελή ήρχισε ν ’ άναγινώσκη ά· 
νησύχως. Αίφνης όμως έστη, έφερε τήν 
χεΐρα επί τού μετώπου καί ε ίπ ε :

—  Κάπου άνέγνωσα παρόμοιόν τ ι ........
Στάσου.

"Ηνοιξεν έρμάοιόντι,ίξή’γαγεν'έν βίβλίον, 
τό ¿φυλλομέτρησε καίδίδουσα αύτό πρός τόν 
υιόν της.

—  Άνάγνω'σε, τ φ  ειπεν, άλλα δυνατά.
Καί παρηκολούθει καί αύτή τήν άνάγνω-

σιν έν τφ  χειρογράφιρ. Ουδέ λέξις είχε πα- 
ράληφθή.

Ζ ’
Όλίγην ώραν μετά ταύτα , ένφ ώχρός 

έτι ά λ λ ’ ήσυχος ό Στέφανος διηγείτο εις τόν 
πατέρα του τήν παράδοξον Ιστορίαν, ή 
"Αννα άπσφράγιζε φάκελλον, όν τή έφερεν 
ή Μαριγώ άσθμαίνουσα, καί βέβαια ότι θά 
συγχωρηθή διά τήν παρακοήν της, άφον 
αύτη συνετέλεσε διά τών λόγων της, όπως 
τό αποτέλεσμα άποβή καλήτερον:

—  Έ φ τα ιξα , κυρά Νίτσα μου, μά νά 
πού εβγήκε σέκαλό. Δέ ξέρεις μέ τ ί ευγε
νικό τρόπο μού μίλησε, πόσα μέ ρώτησε 
γ ιά  λόγου σου. . .

Ή  Ά ννα  έσυρεν εκ τού φακέλου έντυπον 
τ.εμάχιον χάρτου,παρετήρησεν αύτό ζητούσα 
νά μαντεύση τ ί εσήμαινε, τό έστρεψεν άντι- 
θέτως, παρετήρησεπάλιν έντός τού φακέλλου 
καί έπειτα, ούδέν εννοούσα, ά λ λ ’ ώχρά έκ 
συγκινήσεως ήθέλησε νά άναγνώση... Ά λ λ ’ 
εις τήν πρώτην γραμμήν έμεινεν εμβρόντη
τος, κεραυνοβολημένη...

—  ’Ανάθεμα ! . .  ήτο όπρώτος της λόγος.
—- Αύτά νά μή σέ επηρεάζουν καθόλου,

έλεγε τήν αύτήν στιγμήν ό κ . Δελής πρός 
τόν υιόν του. 01 έχοντες πολλά χρήματα 
εκτίθενται εις πολλούς κινδύνους. Δέν πει
ράζει- αγάπα τούς πτωχούς. Διά τ ή ν κ α -  
χίαν τού ενός δέν πρέπει νά άδικοΰνται οί 
άλλοι.

Ι ω ά ν ν η ς  Μ. Δ α μ β ε ρ γ η ς

ΒΑΓΑΡΟΚΡΑΤΙΑ και.ΕΛΛΑΣ*
Πώς ¿π α ιδ α γ ο ,γ ή θ η  ή  *Ελλ&ς 

χ α ϊ  πώς έπρεπε νά π α ιδ α γ ω γ η θ ή  
•Γ * ί

Π. I. ΧΑΑΚΙΟΠΟΓΛΟϊ

Ό  Βαλέτας ! ιερά άνάμνησις ! μ ε τ ’ άλ
λων πολλών επίσης ιερών αναμνήσεων ! ' θ ’
Ιεροφάντης ούτος είνε ό άνήρ, όστις, είπε, 
κατά πρόσωπον πρός τόν Ό θωνα : — Ν άέν· 
θυμηθής, ΒασιΛεύ, τούς Λόγους μ ο υ , o r a r '  
μετά  T ira χαφ όν , περί-Ιυπος, θά περιφέρεσαι 
,μέ έσχ ισμένην την  βασ ι.Ι ικήν  Σ ου άΛ ονργίδα, 
χα'ι χω ρ ίς  στέμμα έπ ϊ της χεφαΛής Σου t i c  
τήν  ¿y Μ ονάγιύ μεγάΛην o d e r  τού Λ ονδοδί- 
χον. Οι εμβριθείς νόες, οί ΰπό τού φωτό? 
τής αλήθειας φωτιζόμενοι, έχουσι βεβαίως: 
ύπό τής Θείας . Προνοίας τήν δύναμιν το5- 
προφητεύειν·, τούτέστι τού προοράν τά  μέλ
λοντα.

"Οταν γραφή ή άπό τού 1833 καί μετά- 
ταύτα  εθνική ήμών ιστορία, 6κ άνευρεθώσε- 
βεβαίως καί άλλαι, πλεΐσται όσαι μαρτυρίαί, 
φύσεως παραπλήσιας, άς,περιοριζόμενοι άπό 
τά  στενά όρια τού φύλλου παραλείπομεν. 
Ά λ λ ’ ό ιστοριογράφος θ ’ άπαντήση, έν τν>. 
εύρεύγ αυτού-πορεία, γενεάν ολόκληρον άν- 
δρών,μεστών αύταπαρνήσεως ή σοφίας,μαρ— 
τυρησάντων, όπως σώσωσι·, τήν μέν δυνα
στείαν εκείνην άπό τό βάραθρον, είς ό έ
σπευδε νά ριφθή, τόν δέ Τόπον άπό τάς ρι
ψοκίνδυνους έκείνας δοκιμασίας,” είς ά ςέβ ιά - 
σθη νά τραπή. Περιττόν ν ’ άναφέρωμεν εδώ- 
πρόσωπα, είς τήν μεγάλην εκείνην γενεάν 
άνήκοντα, άτινα , άπό τών περί βαυαρικού- 
στρατού συζητήσεων τού Συμβουλίου τής. 
Επικράτειας (1837) μέχρι τής εποχής τής 
γενικής απελπισίας (1859) μετεχειρίσθησαν 
παν μέσον,όπως σωφροΊιωσι τόν Ηγεμόνα. 
Τοσαύτη φιλοπατρία, τοσαύτη αύταπάρνη-· 
σις, τοσαύται εύγεν-είς προσπάθειαι, τοσαΰ— 
τα ι ανήκουστοι θυσίαι, τοσούτος νούς κα ί 
τοσαΰτα φώτα , όλα ταύτα  τά  λαμπρά δώρα. 
τού Θεού, ¿γκατοικήσαντα έν τή συνειδήσεΐ- 
τών Ελλήνων,πρός σωτηρίαν άνδρός, Ιχον* 
τος τό καύχημα, ότι είνε εύρωπαΐος καί υίός 
βασιλικής οικογένειας, έξηντλήθησαν επί μα- 
ταίιρ καί τό πεπρωμένον Ίπρεπε ν ’ άποφα- 
σίσή τήν τύχην αυτού, αγανακτούντΟς πατα
τών λεγόντων-πρός αύτόν τήν άλήθειαν κα ί 
άνταμείβοντος αύτούς διά τών καταδιώξεων 
καί τής συκοφαντίας, διά τής άγνωμοσύνης 
καί τής στερήσεως, καί αυτών άκόμη τώ ν  
μέσων τής ύπάρξεως,' πρός έκείνους, οΐτινες 
προητοίμασαν είς αυτόν τόν θρόνον έπί τοϋ 
όποιου έκάθητο, λογι.ζομένου δέ άπανθρώπως 
δικαίαν τιμωρίαν, τήν ένδειαν τού Κουντου— 
ριώτου-καί τήν πενίαν τού Μαύροκορδάτου!

Ά πό  τά  βάθη τής ήμετερας καρδίας εύ- 
χόμεθα, όπως ή ιστορία αύτη γραφή τό τα— 
χύτερον, ύπό καλάμου έμβαπτομένου είς τ ό  
μάρτυριακόν α ίμ α , τό όποιον έχύθη έδώ,. 
περί τήν έλευθερωθεΐσαν καί περί τήν ιίσ - 
ετι δούλην διατελοΰσαν ‘-Ελληνικήν χώραν, 
ύπέρ άνεξαρτησίας καί ελευθερίας, ούχί όπως 
καταντήσωμεν ελεεινά πα ίγνια , παιδαριω-

* Svvfysi» i* τοϋ φϋλ. 16.

• ϊώ ν  εύρωπαϊκών μορμολυκείων, ά λ λ ’ όπως 
ζήσωμεν έν πολιτεία νομίαω, άνδρών ελευ
θέρων.

Εύχόμεθα δέ τούτο τώρα, παρά ποτέ 
'■άλλοτε, καί διά νά μήν «πολεσθώσι, διά 
—της παρέλεύσιως τού χρόνου, α ί ζωηραί 
■γραμμαί τών αρχαϊκών εκείνων χαρακτή
ρ ω ν ,τ ώ ν  παρανάλωμα τών φρενοτροπιών 
τής πρώτης ελληνικής δυναστείας γενομέ- 
νώ ν , καί όπως σωθώσι πολύτιμοι είς τήν 

-ίσ'τορικήν άλήθειαν παραδόσεις καί άναμνή· 
σεις',μαρτυρούσαι τήν εθνικήν ήμών αρετήν, 
διασυρομένην καί σήμερον άκόμη, πολύ χει
ρότερα' ϊσως, παρ ’ όπως τήν διέσυρον τά  

'βαυαρικά ύπομνήματά, καί προσέτι, όπως 
« ΐ δυνατόν, τά  τού παρελθόντος μαθήματα, 

--γείνωσι χρήσιμα καί ωφέλιμα έν τή  παρούσή 
-χαταστάσει τών δημοσίων ήμών πραγμά
τω ν. Έ ν τή  θυέλλϊ) ταύτη , νέα κακά προ- 

-■οιωνιζομένν), ή έμφάνισις τής τοιαύτηςίστο· 
μίας συνεχιζούσης τήν άπό τού 1833 
μέχρι τούδε έποχ^ήν, θέλε·, κατάδειξη τήν 

■ίάληθή πηγήν τώ ν άεννάων συμφορών τής 
Ε λλάδος καί θέλει πείση τόν πολιτισμένον 

οιόσμον, ότι όλη ή τής ήμετέρας πατρίδος 
•χακοδαιμονία,ήλθεν είς τόν άναξιοπαθοΰντα 
■τούτον Τόπον έκ τής έσπερίας Εύρώπης, 
-παρά τής όποιας έί'χομιν δικαίωμα ν ’ άπαι- 
τήσωμεν άλλον Αινείαν, αντί.τού Αίνείου, 
-τόν όποιον ήμεϊς τής έδώκαμεν, διά νά τήν 
Όυνοικίση καί τήν συγκροτήση πσλιτικώς,ώς 
-«ν τή άρχή τής διατριβής μας ταύτης έση» 
^μειώσαμεν. Γράφων τις τήν σύγχρονον Ιστο
ρίαν τής πατρίδος του, καί δικαιούται καί 
•οφείλει νά εξηγηθή άπροκαλύπτως. Ή  ιστο
ρική άσπίς θά τόν προστατεύσει παντού, άρ· 

:χεϊ νά σεβασθή τήν μούσαν . τής ιστορίας, 
τή ν  Ίεράν ’Αλήθειαν.

ΣΤ.'

Όσον ό Βασιλεύς έπ.ίμενιν είς τό σύ» 
•στηρ.α τής ανομίας, τοσοϋτο καί ή άντιπο- 
"λίτευσις. εγίνετο βιαιΟτέοα. Οί βασιλείς θέ» 
λ ’όυσί πολλάκις νά τυραννώσιν εαυτούς, ένφ 
ίδυνάνται νά ζώσι βίον ήσυχον καί ειρηνικόν. 
’Αλλά διά νά άποκτήσωσι τό μέγα τούτο 

•«άγαθόν, πρέπει πρό πάντων νά είνε ειλικρι
νείς. Ό  Ό θων όμως, καταπολεμών τούς 
θεσμούς τού .Τόπου, δέν ήδύνατο νά είνε ει
λικρινής, καί ούδείς έδιδε πίστιν εις τούς 

.. λόγους του.· “Ηθελε νά-φα ίνετα ι, ότι ήτο 
συνταγματικός βασιλεύς,, ά λ λ ’ ό νούς του 

-ήτο άφωσιωμένος είς τήν άπορρόφησιν όλων 
Τών συνταγματικών έξο,υσιών. Μ ' όλην δε 
τήν έπιδεικνυομένην πρός τούς νόμους λα 
τρείαν, έμειδία ΰπό τόν μύστακα αότού, 
όταν τού έλεγον, ότι τό σύνταγμα ήτον ή 

. πηγή όλων τών κακών,' καί κομπαστικώς 
άνεφέρετο είς τό πρός τήν Συνέλευσιν ύπό- 
•μνημά του, τό όποιον έξ ύπαρχής είχε προ- 
δώση τούς. σκοπούς του καί τά  μέλλοντα 
•σχε’διά' του πρός διαφθοράν τού “Εθνους. 
Κυβερνών δέ, ώς απόλυτος βασιλεύς, ώργι- 
ζετο κατά τών έφημερίδων, αίτινες άνεκά- 
λουν είς την εαυτού μνήμην τόν όρκοντου, 
καί άνάκρισιν καί τιμωρίαν αύστηράν . διέ
ταξε κατά τού δημοσιογράφου εκείνου, όστις 
άπετόλμησι νάγράψη τούς αξιομνημόνευτους 
•τούτους λόγους. « Τά ¿πίβουΛα χ ιίΛ η έ>·ος

à râ p d n o v  μ ά ς  ήπάτησαν . Ό  άκθρωχος ο ν -  
τος, δταν ωμοοε την τήρηα ιν  τού Σ υντά γμ α 
τος , δέν ΐ ΐχ τ  ι'ον νουν  του s i c  τόν δρχον., 
άΛΛ’ ¿σχέπτβτο, πώ ς ν ά  πάραβ ιάορ  το Σ ύν 
τα γμ α . Τό δκχζΰγιον έγένετο. Τό “Εθνος 
s i r s  άθώον. Ή  Ευρώπη θά τό. .âtxatùm]V. 
Ό  δημοσιογράφος άνακριθείς, άπήντησεν, 
ότι δέν ύποχρεοΰται ύπό τού νόμου νά !ρ- 
μηνεύστι τά  άρθρα του, καί ότι τό δικαστή- 
ριον είνετό μόνον αρμόδιον νά δώση τήν πρέ- 
πουσαν ερμηνείαν καί τό δέον .κύρος είς όσα 
έγραψεν. Ό  δέύπιύθυνος συντάκτης τή ςέ- 
φημερίδος έκείνης, ά/ακριθείς καί αύτός, εί· 
πεν, ότι ό ύπαίνιττόμενος άνθρωπος,ήτον 5 
Κωλέττης. Μετά τρείς ημέράς ή ζω η ρ ο ύ  
δημοσιογράφου- Ιτρεξε τόν μέγιστ.ον τών 
κινδύνων, προσβληθέντός έξ ένέ,δρας άτα
κτων στρατιωτών, ο’ίτ ινις έμειναν άκατα- 
δίωκτοι καί ατιμώρητοι, άν καί έγνωρίσθη- 
σαν καί έμηνύθησαν. Ή  βασίλισσα, άσθμαί
νουσα, ήρώτησε μ ετ ’ όλίγον, τόν αοίδιμον 
Κριεζήν, αυλάρχην τότε όντα, άν έφονεύθη 
ό δημοσιογράφος. Άκούσασα δέ άπάντησιν 
αρνητικήν, έστράφή μετά λύπης καί δυσα
ρέσκειας πρός τόν Βασιλέα, λέγουσα πει- 
σματωδώς: ΚαΛά r à  zοΰ κάμουν / Ό  α
τρόμητος θαλασσομ'άχος ’ ήγάνάκτησε καί 
τήν ίδιαν άγανάκτησίν ήσθάνετο, όταν διη- 
γήθη πρός φίλον .του τήν τοσαύτην απαν
θρωπιάν I

Ισχυρίζονται τινες, ότι ό Ό θων ήγάπα 
τήν Ε λλάδα καί τούς "Ελληνας. Ναί, 
άλλά ήγάπα τήν ‘Ελλάδα, ώς ό τιμαριού
χος άγαπ$ τό τιμάριόντου, καί ήγάπα τούς 
Έ λληνας, ώς^ό τιμαριούχος. Ιπίσης άγαπφ 
τούς δύύλους του. Ή  Ιστορία βεβαίως θ’ 
αναγνώριση ίδιωτικάς τινας άρετάς είς τόν 
Ό θω να , ά λλ ’ ούδέ κόκκον βασιλικής φρο- 
νήσεως. Διά τούτο άνακαλύπτομεν έν τφ  
βίφ του φώτεινάς τινας στιγμάς, ότε ή 
σθάνετο τήν τύψιν τής συνειδήσιως, διά 
τά ς πραττομένας ανομίας· ά λ λ ’ ή αύταρ- 
χία είχε κυριεύση έπί τοσοΰ.το την. άσθ.ενή 
διάνοιαν του, ώστε ή φωνή τής συνειδήσεως 
ε’πνιγετο είς τούς μυχούς τή ς . καρδίας του. 
Άποτυγχανουσών τών,· αύτάρχικών διαθέ-; 
σεών του, άνησύχει φοβερά, καί βαθμηδόν 
καί κ α τ ’ ολίγον κατήν,τησεν οργίλος, απρε
πής δέ καί υβριστικός πολλάκις- πρός εκεί
νους, οΰς ένόμιζε πρόσκομμα είς τούς σκο
πούς του, ή δέν εΰρισκεν αύτού,ς εύδιαθέ- 
τους νά  τούς ύπηρετήσωσι,- θυσιάζοντες τήν 
ίδιαν των τιμήν καί ύπόληψιν. Υπήρξαν δέ" 
περιστάσεις, καθ’ άς έφέρθη καί πρός υπουρ
γούς καί γερουσιαστές καί. ,βουλευτάς, καί 
πρός άλλους πολιτευομένους, καί πρός άνω- 
τέρους υπάλληλους, ούχί” ώς βασιλεύς, ά λλ ’ 
ώς χυδαιότατος άνθρωπος, καί ώς άγριος 
δεσπότης πρός ψίΛους τον χα ί υπηρέχας του 
αγαθούς χ α ι συνετούς. Τοιαύτη ακριβώς 
ήτον ή έκφρασις, έπί τής όποιας έστηρίχθη 
ή παραίτησις ένός τώ.ν έντιμοτέρων υπουρ
γών τού, ζώντος έτι, διακριθε’ντος δέ καί 
διακρινομένου έπί άκρα φιλοπατρία καί πάση 
άλλη άριτή-

’Αλλόκοτος δέ ήτον ή άξίωσις τού Βασι- . 
λέως, τό νά εύγνωμονώσιν αύτφ  όλοι ανε
ξαιρέτως οί πολιτευόμενοι, άντιπολίτευσις 
δέ κοινοβουλευτική νά μήν ύπάρχη. Τήν

άπαιτουμένην δέ καί ουδόλως όφειλομένην· 
ταύτην εύγνωμοσύνην, -είχε τήν άξίωσιν νά 
τού τήν πληρόνωσι, τυφλώς ύποτασσόμινοι 
εις τάς ανομίας καί τάς ατιμίας, καί ίσχυ- 
ρίζετο,ότι ούδείς άλλος, έκτός αύτού, ,έσυλ- 
λογίζετο όρθότερον, ότι ούδείς άλλος ήγάπα 
τήν Ελλάδα ίιακαέστερον, ότι άνευ τής 
ανομίας καί τής κιβδηλώσεως τού θεσμού, 
ό Τόπος δέν ήδύνατο νά κυβερνηθή, ότι τά  
μέτρα καί τά  σταθμά τής άνομίας καί τής 
κιβδηλώσεως, έπρεπε μόνος αύτός νά τά 
κρατή, καί επομένως,ότι άνευ τής συναινέ- 
σεώς του, ούδείς είχε δικαίωμα νά κάμη 
χρήσιν τής προσωπικής του ίκανότητος καί 
άξίας έν τή Πολιτεία, οί δε θέλοντες νά πο· 
λιτευθώσιν ώφειλον νά λαμβάνωσι προηγου
μένως τήν άδειάν του καί τήν εύλογίαν 
του, καί είς αύτόν. καί μόνον νά ύποτάσ- 
σωντχι. ’Απειράριθμα είνε τά τοιαύτης φύ· 
αεως παραδείγματα, κατά τήν διάρκειαν 
τής ψευδοσυνταγματικής βασιλείας του.Συν
τομίας δε χάριν, άναφέρομεν δύω μόνον έκ 
τών πολλών, είς δύω .διαφόρους έποχάς άνα- 
γόμεν«. Έ κ Σπετσών είχεν εκλεχθή βου
λευτής ό Ανάργυρος, υποψήφιος ων τής άν- 
τιπολιτεύσεως. Προφάσεις αμέσως έχαλκεύ- 
θησαν πρός άκύρωσιν τής έκλογής του, καί 
ήκυρώθη αΰτη., Ό  ’Ανάργυρος παρουσια- 
σθείς πρός τόν Βασιλέα καί παραπονεθιϊς, 
έλαβε παρ ’ αύτού τήν εφεξής άπάντησιν: 
—  Ήζεύρεις δ ια τ ί επαθες δ ,τ ι επαθες; δ ιότι 
δέν ήθέΛησες νά  δεχθρς την  υποψηφιότητα 
τής χυδερνήσεώς μ ο υ . Ά ν  θε'Λης τώρα νά  

' γε ίνης  υποψήφιος roí υπουργείου μ ο υ ,  ήμ- 
πορεΐς ν ά  μεταδής είς τη ν  πατρ ίδα  σου κα ι 
νά  έχΛεγθής έχ νέου, άΛΛά νά  τό εννοήσΐ)ς 
χαΛώς, ώς υποψήφ ιος τής χυδερνήσεώς μου , 
χα ϊ ο χ ί  ώς υποψήφιος τής άντιποΛιτεύσεως.. 
Ό  μακαρίτης Κοπανίτσας, εκλεχθείς βου
λευτής Λακεδαίμονος, ώς υπουργικός υπο
ψήφιος καί ψηφοφορήσας ύπέρ τής έκλογής 
τού Ζαίμη,-ώς. προέδρου τής Βουλής, είδε 
πρασίνους αγγέλους, παρουσιασθείς ενώπιον 
τοΰ.Βχσιλέως διά νά διχαιολογηθή. Ό  Β α
σιλεύς τόν άπεκάλεσεν ¿γνώμονα, κακοήθη, 

.άπιστόν, ανάξιον- τής βασιλικής εύνοιας 
καί δ ιατάττων αύτόν νά φύγγι, έξηγριώθη 
επί τοσούτ.ον, ώστε έπετέθη κ α τ ’ αύτού, 
καί τού ξίφους του έπελήφθη. Ό  Κοπανί
τσας έντρομος,.έτράπη δρομαίως είς φυγήν 
καί ό Βασιλεύς κατεδίωξεν αύτόν καί πέράν 
τής θύρας τής βασιλικής αιθούσης.

Ή  λέξις άφοσίωσις, ητον ή μόνη λέξις, 
τήν όποιαν είχε τό βασιλικόν λεξικόν του. 
"Οταν δέ ήκουεν αύτήν άπό στόματος κο
λάκων, οϊτινες είχον. ύπερπλεονάση, ή άπό 
στόματος ελεεινών τινων υπαλληλίσκων, φο
βουμένων τήν παύσιν, έτέρπετο, καί ώς 
νήπιον, ύπεμειδία ό άθλιος, πιστεύων,,ότι ή 
τρισκατάρατος αύτη τάξις, ή τοσαύτα δει
νά εις αύτόν προκαλέσασα— διότι έφερε τήν 
διαίρεσιν είς τό “Εθνος — ητον άλυσιςδεσμεύ- 
ουσα καί χεΐρας καί ,πόδας καί διάνοιαν καί 
γλώσσαν τού φαινομένουπροσηλύτου,καίότι 
ηύξανεν ούτω τό δούλον βασιλικόν του στρα- 
τόπεδον. Έξαχρειόνων δέ τοιουτοτρόπως 
τούς χαρακτήρας, είχε τήν άπαίτησιν έπει
τα , νά μένωσιν οί διεφθαρμένοι πιστοί πρός 
αύτόν, καί έκ τής αρετής αύτών ήλπιζε τήν
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Σωτηρίαν του. Ό  δυστυχής, ώς έγραφε 
μετά τό 1862 ή Γαλλική έφημερίς Τ ύπος, 
λίαν όψέ έδιδάχθη πόσον κακά επραξεν, άν· 
τικαταστήσας έν τή διανοί$ του τήν Ιεροον 
αλήθειαν διά τοϋ ψεύδους τής άφοσιώσεως.

Βασιλεία τοιαύτη, ήμεργ τη ήμέρςρ, I- 
γανε το γόητρόν τη?, περίγελως γινομένη·, 
καί άδιαχόπως περιπίπτουσκ από έξευτελι- 
σμοϋ εις έξευτελισμόν. Ή  ανοίκειο« καί ό- 
λώς άπρεπης του Βασιλέως προσωπική δια
γω γή , υπαγορευόμενη άπό τό πεϊσμά του, 
έλάμβανεν ενίοτε παροξυσμούς επίφοβους, 
ώς έκ των μανιών τής ανήσυχου καί φρε- 
νοτρόπου βασιλίσσης. "0 λαός ήρχισε ν ’ 
άποστρέφεται καί εκείνον καί αυτήν. Τάς 
αληθείς φήμας περί των μεγάλων ατοπημά
των τής βασιλίσσης, παρηκολούθουν πολλα- 
πλάσιαι ψευδείς φήμαι περί ανυπάρκτων 
πολλάκις πραγμάτων. Μή θέλων δέ νά προ· 
λάβη εγκαίρως τήν εκ των αληθινών ατο
πημάτων κοινήν δυσαρέσκειαν, εδιδεν αφορ
μήν δικαιολογημένην νά γίνωνται πιστευτά 
καί τά  ανύπαρκτα. Οΰτω πως δέ ταλα ι
πωρούμενος καί αύτοτυραννούμενος,έκυριεύ- 
θη υπό τοσαύτης ακηδίας καί υπό τοσαύ- 
της αηδίας, ώστε επί μακρόν χρόνον, δέν 
ήθέλησε νά  σκεφθή περί οΰδενός πράγματος, 
καί τότε ή βασίλισσα ήρπασεν άπό τάς χεί· 
ράς του τό σκήπτρον. Ήσθάνετο μέν τήν 
κατάστασίν του, ά λλ ' είχε πλέον χάση τήν 
δύναμιν τής αΰτοβουλίας. Φοβερά τότε αϋ
πνία  ήρχισε νά τόν βασανίζη. Έταξείδευσε 
μέχρι Μονάχου, διότι δρόμον ¿ολλογ τής 
Εύρώπης'καί τόπους άλλους αυτής δέν εν- 
διεφέρετο νά γνωρίζη, παρά μόνον τόν άπό 
’Αθηνών εις Μόναχον δρόμον, καί μόνας 
τά ς πρωτεύουσας της γενετείρας καί τής θε
τής αΰτοϋ πατρίδος. Τότε ή βασίλισσα, έπι- 
δοθεΐσα εις τάς πρό ετών επί των τραπεζών' 
του βασιλέως έγκαταλελειμμένας ύποθέσεις 
τοϋ Κράτους, τών όποιων οί φάχελλοι είχον 
ενταφιασθή ύπό τόν κονιορτόν, εφιλοτιμήθη 
νά σατυρίση, διά τής απερίσκεπτου καί πα· 
ρακεκινδυνευμενης δραστηριότητός της, τήν 
άβελτηρίαν καί τήν άθλιότητα τοϋ άνδρός 
αύτής. "Ολοι τότε Ιλεγον, ότι άπό τοϋ ε
νός άκρου κατηντήσαμεν εις τό άλλο, διότι 
τήν άκραν άβουλίαν διεδέχθη ή άκρα άπε- 
ρισκεψία. Ό  Ό θων ούτε βραδέως καν ε· 
σπευδεν, ή δέ ’Αμαλία εσπευδε καθώς σπεύ
δει αμερικανικός σιδηρόδρομος. Ό τα ν  φθά- 
σωμεν εις τό δεύτερον μέρος τής διατριβής 
ταύτης, τό άφορών τήν επί τής πρώτης δυ· 
ναστείας νομοθεσίαν, τότε θέλομεν σημειώ- 
ση τάς εκ τής άβουλίας τοϋ Ό θωνος προ- 
ελθούσας άνωμαλίας καί τήν έξ αυτής πη- 
γάσασαν εθνικήν στασιμότητα, ώς καί τά 
έπιζημιώτατα άποτελέσματα τά  προκύψαν- 
τ α  εκ τής άπροσέκτου καί άπρονοήτου τα - 
χύτητος τής ’Αμαλίας.

Οί ιατροί, ώς άντιφάρμακον τής άϋπνίας 
τοϋ Βασιλέως, διώρισαν τήν χρήσιν πλειο- 
τέρου τοϋ συνήθους οίνου κατά τό δεΐπνον. 
“Ηρχισε λοιπόν τότε νά παίζεται εις τά  ά- 
νάκτορα κωμφδία τις, ής αί σκηναί έξεικο- 
νίζοντο μέ χρωματισμούς βαθύτερους τοϋ 
δέοντος καί διεδίδοντο άστραπηδόν παν- 
τοϋ. Ή  λυπηρά αύτη κωμιμδία— υπάρχου- 
σικαί κωμωδίαι λυπηραί— έπανελαμβάνε-

το κατά πάσαν εσπέραν, μεταξύ τοϋ Β α- 
σιλέως καί τοϋ .θαλαμηπόλου του Γιόζεφ, 
όστις υπηρετεί αύτόν άπό τής έλεύσεώς.του 
εις τήν Ε λλάδα . Ό  αγαθός καί ροδοπά- 
ρειος Γιόζεφ ήγάπα υπερβαλλόντως τόν οί
νον, ό δέ ολίγος οίνος, 5ν πλέον τοϋ συνή
θους επινεν ό Βασιλεύς, ϊρριπτεν αύτόν εις 
νάρκην καί τοϋ έφερεν ύπνον, ίπ ί τής έδρας, 
εις ήν έξηπλοΰτο, όπως ό Γιόζεφ τόν άπαλ- 
λάξη τώ ν  ελληνικών καλτσών, τά ς όποιας 
δέν ήδύνατόποτε ούτε νά κουμβώση,οΰτι νά 
ξεκουμβώση μόνος. Ό  Βασιλεύς, έν τ φ  με
τα ξύ , έκοιμάτο εις τήν έδραν του καί ό 
Γιόζεφ έρόγχαζεν εκτάδην κείμενος επί τοϋ 
πατώματος, έως ού, ή ό είς,ή ό ετερος ά· 
φυπνών, άφύπνει τόν κοιμώμενον. ’Α λλ ’ ή 
σκηνή αύτη έπανελαμβάνετο πολλάκις, εως 
ού κατορθωθή ή άφαίρεσις τών καλτσών άπό 
τών βασιλικών ποδών, ή άλλος αύλικός υπη
ρέτης, εισερχόμενος, δώση χεϊρα βοήθειας 
εις άμφοτέρους. Άφίνομεν τόν άναγνώστην 
νά συμπιράνη πόσα ή κακολογία έπρόσθεσιν 
εις τήν άθωοτάτην ταύτην περίστασιν, πρός 
μείζονα δυσφήμισιν τοϋ δυστυχούς Βασιλέως. 
Ή  ’Αμαλία, μαθοϋσα βραδέως τά  ΐν τφ  
ίδιαιτέρφ δωματίο> τοϋ Βασιλέως, μεταξύ 
αΰτοϋ καί τοϋ Γιόζεφ, διαδραματιζόμενα, 
ώργίσθη μεγάλως κατά τοϋ πιστοΰ τούτου 
υπηρέτου καί άπήτησεν, ώστε ό μέν Βασι
λεύς τοϋ λοιπού νά εκδύιται τήν έλληνικήν 
του στολήν εντός τοϋ κοιτώνός τω ν, ό δέ 
Γιόζεφ νά  μετοικήση εις τούς βασιλικούς 
σταύλους αμέσως.

Τό 1857 εύρέθησαν άνθρωποι πιστεύ- 
σαντες, ότι γαλήνη τις διεδέχθη τήν άδιά- 
κοπον τρικυμίαν, ελπίδες δέ έγιννήθησαν εις 
αυτούς, ότι ή φαινομένη εκείνη γαλήνη ήδύ- 
νατο νά  διαρκέση. Οί άντιπολιτευόμενοι εί
χον, τ φ  οντι, αίσθανθη κάματον καί έφαί- 
νοντο ήσυχάζοντες· ήσύχαζον όμως μεταξύ 
ύπνου χαί αϋπνίας, καί μετά εν μόλις έτος, 
ή τρικυμία έπήλθε σφοδρότερα, διότι ή αύ- 
ταρχία, άντιπροσωπευομένη πλέον άπό τήν 
βασίλισσαν άπευθείας, καί βοηθούς πάντοτε 
έχουσα τήν βίαν καί τήν άνομίαν, έπροχώ- 
ρει άφόβως κάί μανιωδώς. Πράγμα λίαν 
φυσιχόν. Ό ταν  ή βία καί ή άνομία άρχί- 
σωσι τό άνόσιον στάδιόν των, είνε άδόνατον 
νά σταματήσωσι, πριν ή φθάσωσιν εις τό έ
σχατον αυτών όριον, αλλά τό όριον τοϋτο 
είνε ή Ταρπηία λίθος διά τούς ενόχους. ‘Η 
βία γεννά βίαν, καί ή ανομία άνομίαν.

’Από τοϋ 1843, ό Βασιλεύς έπίστευσεν, 
ότι δύναται νά ούδετερώση τό πολίτευμα διά 
δύω μέσων, άτινα μετεχειρίσθη επικβυρικώς 
εις τήν βίαν καί τήν άνομίαν. Καί πρώτον 
τών μέσων τούτων ήτον, ή διά πάσης δη
μοσίας θυσίας έκ περιτροπής περιποίησις 
προσώπων, δεύτερον δε, ό διά τής διχονοίας 
άνοικτός πάντοτε πόλεμος μεταξύ τών τά 
πρώτιστα φιρόντων. Καί τά  δύω ταΰτα 
μέσα έτεινον πρός ενα καί τόν αύτόν σκο
πόν, ήτοι εις τήν καταστροφήν τών πολι
τευόμενων. Τ ά  κύρια πρόσωπα,, ολίγον κατ’ 
ολίγον, ή έξέλιπον, ή άπεσύροντο. Νέα δέ 
τότε είσήλθον εις τήν σκηνήν. ’Αλλά τά δύω 
είρημένα μέσα έξώγκωσαν καί έπετάχυνον τό 
ρεύμα καί κατέστησαν αύτό άκατάσχετον. 
•Τό κράτος τών υποψιών έβασίλευσε, καί οί

σήμερον πιστοί έλογίζοντο αύριον άπιστοι. 
Καταδιωκομένου λοιπόν σήμερον τοϋ ενός 
κόμματος καί αύριον τοϋ ετέρου έκ τοϋβου· 
λευτηρίου, χαρακτηριζόμενου Οπό τής αύλής 
σήμερον τοϋ ένός χαί αύριον τοϋ ¿τέρου, ούχί 
ώς φιλοβασιλικού, ά λλ ’ ώς αύτοδούλου καί 
δειπνο.πιθήχου, χαί αύριον χαρακτηριζόμενου 
τοϋ ίδιου ώς άντιβασιλικοϋ καί άναρχικοϋ, 
όλων δέ έκ περιτροπής άπολαυσάντων τήν 
πρόσκαιρου, καί ψευδοβασιλικήν εύνοιαν, καί 
κατόπιν αύτής ύποστάντων τήν αδιάλλα
κτον βασιλικήν καταδρομήν, ή βασιλεία επί 
τέλους κατήντησεν ύποπτος εις τά  δμματα 
όλων, κοινή δέ κατέστη ή δυσπιστία, καί 
ήγεμών καί πολιτευόμενοι, μεμψιμοιροϋντες 
καί δυσπιστοϋντες πρός άλλήλους, άπέφευ- 
γον τήν μεταξύ των συνάντησιν, ούτω δέ,; 
μονωθεΐσα ή βασιλεία, καί άπονησωθεϊσα, 
ούτως ειπεϊν, έν τ φ  παλατίω  της, έδέχετο 
τά  κόμματα τοϋ κοινού καταποντισμ.οϋ, 
χωρίς νά  τής μείνη καιρός νά μέτρηση τήν 
όρμήν τω ν. ’Εν τή τοιαύτη δέ ταλαιπωρίγ 
καί βασιλείας καί πολιτευόμενων, συνετώ- 
τατοι κάί εύτυχέστεροιυπήρξαν, οί μη πλα- 
νηθέντες πώποτε έκ τών ψευδών βασιλικών 
θέλγητρων, καί σταθεροί μείναντες εις τάς 
περί τοϋ άδιορθώτου τής βασιλείας εκείνης 
πεποιθήσεις τω ν, καί εις τήν άδιάσειστον 
γνώμην τοϋ νά περιμιίνωσιν άταράχως τήν 
πεπρωμένην αύτής ώραν.

Ά λ λά , έν όλψ τ φ  μακρφ καί πολυμόχθψ 
σταδίφ τής πολυτλήμονος εκείνης έποχής, 
λίαν έκφραστικόν καί λίαν διδακτικόν είνε 
τοϋτο ιδίως. Ό  Ό θων επαθε τήν έσχάτην 
αΰτοϋ συμφοράν, προπορευθέντος έναντίον 
του τοϋ ανθρώπου εκείνου, ό?τις τυφλότερον 
καί δουλικώτερον παντός άλλου υπηρέτησε 
τούς άντισυνταγματικούς του σκοπούς. Ο 
άνθρωπος δέ ούτος είνε ό έργάτης τών ά - 
ποτροπαίων σημερινών σκηνών κατά τών 
νόμων χαί τής τιμής. Άοιθμοϋμεν σήμερον 
κατά-τοϋ κ. Βούλγαρη τάς έχλογάς καί τάς 
εξελέγξεις τοϋ 1868 , τοϋ 1872 καί τοϋ 
1874 καί λησμονοΰμεν καί τά ς τοϋ 1847 
καί τάς τοϋ 18561 Έφημερίς, πολιμήσασα 
τότε γενναίως τάς άνομίας τών έτών εκεί
νων, έφιλοπόνησεν έπί άρχαιοτάτψ πρωτο- 
τύπιρ, τό έπιτύμβιον επίγραμμα τοϋ ένερ- 
γήσαντος τάς έντολάς τοϋ 1856  πρωθυπουρ
γού, ούτω π ω ς :

Είτ, «οι αατά γής νοΰφτ, «  αόνις, οίκτρί Βούλγαρη, 
Όφρα σε ρτ,ιδίως Ιξορύοοωοι κύνβς.

("Επεται)

ΑΠΑΤΗ
(Μίμηβις)

Έψές,π’ έδρίθη*«, »¿ΡΊ, οιμ-«.«ου,
Τ4 στήθια μον ίδιρνς πόβος χρνφός.
Βουβδς ίχύϊταζα τήν ώμμοοφιί ®ου,
Καί λ ίς  *ώς « ’ ϊλονζ« ουράνιο βώς.

Λέν ε'χα δύναμι νά σοΰ μιλήσω,
Δέν «ίχα δύναμι λύγο νά πω.
’Εμπρός σου ¿γύρινα νά γονατίσω,
Καί πάλι ¿λόγιαζα πΟ< #ά ’ντραπώ.

Ά λλ ’ όταν ίγυρβς τήν αιφαλή «ου,
Καί μοϋπςς τρέμοντας,—Δέν μοϋ μιλάς ’,

• «Ά γγ ιλ ί, Ιιρώναζα, του παραδιίσου,
Ή  ?λέπω όνειρο, ή μέ γελ?ς.

1 Δ. I .  Μ α ρ γ α ρ η 8
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Τήν απουσίαν του Φ ιγγάλου,. «ύρισχομένου 
-πότε έν Ίρλανδ ίμ , έπω^εληθείς Λ άτμος, ό του 
.Αουνλάτμου ή γεμ ώ ν, εξεστράεευσε κατά  τοδ 
Μόρβεν, προχωρήσας άχρι τω ν  πρόθυρων αυτής 
τή ς Σ έλμας. Τούτο μαθών δ Φιγγάλος επανήλθε 

-ώρομαίως- ό 5« Λάτμος άποσορθείς έβτρατοπί- 
6ευσεν έπ ί τίνος λόφοι». Έ ν φ  ο Φιγγάλος π α - 
ρεσχεύαζε τά  τής ράχης , ο Μόρνης, γέρων καί 
διάσημος πολεμιστής Καληδόνιος, προσήλθε φέ
ρω ν α ΰ τω  τον υιόν του Γαϋλον, μόλις έφηβον, 

•οπως ύπο τήν δδηγίαν του άγωνισθή τή ν πρώτην 
αύτοϋ μάχην. Ό  Φιγγάλος δέχεται τόν νέον 
χα'ι τή ν  · νόχτ«·'άποστέλ·λΐΐ α υτόν μετά  τοϋ- -υίοϋ 
του Ό σσ ιανοϋ, πρός κατασκοπείαν τω ν  κ ινήσεων 
του εχθροί». Οί δύο νέοι χρούοντες τάς α σ π ί
δας έπ ιπ ίπ τουσ ι χατά  τοϋ  έχθρεχοϋ στρατο ί, 
•8στις νομίσας Ιν τω  σχότει, οτι προσεβλήθη ύπό 
συμπάσης τή ς εχθρικής δυνάμεως, ,χατελήφθη 
ύπό π α ν ικ ο ί κα ί ετράπη ε ις ά’ταχτον φ υγήν. Τής 

-ημέρας επελθούσης, ό Λάτμος προσεκάλεσε τόν 
’Οσσιανόν ε ίς  μονομαχίαν. ’Α λλά καθ’ ήν σ τ ιγ 
μήν ό θάνατος αύτοϋ ήτο άφευκτος, ό Γαϋλος 
παρεμβάς τον σ ώ ζε ι. Ό  Λ άτμος, ή ττηθε ίς ύπό 
τή ς  γενναιοφροσύνης τα ύτη ς , παραδίδεται ε ίς  τούς 
δυο νέους· ό 5έ Φιγγάλος.απελεύθερο" αυτό ν.—  
Το πο ίημα άρχεται τή ν  στιγμ ήν, καθ’ ήν ο Φ ιγ
γάλος ά φ ικνε ιτα ι ε ίς  τό Μόρβεν.

Σέλμα, τ ί βλέπω; Σκοτεινά εΐνε τά δώματά σου ! 
.Μόρβεν, κανένα θόρυβο τά δάσιασου δέν χύνουν!
Είς τό γιαλό περίλυπο τό κδμα Αναστενάζει,
Καί σιωπηλή'« τού; κάμπους σου, πλανιέται ή άχτίναΐ 
’Ανταμωμένα« βγαίνουνε ή κόραις σου, καί μοιάζουν 
Μί τό δοξάρι τ’ οδρανού, πού χίλια χρώματα ϊχει.
Τά βλέμματά τους κάπποτες ’ς τήν πράσινη Ούλλίνα 
Γυρίζουν, νά ξανοίξουνε μήν έρχεται δ .Φιγγάλος.
Νά έρθη ύποσχέθηκε ’ς ταίς ράχαις του όπίσω- 
Μά ο βορριάς δέν άφισε, ¿θάνατος εχθρός το υ .... ' 
Ίΐοίόςκαταιβαίνειτρέχοντας τς” Ανατολής ταίς ράχαις*. 
Καί χύνε.ται σά χείμαρρος ; . . .  Σταθήτε... τόν γνωρίζω. 
Εΐνε ό Λάτμος... άφρονας ! έμαθε τού Φιγγάλου 
Τήν άπουσία, κ’ έτρεξε... έφούσκωσε ή καρδιά του. 
Έθάρρεψε Αστόχαστα... 'Στόν άνεμο ελπίζει,
Hou τό Φιγγάλο ¿μπόδιζε... Τί έρχεσαι, ώ Αάτμε ;
Δέ. εΤνε τώρα οί ήρωες *ς τά δώματα τήςΣέλμας.
Μί τό κοντάρι, τί ζητείς ;... Μαζή σου ή κορασίδες . 
θέλεις νά πολεμήσουνε;... Σταμάτησε,άφρισμόνε 
Χείμαρρε ! . . .  Πέρα κότταξε.. Βλέπεις αότό ποδ άσπρίζει ; 
Είν' του Φιγγάλου τά πανιά... Ποδ χάνεσαι, ώ Λάτμε, 
Σάν τήν δμίχλη;.. Χάνεσαι τοδ κάκον σ’ άχλουθάει 
"Η καταιγίδα άγρια... Έπλάκωσε ό Φιγγάλος....
’Αργά έταξειδεύαμε... "Εξαφνα ό Φιγγάλος 
Έξυπνη σε, άσηκώθηχε, τό χέρι ’ς τό κοντάρι 
"Άπλωσε- άσηκώθηκαν οί δούχές του άμέσως,
Γιατί ολοι ¿νοήσαμε πώς είδε τούς γονείς του.
Συχνά ¿κατεβαίνανε ’ς τοϋ.ήρωα τόν δπνο, ·
"Όταν σπαθί ¿φοβέριζε έχθροδ τά χώματά μας.
“Άναψε εις τά στήθια μας άμέσως πόθος μάχης.
Τήν ώρα δέν ¿βλέπαμε μέ τούς Ιχθρούς τής Σέλμας 
Νά μετρηθούμε.—Άνεμε, ποδ έφυγες ; άγάλι 
Είπ’ ό Φιγγάλος... Άνεμε, σί ποίαις χώραις τώρα ' 
Φυσσομανάς ;...ΠοΟ βρίσκεσαι ;..Μή ’« άλλοι« πεδιάδες 
Τά ούγνεφα, πού φέρνουνε.’«-τά στήθια τους κλεισμένη 
Τή βροχή, διώχνει«;.. Άνεμε, γιατί είς τά πανιά μου 
Δέν έρχεσαι,’« τή γαλανή τής θάλασσάς μου δψι ;
ΕΓνε ’« τό Μόρβεν οί ¿χθροί, κ ’ .έδώ συ μέ βασταίνεις; 
Εμπρός, εμπρός, ώ δούκέςμου !. . .  καθένας είςτά στήθια 
Ά ς  ένδυθή τό θώρακα, άς πάρη τήν ασπίδα-

 ̂ 1 ’Εκ τών λόγων τούτων ¿ξάγεται δτι ό Λάτμος 
ητον ήγεμών τών Π ι τ τ ώ ν ,  ήτοι τών κατά τήν ά- 
νατολικήν πλευράν τής Σκωτίας οίκούντων Καλπδο- 
νίων (Μ). '

\

Επάνω είς τά κύματα άς φέρη τό κοντάρι,
Κα! ά ; γυμνώση τό σπαθί... Μάς πρόλαβε» ό Λάτμος*. 
Ό Λάτμος, όπού έφυγε '« τήν πράσινη πεδιάδα 
Τής Λόνας άπό μένανελ.. τώρα γυρίζει όπίσω,
.Σά φουσκωμένος χείμαρρος, καί τ’ άγριο μούγκρισμά του 
Πλανιέται είς ταίς ράχαις μάς.—Αυτά ό βασιλέας 
Είπε μονάχα.—Έμβήκαμε ’ς τόν κόρφο τής Καρμόνας. 
’Εγώ 'ς τή ράχι άνέβηκα ¿πάνω... Τή βαρειά μου 
Ασπίδα τρις ¿χτύπησα... Αντήχησαν ’ς τό χτύπο 

Τά δ iota, τά κοιλώματα κ’ ή φάραγγες τού Μόρβεν, 
Καί τά ζαρκάδια τρέμοντας έφυγαν καί τάλάφια.
Μέ είδε, κ’ έκατάχνισε τό στράτευμα τού Λάτμου. 
Φοβήθηκε, γιατί εύμορφος είς τ’ άρματα τής νειότης 
Ημουνα, κ’ ¿φαινόμουνα σά σύγνεφο πού άστράφτει 

Χ̂.*1 βΡ°/,ή "ς τά στήθια του έτοιμη νά σκορπίση.
’Σ τήν δχθη ¿καθότουνε τού Χτρούμου δ γέρω-Μόρνηςέ. 
Κ«ί άκουε τδ θόρυβο, πού. ¿κάναν τά νερά του... 
Πυκνόφυλλο ¿σκέπαζε τό γέροντα ένα-δένδρο...
Είς τό ραβδί του άχούμβαε- κοντά του-Ικαθότουν - 
Ο νέος ΓαΟλος- άκουε προσεχτικά ταίς πράξες 
Τής νειότηςτού πατέρα του...’Σ τά στήθια ή καρδιά του 
Συχνά-συχνά.άνατρίχιαζε, γοργότερα χτυπώντας,
Κ’ ή δψι του ¿κοκκίνιζε. Τό γέρο-παληκάρι 
Άκουσε τής Ασπίδας μου τόν ήχο, καί τής μάχης 
Έγνώρισε τό κάλεσμα.—Σηκώθηκιν άμέσως,
Καί είς ταίς πλάταις τ ' ώπεσαν είς δύο χωρισμένα 
Τά χιονισμένα του μαλλιά... θυμήθηκε τούς χρόνους 
Τής νειότη; του...Αναστέναξε καί είπε '«τό παιδί του ; 
— Ακούω ασπίδα; ’< τό βουνό πολύ μεγάλους χτύπους. 
Ό βασιλέας βέβαια έγύ-.ισι τής Σέλμα«,
ΚΓ ό ηχος, πού άκεύετιι,'εΐνε σημείο μάχης.
Πήγαινε είς τά δώματα τού Στρούμου, καί '« τό Μόρνη 
Τ’ άρματα πού άστράφτουνε φέρε... Εκείνα, Γαύλε,
Πού έφερε δ πατέρας μου είς τά βαρειά του χρόνια, 
Γιατί άρχιοε τό χέρι μου τή δύναμι νά χάνη...
Καί σύ τής νειότης τ ’ άρματα, παιδάκι μου, ένδύσου· 
Τρέξε ’ς τήν πρώτη μάχη σου- προσπάθησε νά φθάσης 
Τήν φήμη τών γονέων σου... Ά :  εΐνε είς τόν κάμπο 
Τό τρέξιμό σου πέταμα τοδ άητοδ, παιδί μου.
Μή φοβηθής τό θάνατο- σκοτόνουνται οί άνδρείοι 
Μέ δόξα είς τόν πόλεμο, καί μένει τό'νομά τους. 
Ακίνητη ή άσπίδα τους ’ς τό δρόμο σταματαίνει 

Τόν άγριεμένο χείμαρρο, που δ κίνδυνος κυλάει,
Κ’ ή φήμη άναπαύεται ’ς τά κάτασπρα μαλλιά τους.
Δέ βλέπεις ποία δίνουνε τιμή ’«'τά γηρατειά μου ; 
Φαίνεται δ Μόρνης- πρόθυμοι οί νέοι καί μέ' σέβας 
’Σ άπάντησί του τρέχουν«· άκολουθάει τό μάτι 
Χαρούμενο τό πάτημα τού γέροντα.... διότι 
Ο Μόρνης δέν ¿γνώρισε ποτέ.φυγή τί εΐνε.
Σ τής μάχη; τ ' δλοσκόταδο άστραφτ» τό σπαθί μου... 

Τό βλέπανε, κ ’ έσκόφτανε έμπρός του οί Ανδρείοι.... 
“Εφερ' ό Γαϋλος τ’ άρματα. Ό άσπρομάλλης δοδκας 
Μ’ άτσάλι «σκεπάστηκε. Έπήρε τό κοντάρι,
Όπού συχνά ¿βάφτηκε σέ αίμα άνδρειωμένο.
Εκίνησε περήφανος- κι' δ Γαϋλος άπ’ όπίσω 

Χαρούμενος άκλούθάε... Ό ήρωας τής Σέλμας 
Τόν. άσπρομάλλη ήρωα ¿χάρηκε σάν'ςίδε.

Σέ βλέπω άρματωμένονε, τού Στρούμου ήγεμόνα, 
Τού είπε... Είς τό χέρι σόυ Ακόμα ή ήλικία,
Γιά πές μου; δέν ¿βάρυνε Ό Μόρνης είς τή μάχη 
Συχνά ¿λαμποκόπησε, σάν ήλιος π’ δταν βγαίνη 
Σκορπ? τά μαύρα σύγνεφα, ταίς ίγριαις καταιγίδες· 
Χύνει γαλήνη δλόγυρα καί τά βουνά χρυσόνει...
Μά τώρα ’ς τά γεράματα τ’ άρματα δέν άφίνεις;
Γιατί δέν Αναπαύεσαι; Ψάλλουνε τ’ δνομά σου
Είς τά τραγούδια οί ψάλταις μας. Τό πλήθος, πού σέ

[βλέπει,
Βλογάει τά τρεμουλιαστά-πατήματα του Μόρνη.

2 Κατά τήν παράδοιιν, είς τόν Φιγγάλον άνηγ- 
γέλθη πράγματι ή έκστρατεία τού Λάτμου. Τό δνειρον 
εΐνε έπιτυχής ποιητική έπίνοια (Μ).

3 Οί λόγοι οίτοι άναφέρονται είς τινα προηγουμέ- 
νην μάχην, καθ’ ήν ήττήθη δ Λάτμος (Μ).

4 Ό Μόρνης ητο ήγεμών πολυαρίθμου καί ισχυρά« 
I φυλής τής Σκωτίας (Μ.)

Γιατί δέν άναπαύεσαι τώρα ’ς τά γηρατειά σου ; 
θά  φύγη, πίστεψ’, δ έχθρός σάν μ! ίδή ¿μπροστά του. 
Αλήθεια, είν’ άδύνατο τδ χέρι μου καί τρέμει 
—Άπάντησεν δ γέροντας—ώ του Κομάλου γέννα. 
Ηθελησα τδ παλαιό σπαθί μου νά τοαβίξω,

Κ έμεινε ’ς τό θηχάρι του- ανίσως τό κοντάρι 
Ρίξω, τό βλέπεις μα-.ρυά άπ’ τό σημάδι πέφτει.
Τό χέρι μου αισθάνεται τδ βάρος τής άσπίδας.
Α ΐ φθειρομάστε, φίλε μου, σάν τό ξερό χορτάρι!
Η δύναμί μας χάνεται, καί δέν γυρίζει πίσω ! . . .
Αλλά,τής Σέλμας ήρωα, είμαι πατέρας, βλέπεις.
Ο υιός μου ¿ρωτεύθηκε ’ς ταίς πρϊξές μου. Άκόμα 
Είς αίμα δέν έβάφηκε ¿χθρώνε τό σπαθί του.
Άκόμα δέν άνέτειλεν ή φήμη του. Μ’ ¿κείνον 
Ήρθα, τό νέο χέρι του ’ς τή μάγη νά γυμνάσω.
Γιά τήν καρδιά μου, ή δόξα του θά ηνε ήλιου άχτΤνα, 
Είς τό σκοτάδι τής στιγμής, πώδώθενε θά φύγω.
Μπορεί τού Μόρνη τ’ όνομα ποτέ νά λησμονήσουν, 
Αλλά νά λένε: Κύτταξε τού Γαύλου τόν πιτέρα,..*
Ό Γαύλος είς τήν πρώτη τού θά ξεσπαθώση μάχη,
Τής Σέλμας είπ* δ ήρωας- άλλά θά ξεσπαθώση 
Εμπρός μου. Είς τήν νειότη του, τό χέρι μου άσπίδα 

θά ηνε... Τήν παραμικρή άμφίβολιά μήν έχης- 
Πήγαινε είς τά δώματα τής Σέλμας, άναπκύσου...
Καί τί θά κατορθώσουμε περίμενι ν ' άκούσης.
Οί ψάλταις άς έτοιμασθούν παρηγοριά νά δώσουν 
’Σ τους ήρωες, πδδώθενε ’ς τά νέφια θά μάς φύγουν, 
Γλυκά-γλυκά τής φήμης τους ψάλλοντες τό τραγούδι, 
Νά ξανανειώση ’ς τή χαρά καί ή ψυχή τού Μόρνη.... 
Οσσιανέ μου, κι άλλοτε εύρέθηκες ’ς τή μάχη,
Κ’ έβάφη τδ κοντάρι σου είς τών έχθρών τό αίμα...
Γιά τούτο τώρα σύντροφο τού Γαύλου σέ ¿κλέγω. 
Πηγαίνετε, προσέξετε ομως μή μακρυθήτε,
Πολύ άπό ¿μένανε, μήν ίσως καί μονάχους
Σάς άπαντήσουν οί ¿χθροί- χ’ ¿\ψ ηνε ’ς τήν αόγή της,
Η φήμη σας αιφνίδια, παιδιά μου, βασιλέψει.

'S  τό Γαύλο ¿γύρισα, κ' εύθύς είς τή ψυγή του έχύθη 
Ή ίδική μου®. "Εβλεπα, ’ς τό ζωηρό του βλέμμα,
Ν’ άστράφτη άγρια, φοβερή μάχης καί δόξας φλόγα.
Μ’ άνήσυχη εύχαρίστησι ¿γύριζε τό μάτι 
Είς τών έχθρών τό στράτευμα. Λόγου; άναμεσό μας 
Φιλίας Ανταλλάξαμε. ’Εχυσαν τά σπαθιά μας 
’Αντάμα ταίς Αχτίνες τους, γιατί μέσα 'ς τό δάσος 
Μαζή κ’ οί δυό τά σύραμε, ’ς τόν άδειανόν άγερά,
Τά χέρια δοχιμάζοντες, τήν . δύναμι δπούχαν.

5 Τό άμίμητον τούτο αίσθημα άναμιμνήσκει ήμίν 
τό τοδ "Βκτορο; :
Ζεύ, άλλοι τε θεοί, δότε δήκαί τόν δε γενέσθαι 
Παίδ’ Ιμόν, ώς καί έγώ περ άριπρεπέα Τρώεσσιν,
'ίέδε βίηντ’ άγαθόν καί Ίλίου ίφι άνάσσειν,
Καί ποτέ τις ε ΐπησι: πατρός δ’ ογε πολλόν άμείνων.

(Ίλιάδο; Ζ, στίχ, 476—9).

Ό Καίσαρόττης,έν ταίς είς τόν “Ομηρον σημειώσεσιν 
αύτοϋ,προτιμά τήν τού ήμετέρου ποιητού ίκφρασιν, ώς 
περικαλύπτνυσαν, κατά τήν γνώμην του, τήν ιδέαν, 
καί ώς έκ τούτου μήπροσβάλλουσαν τήν φιλαυτίαν τοδ 
πατρός. ’Αγνοώ άν ή γνώμη αδτη προέρχεται ¿κ πε— 
ποιθήσεως, ή ¿κ τής συστηματικής τοΰ Ίταλοδ φιλο
λόγου καταφοράς κατά τών παλαιών ‘Ελλήνων συγγρα
φέων ¿ν γένει, καί κατά τού 'Ομήρου ίδία. Ά ν  προέρ
χεται εκ πεπο-.θήσεως, τότε σημαίνει δτι δ Καισαρότ- 
της, μή ών πατήρ, ήγνόει άχρι τίνος σημείου δΰνα- 
ται νά φθάση ή πατρική φιλοστοργία—  Ό άββάς Τε- 
ρασσών, οΰ μόνον άποδοκιμάζει τήν 'Ομηρικήν ταύτην 
ίδέαν, προτιμών τήν τού Σοφοκλέους έν τψ Α ί α ν  τ ;  
Μ α σ τ ι γ ο φ ό ρ ι ρ :

Ή  παϊ, γένοιο πατρός εύτυχέστερος,
Τά δ’ άλλα δμοιος...

άλλ’ επιφέρει δτι τά ποιήματα τοδ Όμήρου δέν περιέ-
• χουσιν άλλο ή Αλλεπαλλήλους μωρίας Πώς νά μή
θαυμάση τις τήν τοιαύτην κριτικήν εύφυΐαν ; Άξια τζ> 
δ ντ ιΆ β β ά ί...

6 Φράσις δμοία πρός τήν τής Γραφή«: Ή ψ υ χ ή .  
Ί ω ν ά θ α ν  σ υ ν ε δ έ θ η  τ ή  ψ υ χ ή  Δ α υ ί δ .

("Επεται τό τέλος).
Π . Πανας



6 Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ (*)

Η Μ Ο Τ Χ Λ ΙΩ Τ ΙΣ Σ Α

'Η  νεαρά καί περικαλλεστάτη σύζυγοςτοϋ 
Φράγκου, τοΰ γενναίου Πελοποννησίου άρ- 
χοντος Δημητρίου Άσάνη, δημωδώς άπα- 
θανατισθεΐσα διά τοΰ ονόματος: ή Μ ου- 
χ.Ιιώ ζίοσα, έκ τη ;πατρ ίδο ; αύτής Μουχλίου, 
άπιστάλη κατά τό σύνηθες, όπως κοσμήσγι 
τό Σουλτανικόν Χαρέμιον. Τα δε άτυχη τέ 
κνα των ονομαζόμενα, καθά σημειοί ό Γρη- 
γορόβιος, Ματθαίος και Ιάκωβος, έγένοντο 
Γενίτσαροι.

Τό κάλλος όμως χ-όςΜουγ-Ιιώτιοσας πρού- 
κάλεσε σκάνδαλον έν Κωνσταντινουπόλει, δ·/ 
περ έγενετο άφορμή,όπως καταδειχθώσιν,άφ ’ 
ενός ή αυθαιρεσία τού Κατακτητοΰ καί άφ ’ 
ετέρου τά  υπέροχα προτερήματα τού τότε 
Ελληνικού κλήρου, τολμώντας χάριν τ ύ - . 
πων άφο'ρώντων εις κώλυμα γάμου νά άνθί- 
σταται επί κινδύνψ άπωλείας, οϋ μόνον τοΰ- 
άξιώματος, άλλά καί τής ζωής πρός τόν 
φοβερόν Πορθητήν, εις τό όνομα του όποιου 
Ιτρεμον οί ισχυροί τής γ η ς ! ........

ΙΙατριάρχης λέγων τότε όπως ούτος εις 
το πρόσωπον τοΰ Μωάμεθ : «Τοΰτο αντί*
κειται πρός τους νόμους τής ’Εκκλησίας Γ» 
είνέ τ ι μ έγα ....

Ό  Πατριάρχης Ίωάσαφ, προτιμήσας νά 
έκβληθή τού θρόνου καί να έξευτελισθή διά 
τής αποκοπής τής γενειάδο; αύτοΰ, όπως 
μή πάραβή τό καθήκον του, καί ό εκκλη
σιάρχης Μάξιμος ρινοτομηθείς διά την αυ
τήν αιτίαν, έινε άξιοι νά μή άγνοώνται δ- 
λως υπό του συγχρόνου ελευθέρου Ε λλη 
νισμού...

’Αντί πάσης άλλης άφηγήσεως θεωροϋ- 
μεν προτιμότερον νά παραθέσωμεν τό σχε
τικόν χωρίον τής εν τή  Τ ονρχογρα ικ ία  γνω 
στής ήδη καί έκ τοΰ Α τόμου Πατριαρχι
κής Ιστορίας,άπό τής Άλώσεως μέχρι τοΰ 
έτους 1577, τής μεταγλωττ.ισθείσης χάριν 
τοΰ Κρουσίου εις κοινήν φράσιν,παρά «Μ α
νουήλ Μαλαξοΰ τοΰ Πελοποννησιακοΰ».

« . . . 'Ο  Σουλτάνος ύπήγε καί έπολέμησε 
τήν Αθήνα καί τήν έπήοε, καί τόν αύθέν- 
την των ’Αθηνών τόν έκοψεν έκεί, τήν δέ 
γυνοίκα αύτοΰ καί τά· παιδία ήφερεν εις τήν 
Κωνσταντινούπολή. ΤΗτον δέ αΰτη θυγα
τέρα Κυροΰ Δημητρίου τοΰ Άσά τοΰ άφεν- 
τόςτής Κορίνθο,υ, καί ητον πολλά εΰμορφω- 
τάτη  καί εϊς τό πρόσωπον καί εις δλον τό 
κορμή' ήκοόσθη δε ή εϋμορφία αΰτής εις ό- 
λην τήν πόλιν.

D Άκούσας δέ δ ι ’ αύτήν ό πρωτο’βεστι.ά- 
ριος (τοΰ.τελευταίου αύτοκράτορΟς τής Τρα- 
πεζοΰντος καί πρώτος έξάδελφος τοΰ Μαχ- 
μούτ πασά) ήθελησε νά τήν ΐδή καί ώς εί- 
χεν παρρησίαν εις τόν αΰθέντην, Ικαμε πολ- 
λάς τέχνας *αί είδεν αύτήν. Καί καθώς ει- 
δεν τήν εύμορφίαν εκείνης, Ιπεσεν δλη ή 
άγάπη αύτοΰ καί ό πόθος εις αύτήν, καί ά- 
ποφάσισεν εις τόν εαυτόν του, ή νά τήν έ· 
πάργι γυναίκα ή νά άποθάνν}. Καί τής ώρας

(Ί  Έκ τοϋ ποο/θες οημοσιευθένιος 1ου τεύχους τοΰ 
Β'. τόμΐυ.

έστειλε γράμματα καί μηνύματα,ώς άπό μέ· 
ρους τοΰ πασιά εις τόν πατριάρχην. (Ίωά* 
σαφ τόν Κόκαν), δπως νά δώσνι αύτοΰ θέ
λημα νά τήν πάρϊ) γυναίκα.

« Ό  δε πατριάρχης τελείως δεν ήθέλησε 
νά άκούση ούδέ νά άποδεχθή τοιοΰτον λό-ν ’ ' - Ύ X γγον, δατοντας οπου ή τον φαν*ρα μοιχοί* ν* 
ξία , νά παρέβνι τούς θείους νόμους καί τό 
περισσότερον,όποΰ έβόα ή νόμιμος αύτοΰ γυ
ναίκα καί τά  παιδία. Ώ ς δέ είδεν ό πασιάς, 
δτι δέν κάμνει τό θέλημα αύτοΰ ό πατριάρ
χης καί ό μέγας εκκλησιάρχης, έκαμε τόν 
Σουλτάνον καί έκοψε τά γένεια τοΰ πατρι- 
άοχου,καί τοΰ μεγάλου εκκλησιάρχου έσχισε 
τήν μύτην αύτοΰ άπό τά  δυο πλάγια . Καί 
έν τ φ  άμα έβγαλεν αύτόν τόν πατριάρχην 
διά όρισμοΰ τοΰ Σουλτάνου Ικ τοΰ πατρι
αρχικού θρόνου καί τόν άπιδίωξε. Καί εκεί 
όπου έκοπταν τά  γένεια τοΰ πατριάρχου, 
έλεγε μεγάλη τή φωνή : Ούχί μόνον τα γ έ -  
νεια νά μοΰ κόψουν ένεκεν τής άληθείας καί 
διά νά μή δέν παρέβω τούς νόμους μου καί 
κολασθώ, άμή καί τάς χεϊρας καί τούς πό- 
δας και τήν κεφαλήν. Καί έτζη έβγήκεν έκ 
τοΰ πατριαρχικού θρόνου διωγμένος.

»Τοΰ.δέ εκκλησιάρχου,όποΰ έσχισαν την 
μύτην αύτοΰ, ή αί.τία ήτον αύτη. Αύτός ήτο 
σοφώτατος πολλά καί νομιμάριος καί δίκαιος 
καί ποτε' του δέν ήθελε νά είπή ή νά πα- 
ρέβη, έξω άπό έκεΐνό, όποΰ ώριζαν οΐ θείοι 
νόμοι. Διά τοΰτο ό πατριάρχης έγνωρίζον- 
τας αύτόν δίκαιον, τόν είχε πάντοτε σιμά 
του καί τόν έσυμβουλεύετον. Καί ένεκεν 
τούτου ό πρωτοβεστιάριος έμήνυσεν αύτοΰ 
κρυφώς καί δώρα μεγάλα τοΰ έστειλε νά 
πλαγιάση καί νά  κάμη τόν πατριάρχην νά 
τό στέρξη να τοΰ συγχώρηση νά έπάρη τήν 
μοιχαλίδα. Ά μ ή  ό εύλογημένος εκκλησιάρ
χης καί τά  δώρα όπίσω έστειλε καί εκείνους 
όποΰ τά. ήφεραν μ ετ ’ οργής τούς άπεδείωξε 
λέγοντα πρός αύτούς, δη  ήμεϊς δέν παρασα- 
λεύομεν άπότήν άπόφασιν τών θείων νόμων, 
άμή κρατοΰμεν αυτούς καί διαφεντεύομεν 
νά εινε άσάλευτοι καί άμετάτρευτοι εις τούς 
αιώνας, καί όποιος παραβαίνει αύτού; καί 
τούς καταπατεί θέλει πέση εις τήν δογήν 
καί κατάραν τοΰ θεού καί θέλει κολασθή 
αίώνίως Καί ετζη υπήγαν όπίσω κατησχυ- 
μένοι οί άπεσταλμένοι παρά τοΰ ποωτοβε- 
στιαρίου καί είπαν αύτοΰ, όλους αύτοΰ τούς 
λόγους, όποΰ τούς είπεν 5 αύτός μέγας εκ
κλησιάρχης. Καί ό πρωτοβεστιάριος άκούσας 
τούς φοβερούς λόγους εκείνους τοΰ μεγάλου 
εκκλησιάρχου, ύπήγεν εις τόν πασιάν- καί 
τούς είπε καί έδιάβαλεν αύτόν,ότι αύτός ε- 
νκι ή αιτία,όποΰ δέν τό έστερξεν ό πατριάρ
χης καί διά τοΰτο έσχισαν τήν μύτην αύτοΰ.

»Ό . δέ πρωτοβεστιάριος έπλήρωσε τήν 
επιθυμίαν τής αγάπης αύτοΰ καί έλαβε θέ
λημα από τόν πασιάν καίέπήρεν αύτήν τήν 
γυναίκα παρανόμως. Καί τήν νόμιμον αύτοΰ 
γυναίκα καί τά  παιδία άπεδίωξε παντελώς. 
Ά λ λ ’ ή θεία σπάθη τοΰ Θεοΰ δεν άφησεν 
αύτόν νά ύπάγη εις μάκρος, νά μή δέν τοΰ 
άνταποδώση τό άνταπόδομά του, καθώς έ· 
καμεν, άμή όγλήγορα τοΰ τό έδωκεν.

»Μ ιάγάρ ήμερα έκαθέζετον ό αύτός πρω- 
τοβεστιάριος μετχ τινων αρχόντων καί έ
παιζαν τά άζάρια, ήγουν τό ταυλή. Καί

παίζοντας άπλωσε νά ■ έπάρη τά  άζάρια νά  
τά  ρίξη. Καί εκεί όποΰ άπλωσε τό χέρι του, 
έν τώ  άμαάπέθανεν, άγρια καί φοβερά τρ ί-  
ζοντα τά  δόντια αύτοΰ. Ώ  τής μακροθυ— 
μίας σου, Κύριε! .  .  ......................................

» Άκούσας δέ ό Σουλτάνος καί ό πασιάς 
τόν έξαίφνης καί .φοβερόν θάνατον τοΰ αύτοΰ 
πρωτοβεστιαρίου, έθαΰμασαν είς τοΰτο καί 
{γνώρισαν, ότι ητο παίδευσις τοΰ Θεοΰ καί 
έλυπήθησαν. "Ομως ώσάν ώρισεν ό πασιάς 
διά όρισμοΰ τοΰ Σουλτάνου καί έβγήκεν ό 
πατριάρχης έκ τοΰ θρόνου καί έδειώχθη τε
λείως, έσυνήχθησαν πολλοί άπό τούς αρχιε
ρείς καίήνώθησαν μετάτών κληρικών τής Με
γάλης Εκκλησίας καί σύνοδον έκαμαν ποίον 
νά κάμουν καί στήσουν πατριάρχην. 'Όθεν ό
λοι όμοφώνω; έψήφισαν πατριάρχην τόνΞυ- 
λοκαράβιν». 'Ο περιβόητος καί πολυμαθήςού- 
τοςπρωτοβεστιάριοςτοΰτελευταίου αύτοκρά- 
τορος Τραπεζοϋντος Δαυίδ, ό έρασθείς τήν 
Μ ονχ.Ιιώ ΐίοοαχ  τοσοΰτονέμμανώς καί χαρα
κτηριζόμενος ώς «πεπονηρευμένος. εύμορφος, 
επιτήδειος, υψηλός καί εις τ ά δ ο ζ ά ρ ι ά αυ ιια ·  
στόα>, είνε ό·δουλόφρων καί εξωμότης Τρα- 
πεζούντιος Γεώργιος Ά μοιρούζζης — δν π λη 
ροί εγκωμίων ό συνάδελφος αύτοΰ Κ ρ ιτό -  
βου.Ιος — άνήκων καί αύτός είς τούς διφυείς  
εκείνους ραγ ιάδες , ών ή ψυχολογική ανάλυ- 
σις δέν έγένετο είσετι πλήρης- διότι, ένφ 
ά φ ’ ένός θρηνεί ούτος έπί τή  καταστροφή 
τής ΙΙατρίδος, ά φ ’ ετέρου :

Χαίροις φβϊΐνδ« άβτίιρ - 
χαίροις <ρ<ι>τιινο< φωσΐήρ

ψάλλει, έν Άνάκρεοντείιρ ώδή, πρός τόν 
Μωάμεθ.

Αίτοκράτωρ μ έγ ι««  «ΰτοκρατόρων 
άναξ Χάν δπίρτατί τών ϋιΐίρτάτων 
ήλιε β*εινιίί;ατ5 δ χρυταυγέίΐν 
άκτΐσι ταί< σαΤς «αν τό ύπιΤιοο λαμπών, 
«,έγγων «αθηδννων τ ι  όαψιλιστάτως....

προσφωνεί έν έτέρα ώδή τόν αύτόν κατα- 
στροφέα τοΰ Ελληνισμού, εύχόμενος α ύτφ  
νίκας έπί ν ικ ώ ν ..:.

Πλήρη τά  ποιήματα ταΰτα  έκδοθέντα 
υπό Σ . Λάμπρου, ευρίσκει τ ις  έν ζφ ά?.2ζίφ 
τής ’Εθνολογικής Εταιρείας.

Ά λλά  καί δύο ερωτικά τετράστιχα σερ- 
ζόμενα τοΰ αύτοΰ, άνατ>έρονται βεβαίως είς 
τόν πρός τήν Λ^ουχλιώτισσαν έρωτά του.

Βέλη έκ τών έμμάτων οου β ίλλονσι τλ ; ν*ρ5ί»ς 
βαδαί τών θεωμένων σοι! Οί 8' δμως άγαηώβι 

• καί £*ίρου*ι φλέγόμενοι, φιλοδσι τετρωμένοι.
ΦεϋΙ οΐον ερωτβ γεννάς, φεϋ ! οΐον πόβον τίχτιις,

έψαλλεν ό ερωτευμένος προδότης είς στίχους 
αχρείους.

EU οίκον είόόν σέ ποτε κάτωθεν Ιε toó κήπου, 
κ»ί τή σκιά τοϊς δμμκσι »οϋ προϊόντος ηλθον, 

καί θάμβος Ισχι. με εΰθύς καί πόθος συν έκπλήξει, 
φεδ ! οίον φέρεις Ιρωτα, ή νίκας οϊας τρέφεις I....

Είς τοιοΰτον άθλιον λοιπόν, ήναγκάσθη 
νά παραδώσγι τά  θέλγητρά της ή τελευταία 
Δούκισσα τών ’Αθηνών.

Δ . Γ , Κ λμ πογρο γλο γς .
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OkTABIOV ΦΕΓΙΕ

Η ΤΙΜΗ Τ Ο Τ  ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΟΥ

ΙΑ '
ΤΕΛΟΧ ΤΟΤ ΛίαΧΟΣ

'Ο  μαρκήσιος δε Πορπών έκληρονόμη- 
βεν εξ άδιαθετου τήν περιουσίαν τής κυρίας 
δέ Μοντορόν, οΰτω δέ του λοιπού είχέν ετή
σιον εισόδημα πλέον τών 4 0 0 ,0 0 0  δραχμών. 
Διήλθε τούς πρώτους .¡χήνας τοΰ πένθους > 
του Ιν τή  ιδιοκτησία τοΰ Γενέ κυνηγών μό· 
νος καί περί τα  τέλη τοϋ ’Οκτωβρίου έπέ- 
στρεψεν εις Παρισίους. Κατώκησεν. εις το 
Ιπί της μεγάλης όδοϋ Βαρέν μέγαρον, δπερ. 
άνήχεν εις την θεΐαν του, άλλά συγχρόνως 
Ικράτησεκαίτό ισόγειον τής λεωφόρου Μαλε- 
ζέρμπ,' τοϋθ ’ δπερ προύκάλει τάμειδ ιάμ ατα  
τω ν κυριών... Υπήρξε, πάντοτε, καί. κατά 
•τόν. χρόνον της σχετικής πτω χ ίά^του, γ νω 
στότατου πρόσωπονέν τώ  π χ ρ ιΛ φ  κόσμφ, 
Ινθα ή ίπποτική χάρις του, ¿Γπροσωπική 
του άξία ,ή  σώφρων κομψότηςτου,καθίστων 
αύτόν τόν εντελέστερου τύπον τής κοινωνι
κής υπεροχής. Ούχί άνευ έκπλήξεως λοιπόν 
τόν είδον. ν ’ άναφανή επί τής σκηνής,έφ.’ ής 
ήτο τόσον, γνωστός καί ε’φ ’ ής τόσον έξετι- 
ματο , μέ διαγωγήν πολύ όλιγώτιρρν άμεμ
πτον. "Ήδη άπό τοϋ προηγουμένου χειμώνος 
μετά την εκ Λονδίνου Ιπιστροφήν του,.· είχον 
παρατηοήση παραδόξους μεταβολάς εις τάς 
εξεις του. Συχνάκις τόν είδον εις τό θέα- 
τρον, είς τάς πρώτας θέσεις,, μετά'γυναικών 
αρκετά θελκτικών, άναμφιβόλως, άλλά. μεθ’ 
ών δεν ήτο σύνηθες νά φαίνωνται προ τοϋ 
δημοσίου οί διελθόντες τήν πρώτην νεότη
τα . Ή  λεπτομέρεια αύτη, — πιθανόν νά 
.τήν ενθυμείτο,— δέν διέφυγε τήν οξυδέρ
κειαν τής Μαριάννας δε Λ α-Τ ρεγιάδ . 
Τόν είδον επίσης έφιππον, όπως εις τάς 
δενδροστοιχΐας' τοϋ .δάσους, · παρά το πλευ- 
ρόν αμαζόνων αρκετά ήμερων, τοϋθ’ δπερ 
ίξέπληττενεπίσηςώςπροερχόμενον έξ άνθρώ- 
που εξαίρετου λεπτότητος καί εύπρεπείας... 
Έ λεγον μάλιστα ότι εφερεν έξ ’Αγγλίας 
Ιλάττωμά τ ι , δπερ δέν ήτο σπάνιον είς τά 
μέρη .εκείνα, όπως πα ρ ’ ήμϊν. Ό  υποκόμης 
ο ' Έμαρέ τουλάχιστον,δστις τό έγνώριζεν, 
¿βεβαίου τήν σύζυγόν του ·τι αύτός. ό. δια- 
βολο-Πιερπών έσυνείθισεν εκεί κάτω  κάλλι- 
στα τόν οίνον τοϋ πόρτο καί τό μ π ρ ά ν ΐ ι '  

Τά μάλλον εν Παρισίοις ένδιαφερόμενα 
πρόσωπα διά τόν μάρκήσιον, ή Βεατρίκη 
καί ή κυρία δ ’ Έμαρέ, συνεκινήθησαν α
μέσως διά τους κακούς αυτούς ψιθυρισμούς. 
Ά λ λ ’ ¿προτίμησαν νά πιστευωσιν. δτι όλα 

τα ϋτα  ήσαν άπλαί κακολογίαι. -
Έ ν τούτοις μόλις" έπανήλθεν είς Παρισίους, 

ό πλούσιος κληρονόμος τής κυρίας δέ Μον- 
τορόν, ώς μεθυσμένος διά τήν νέαν τύχην 
του, έδειξε τοιαύτην διαγωγήν, ώστε. καί οί 
μάλλον εΰνοϊκώς διατεθειμένοι πρός αύτόν 
ήτο αδύνατον νά άρνηθώσι τήν μεταμόρφω· 
-¿ιν, ·ήτις έγένετο είς τόν χαρακτήρά του.

Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α
( Σ υ ν έ χ ε ι « )

Ουδέποτε ύπήρξε πουρ ιτανός, άλλά τόν ιί-, 
χον ίδη πάντοτε συνεπιφέροντα, είς τάς έ- 
ρωτικάς περιπετείας του, άπασαν τήν ηθι
κήν λεπτότητα, ήν .αύτα ι επιδέχονται, καί 
ήτις φαίνεται συνιρταμένη, διά τίμιου άν
θρωπον, είς τό,νή μή εκτίθεται τις  πρό τοϋ 
κοίνοϋ διά τών ερώτων του, έτι δ’ όλιγώτε- 
ρον διά τών ελαττωμάτων του.. Ή δη  δε' 
έλεγον δτι επεδεικνύετο άψηφών -τήν κοινήν 
γνώμην. Ούτως έπεδείκνυε Δίαν άσυστόλως 
τάς σχέσεις του μ ετ ’ άστέρος τινός τοϋ με- 
λοδραματίου, δστις, χάρις είς τή ν ελευθεριό- 
τη τά  του, διήρχετο καθ’ έκάστην τό δάσος 
διά της λαμπροτέρας' συνωρίδος τή ς  Γαλ
λίας. ’Αλλά τοϋτο, λέγουσιν, ήτο ή ελάχι
στη τών άποπλανήσεών του, καί ήρχισαν νά 
τω  προσάπτωσιν έξεις, αϊτινες έφερον άρ-’ 
,κετά κακόν χαρακτήρα κραιπάλης. Έψιθύ· 
ριζον καί έφωνάσκουν, είς τάς λέσχας καί 
τάς αίθουσας, περί ώρισμένων τινών δείπνων 
εβδομαδιαίων, άτινα Ικαμνε μετά φίλων καί 
ελευθερίων γυναικών.

Διηγούντο διά τόν Πιερπών καί άλλας 
έκκεντρικότητας τοϋ αύτοϋ είδους, άς είνε 
ανωφελές νά  έκθέσωμεν ακριβώς καί α ΐτίνις 
χωρίς · νά προσβάλλωσι ρητώς τήν τιμήν 
τόυ, ήγειρον ολίγον κ α τ ’ ολίγον πέριξ τοϋ 
ονόματος του, τοϋ τόσον σεβαστού (¿εχρι 
τοΰδε, θόρυβον-ούχί τόσον-έντιμον;

Ή  .Βεατρίκη καί ή κυρία δ ’ Έμαρέ ήσαν 
ίκανώς άναμιμιγμέναι έν τψ  θορύβψ τοϋ κό· 
σμ.ου, όπως ευρωσι τήν ευκαιρίαν, έδώ ή έκεΐ, 
είς τό θέατρου, ή τό δάσος, νά βεβαιωθώσιν 
ίδίοις δμμασι διά τάς πολύ ολίγον κρυπτο- 
μένας αταξίας τοΰ μαρκησίου. Ή  ύποκό- 
μησσα έμαθεν εκ νέου περί τοϋ αντικειμένου - 
τούτου από τόν σύζυγόν της, συνδαιτυμόνα 
τόσον συνήθη τών περίφημων εκείνων δεί
πνων, καί ή Βεατρίκη, εξ. άλλου, παρά τοϋ 
Γουσταύου Καλβά, δστις — αξιοκαταφρό
νητος μέν, άλλά διασκεδαστικός πάντοτε— 
είσεχώρει είς τά  θέατρα καί τά καφενεία, 
τών έφημεριδόγράφων, ένθα ήκουεν άπλή-" 
όττωςπερί παντός Παρισινοΰ σκανδάλου. 
Ουδέποτε ΰπήρξεν αρκετή συμπάθεια μεταξύ 
αύτοϋ καί τοΰ Πιερπών, ον άλλοτε συνήντα. 
συχνάκις είς τοϋ γυναικαδέλφου του, καί 
ήτο ευχαριστημένος νά έξακοντίζη τάς ύ
βρεις του, ίδίίρ πρό τή ς Βεατρίκης, ήςηύνόει 
τήν μυστικήν άλληλεγγύην μ ετ ’ ανθρώπου 
τής φυλής της. Ά λ λ ’ δ ,τι υπέρ πάν άλλο 
κάτεδίκαζε παρά ταϊς δύο γυναίξί τόν Πιέρ- 
πώνήτο τό δτι έγκατέλειψεν άμφοτέρας καθ’ 
ολοκληρίαν, τοϋθ’ δπερ· Ιθεώρουν ώ ; ομολο
γίας τής άναξιότητός του. Ούδ’ είς τό ερ
γαστηρίου τοϋ Φαβρικίουδέν έφαίνετο πλέον, 
πρός μεγάλην θλίψιν τοϋ καλλιτέχνου, δστις · 
ήγάπα  πολύ τόν Ιν τα ϊς μάχαις καί τώ 
στρατιωτική νοσοκομείώ σύντροφόν του.

Ό  Πιερπών άλλως τε άφήκε'πολλάς τών 
παλαιών σχέσεων ,του. Έ ν. τούτοις τόν έ-

βλεπον έτι ένίοτε είς οίκιακάς όμηγύρεις, 
διότι τόν εύρϊσκομεν περί τά  μέσα Δεκεμ
βρίου έν τή  αιθούση τής Μαριάννας δε λά  
Τρεγιάδ. Είνε άληθές δτι ε’πορεύθη ύπό εξ
αιρετικήν δλως περίστασιν, δπως συγχαρή .. 
δηλαδή τήνδεσποινίδα .Μαριάνναν διά τούς 
γάμους της. Διότι ή ώραία εκείνη κόρη. ύ - 
πανδριυετο τόν βαρώνον Ιούλιον Γκρέμπ, 
υιόν τοΰ έτιρου τών τραπεζιτών Αδελφών 
Τκρέμπ, κύριον ήδη δωδεκάδος εκατομμυ
ρίων τοϋ πατρός του ιιαί επίδοξον κλήρο· 
νόμον τοϋ θείου του.

Κ αθην στιγμήν έπαρουσιάζιτο ό Πιερπών, 
ή.κυρία δε-λά Τρεγιάδ, λίαν πολυάσχολος 
καί μέ τάς χεΐρας πλήρεις πολυτίμων θη
κών, ήτο έτοιμη νά έξέλθη· τώ  έζήτησε λοι
πόν συγγνώμην, διότι τόν άφίνει μόνον μετά 
τής θυγατρός της καί τή ς μις Εύας, κ α θ ’ 
όσον τήν άνέμενον εις τό μέγα κατάστημα 
τών άσπρορρούρχων τοϋ βουλεβάρτου.

’Εάν, άλλοτε, ό Πιερπών ουδόλως ΐσκέ- 
φθη νά κάμη σύζυγόν .του τήν δεσποινίδα 
Μαριάνναν, δέν τήν έκρινεν άναξίαυ έν τού- 
τοις ενδιαφέροντος, καί Ιξηκολούθει νά τήν 
περιποιήται άπό καιροΰ είς καιρόν, διά παν 
ενδεχόμενον, ώς πρόσωπον τοϋ μέλλοντος.

—  Δεσποινίς, τή είπε διά διφορούμενου 
τόνόυ, επιτρέψατε μοι νά σάς προσφέρω τά 
ειλικρινέστερα συγχαρητήριά μ ο υ .. ..Ύ π α ν -  
δρεύεσθε ενα τών νεωτέρων καί καλη- 
τέρωυ φίλων μου,-— τέλειον εύγενή, —  θαυ
μάσιου νέον, δστις θά σάς καταστήση εύτυ· 
χ ϊστάτην .

—  Δέν γνωρίζω, άπήντησιν ή Μαριάννα 
παρατηρούσα αύτόν διά τών μεγάλων σκω- 
πτ.ικών οφθαλμών της, δέν γνωρίζω άν είνε 
τοιοΰτον ύπόδειγμα,'οίον τόν παρουσιάζετε, 
άλλά, εν πάση περιπτώσει, σάς δίδει παρά
δειγμα, τό όποϊον οφείλετε ν ’ άκολουθήση- 
τ ι   θε'τει τε'ομα ! . . .

—  Δυστυχώς, δεσποινίς, δέν εϋρίσκουσιν 
όλοι τοιαύτην λαμπράν εύκαιρίάν.

—  Καί σημειώσατε, έξηκολούθησεν ή' 
Μαριάννα, δτι είνε νεώτερός σας κατά πολ
λά  έτη__

—  Μάλιστα, ά λ λ ’ εγώ, δεσποινίς, εί
μαι νεώτατος διά τήν ηλικίαν μου.
. —  Τό λέγουν 1

•—  “Εχουν δίκαιον  ενώ εκείνος —  ό
Ιούλιος —  είναι πολύ πεπαλαιωμένος διά 
τήν ηλικίαν του.

—  Είμαι κατενθουσιασμένη, άπήντησεν 
ή Μαριάννα, καί δέν ήδύνασθε νά μοί κά- 
μητε έπαινον, οστις θά με συνεκίνει πλειότε- 
ρον. Έ γώ  αύτή είμαι τόσον πράος, ήσυχος 
καί εύαισθητος, ώστε σύζυγος πολύ ζωηρός 
θά μοί άπήρισκεν εντελώς.

—  Κατεπείσθην πρό πολλοϋ, δεσποινίς, 
περί τούτου, καί Ισχον ήδη τήν ευχάριστη· 
σιν νά γνωστοποιήσω τοϋτο· είς τόν νεαρόν 
φίλον μου. .
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—  Πώς τούτο, αγαπητέ κύριε ;
—  θ«έ  μου, μ ά λ ισ τα ... . . . . ’Αγαπητέ μοι

’Ιούλιε, τ φ  είπα —  διότι »μέθα πολύ. συν- 
δεδεμένοι —  έσχον την εύχαρίστησιν να 
συναντήσω την δεσποινίδα δέ λα Τρεγιάδ 
εΐς την εξοχήν, εν τη  οικία της θείας μου... 
ελαβον την ευκαιρίαν να  την σπουδάσω..— 
καί παρετήρησα εις αΰτήν γλυκύτητά τινα, 
ευαισθησίαν —  Ιπιτρέψατέ μοι, δεσποινίς, 
την έκφρασιν,— α γνότη τα ..., ητεςεινε άξία 
της μεγαλητέρας εύλαβείας.

—  Κύριε δέ Πιερπών, δέν γνωρίζω πώς 
νά  σάς ευχαριστήσω διά την τόσην σας κα* 
λωσύνην δι’ ίμ έ ...

—  Τώρα .αρχίζει, δεσποινίς—  εάν την 
ενθαρρύνετε ! . .

—  Έ σ τω  ! τήν ενθαρρύνω... θά Ιλθητε 
ν ά  μέ ϊδητε,όταν θά ύπανδρευθώ ;

—  Καθ·’ έκάστην, δεσποινίς, έάν μοί τό 
επιτρεπητε.

—  Καθ’ έκάστην, είνε ίσως πάρα πο
λ ύ . . .  θά ήτα πολύ κοπιαστικόν δ ι ’ ύμ άς... 
διότι θά κατοικήσωμεν έπί τής όδοΰ Μονσώ 
— καί είνε ολίγον μακράν τής φρικώδους 
οδού σας.

—  Συγγνώμην, δεσποινίς... άλλά εκτός 
του μεγάρου μου έν τή  όδφ Βαρέν κατέχω 
κα ί την μονόροφον οικίαν μου επί τής λεω
φόρου Μαλεζέρμπ.

—  Δ ιατί, κύριε ;
—  "Οπως έχω την τιμήν νά είμαι γεί- 

τω ν σας .
—  ’Αληθώς ; —  έάν έγνωρίζατε πόσον 

μέ τέρπει, κύριε δε Πιερπών !
—  ’Αλλά δέν τέρπει καί εμέ όλιγώτερον, 

δεσποινίς, σάς βεβαιώ !
Ό  διάλογος αυτός, όστις έφαίνετο ότι 

διεσκέδαζε μεγάλως τήν παιδαγωγόν, διε- 
κόπη υπό δύο ή τριών νέων προσώπων, ά· 
τινα  εισήλθον εν τή  αιθούση τής ΜαριάνΨης 
κομπάζοντα ύπο τάς μοσχοβόλους μηλω- 
τάς των.

Τό δροσερόν πρόσωπον τής άμερικανίδος 
μις Καϊτης Νίκολσον, μιας των είσελ· 
θουσών,έλαβε τό χρώμα του ρόδου τής Βεγ
γάλης, δτε παρετήρησε τόν Πιερπών. Δυσ
τυχώ ς ό μαρκήσιος ενόμισεν, ότι δέν έπρε
πε νά παρατείνη τήν έπισκεψίν του επί 
πλέον καί άπεσύρθη,αφού έσφιγξε τήν χεΐρα 
τής Μαριάννης,ήτις τ φ  είπεν,οτε έξήρχετο:

—  Δέν έτελειώσαμεν. .
—  ’Ελπίζω !
Μετά τούς προκαταρκτικούς εναγκαλι

σμούς, α ί δεσποινίδες Σαλβέν καί δ ’ .’Αλ- 
βαρές, αΐτινες συνώδευον τήν μίς Νίκολσον, 
ήρώτησαν μ ετ ’ ένδιαφέροντος έάν ώρίσθη 
ακριβώς ή ήμερα των γάμων.

—  Μ άλιστα, άπήντησεν ή Μαριάννα, 
ώρίσθη διά τήν 5 Ίανουαρίου... ώς δώρον 
τής πρωτοχρονιαςμου ή μάλλον τής τού 
συζύγου μ ο υ .■

—  θ ά  πιστεύσης, αγαπητή μου, είπεν 
ή  δεσποινίς Σαλβέν,οτι δέν σύνήντησά ποτε 
τόν μνηστήρά σου; Διαφλέγομαι ύποπτης 
επιθυμίας νά τόν ϊδω.

—  Λαίμαργος, είπεν ή Μαριάννα.— Έ ! 
είσαι ευτυχής... τόν περιμένω.

•—  Τόν-λέγουν θελκτικόν, προσφιλής' μου.

—  Είνε,αγαπητή μου. Εύρίσκω μάλιστα 
τήν λέξιν θελκτικός ολίγον ασθενή...

Ή  θύρα ήνοίχθη καί ιίσήλθεν ό βαρώνος 
’Ιούλιος Γκρέμπ,ό κ α ί« Τό ΐε'Λος τοό α ίώγοο» 
επιλεγόμενος. ΤΗτο παρεπώνυμον τούτο, ή 
μάλλον τίτλος, ον μόνος ήγάπα. νά  λαμ- 
βάνη καί δ ι ’ ου τόν άπεκάλουν έξ οίκειότη- 
τος οί φίλοι του. Ή το  μονογενής υιός· έθω· 
πεύθη πολύ ϋπό τής μητρός του, ήτις δέν 
έπαυσε ν.ά εύρίσκηται εις έκστασιν πρό αυ
τού από τής ημέρας,καθ’ ήν τό πρώτον τόν 
είδε χασμώμενον. Έμειδίασε τρυφερώς διά 
τάς πρώτας νεανικάς παρεκτροπάς του, καί 
τέλος συνετέλεσεν είς' τό νά τόν κατάστήση 
άνυπόφορον «μικρόν κύριον»,οϊος ήτο."Οπως 
διατηρήση έν τή κοινωνίας τήν υπεροχήν 
καί τήν ίσχύν, ην τόν έσυνείθισαν νά Ιχη 
ε,ν τή οΐκογενιί-γ, εξεζήτησε παράστημά 
τ ι καί σοβαρότητα,, άτινα. τ φ  παρέσχον 
παν άλλο ή τό ζητούμενον οϋδέν καλή- 
τερον εύρεν ή νά έκπλήττη— ή μάλλον ώς 
έλεγε, νά καταπλήττη τούς συγχρόνους του 
επιτηδευόμενος, κυνικήν. διαφθοράν. ’Α
συνάρτητοι τινες φράσεις τού Δαρβίνου, εΐ- 
λημμέναι έδώ καί εκεί, καί άναμεμιγμέναι 
εις συγκεχυμένην ιδέαν τού Σοπεγχάουερ, 
τ φ  έδίδα.ςαν τήν αόριστον-θεωρίαν τού ηθι
κού μηδενισμού,ήν έπεδείκνυεν. Είς πάντα , 
εν τή  φιλολογία, -έν τή τέχνη, έν τή  πολι
τική , άλλά πρό πάντων έν τή  ήθική, έκη- 
ρύσσιτο χαθαρώς σκεπτικιστής, έκ πάντων 
κεκορεσμένος, .απογοητευμένος, άποστρεφό- 
μενος τά  παλαιά ήθη,διεφθαρμένος καί κατε
στραμμένος μέχρι μυελού .τών όστέων, απο
συντεθειμένος, καί ήδη μάλιστα εις τοιούτον 
βαθμόν, ώς έλεγε καυχώμενος, ώστε θά ή - 
ναγκάζοντο νά τόν περισυλλέξωσι διά κο
χλιαρίου. Τοιαΰται ήσαν αί αξιώσεις τού . 
«Τέλους τού αΐώνος», δστις μή έχωνπλέον 
τάς πεποιθήσεις τού παρελθόντος, ,.ούδέ τάς 
τού μέλλοντος, ούδεμίαν φυ,σικώς είχε πε- 
ποίθησιν.

Τινές τών συντρόφων του θαμβούμενοι έκ 
-τής αταραξίας του, έκ τής-μεγάλης τύχης 
του καί τής δογματικής άνηθικότητός του, 
τόν έθεώρουν ώς ΐσχυρότατον άνθρωπον,αυ
τός δ ’ ό ίδιος ήτο τής αΰτής γνώμης.

’Εντούτοις τά  έξοδα τού νεαρού βαρώνου 
Ιλαβον, τελευταίως, τοιαύτας διαστάσεις, 
ώστε ό.θείος του τόν ήπείλησεν, όχι μόνον 
δτι θά τόν άποκληρώση, άλλά καί ότι θά 
τόν χατεδίωκε δικαστικώς, έάν δέν έσωφρο- 
νίζετο. Διά τούτο ενύμφεύετο τήν Μαριάν- 
ναν, ήν άλλως- τε έσκόπει νά καταπλήξη 
εκτάκτως.

Ό  ’Ιούλιος Γκρέμπ ήτο είκοσι εξ εως 
είκοσι επτά έτών, βραχύσωμος, άλλά καλω
καμωμένος. "Ο, τ ι τόν ήσχήμιζεν ολίγον ήσάν' 
οί χονδροί ώχροκύανοι οφθαλμοί του, ών ή 
έκφρασις ητο στυγνή καί ήμιεσβεσμένη. Έ - 
βαδιζεν εΰτόλμως, προσπαθών νά ήχώσι τά 
βήματά του, καί τούς πόδας έχων πάντοτε 
ανοικτούς, ώσεί, καίτοι πεζός, νά  εΰρίσκετο 
έπί ίππου.

Δ ιά τού θριαμβευτικού αύτοΰ βαδίσματος 
είσήλθεν έν τή  αιθούση τής Μαριάννης. 
Έχαιρέτησε διά μιας ειρωνικής κινήσεως 
τής κεφαλής καί έθεσεν έντός τών ωραίων 
χειρών τής μνηστής του μέγιστον κυτίον σο

κολάτας. Ό  τρόπος τών έρωτικών περιποιή- 
σεών του ητο παράδοξος· ‘συνίστατο σήμι- 
ρον εις τό νά  τρώγη πρό τών έκπλήκτων 
ομμάτων των νεανίδων μεγάλην ποσότητα 
σοκολάτας μέ κρέμαν. Ύπερεθιζόμενος υπό 
τών- θαυμαστικών γελώτων τών παρισταμέ· 
νων, έξηκολούθησε διά τού ψυχρού καί χαύ·. 
νου ύφους του, τό προσφιλές αύτό παίγνιον, 
μέχρις δτου εντελώς έξεκένωσε τό κυτίον. 
Δέν ητο δλως ήσυχος όμως, κατά βάθος,διά 
τά  αποτελέσματα τοιούτου ανδραγαθήμα
τος, άλλά κατέπλησσε τάς δεσποινίδας καί 
ητο ευτυχής.

Τρεις εβδομάδας μετά ταύτα  έτελέσθη ό 
γάμος έν τή  Ικκλησίοε τού Α γίου Αυγουστί
νου. Τό νεαρόν ζεύγος ήτο σύμφωνον νά  μή 
κάμωσι τό τετρίμμένον πλέον ταξείδιον του 
γάμου. Ένεκατεστάθησαν λοιπόν κατά τήν 
αυτήν έ.σπ.έραν, άφίνοντες, τό οίκημα τής 
κυρίας δέ λά Τρεγιάδ, είς τό έπί τής όδού 
Μονσώ μέγαρον, δπερ ή  Μαριάννα έπεισε 
τόν σύζυγόν της ν ’ άγοράση καί.δπερ διηυ- 
θέτησε μόνη μετά τής καλαισθησίας, ήν έ·» 
κέκτητο είς μέγαν βαθμόν.

Πρό τοέί κοιτώνος τής -νεαρά; συζύγου 
ύπήρχεν όΒ&θάλαμος κεκοσμημένος διά με· 
τάξης καί χρυσού. Είσήλθεν έν α ύτφ , άπε- 
κάλυψε τήν θελκτικήν κεφαλήν της καί, 
ώσεί κατάκοπος έκ τής τελετής, κατέπεσεν 
έπί τίνος έδρας. Ό  σύζυγός της είχε στηρί- 
ξη τά  νώ τα  έπί τή ς θερμάστρας καί έθέρ- . 
μαινε τούς πόδας του. Καθ’ δλην τήν ήμέ* 
ραν έφάνη παρά ποτε ψυχρός, υπερόπτης, 
κ α τ ’ αυτήν δ ’ έτι τήν στιγμήν,καθ’ ήν εΰ
ρίσκετο μόνος μετά τής ωραίας συζύγου του 
έν τή  ούδφ τού ήμιανοίκτού νυμφικού θα
λάμου, δέν είχε δ ι ’ αΰτήν ή σκωπτικόν τ ι 
μειδίαμα καί σαρκαστικόν βλέμμα.

—  Α γαπητή  μου, τή είπεν αίφνης, μή
πως είσαι τής παλαιάς εποχής;

—  Τής παλαιάς εποχής; Σ υγγνώ μην... 
δέν καταλαμβάνω.

—  Σέ ερωτώ, φ ιλτάτη , έάν έχεις την α
πλότητα νά θιωρής σοβαράς τάς παλαιάς 
κοινωνικά; έξεις, τάς απηρχαιωμένα; συν- 
θήκας τών πατέρων μας . . ' .  καί ίδια τόν 
γάμον.

—  Πού θέλεις νά καταλήξης, αγαπητέ 
μου ’Ιούλιε;

 Είς τό νά  συνεννοώμεθα άμφότεροι*
παιδί μου, καί πρός τούτο είνε ανάγκη νά 
γνωρισθώμεν.καλώς.. .  "Οσον δ ι’ «μέ, θά σοί 
είπω καθαρώς τ ί ε ίμ α ι... Θά σ ’ «πληροφό
ρησαν ίσως,δτι είμαι φοβερός ελευθερόφρων, 
διεφθαρμένος,Δον Ζουάν...Ούδένπαρόμοιόν, 
φίλη μου... Είμαι άπλούστάτα άνθρωπος 
τής έποχής μου . . · άπηλλαγμένος πάσης 
πάραδόσεως, πάσης προλήψεως...άνθρωπος, 
δστις δύναται νά  ΰπότάσσηται είς τήν συνή
θειαν -καί είς τον θεϊόν το υ ... άλλά χωρίς νά 
χάνη τήν άνεξαρτησίαν του.

:—  Καί έπειτα ; ήρώτησεν ή Μαριάννα 
μετά φαιδράς αδιαφορίας, ή τις προύξένησεν 
έλαφράν ταραχήν είς τόν βαρώνον.

— "Ε πειτα .... θεέ  μου!,... άπλούστατα. 
ήθέλησα νά σέ προειδοποιήσω ότι δύνασαι 
νά βασίζεσαι έπί τών καλητέρων αισθημά
των μου, ά λ λ ’ δτι δέν πρέπει ν ’ άναμένης

'παρ’'εμού τάς θεραπεία;—  τάς τυπ ικά ; 
εξεις χωρικού συζύγου.

—  Τ ί σημαίνει τούτο ; ήρώτησεν ή νεαρά 
γυνή πάντοτε χαρίεσσα καί απαθής..

—  Σ ημαίνει... ότι όποι; ίδρυθή πάραυτα 
ή  ανεξαρτησία αύτη,ήν κηρύσσω, ζήτώ τήν 
άδειαν νά υπάγω άπόψε είς τήν. λέσχην.... 
έάν,εννοείται,τούτο δέν σέ δυσαρεστεΐ πολύ.

— ' ’Απεναντίας μ ’ ευχαριστεί μεγάλως, 
φίλε μ ο υ .. - ,

—  Προσθέτω..;, ότι θά επιστρέψω ολί
γον, άργά..... τήν πρωίαν ίσως.

—  Μέ υπερευχαριστεί!. άπήντησεν η σύ
ζυγος. - · . . · ■ :. ·

—— Πολύ καλά! είπεν ό βαρώνος λαμβκ-r 
νων τόν πΐλόν του, θαυμάσια... μοί έπιτ'ρέ· 
π ε ι; νά άσπάσθώ τήν' χεϊρά.οού Γ ”

<— Εύγνωμόνως !. ε ΐπ ε ν ή  Μαριάννα1 καί 
τ φ  έτεινε τήν φέρΟυσαν έτι ' τό'χειρόκτίον 
χεΐρα τη ς.'

Ό  ’Ιούλιος Γκρέμπ έξήλθε Οριαμβευτι* 
κώς βαδίδων έν τή  όδφ,δι’ ιδιαιτέρας έν τοϊς 
δωματίοις του «ύρισκομένης κλίμακας.

*Ητο τέχνασμα, δπερ από πολλών'έβδο· 
μάδων ό βαρώνος είχε προμελετήση, Λ*ί 
έξ ού ήλπιζε νά δρίψή δόξαν τινά· Νά ,διέλ- 
θη τήν νύκτα τών , γάμων του παρά τή 
έρωμίν-fj του,, ήτο τό άκρον άωτον τοΰβΤέ- 
λου ; τού α ΐώνος», ήτο τό μόνον, δπερ ήδύ- 
νατο ν ’ απόδειξη πασιφαν.ώς τήν περιφρό- 
νησίντου πρός τήν κοινήν ηθικήν. Κατήλθε, 
καπνίζων,. τή.ν όδόν Μεσσήνης, έκαμεν εκα
τοντάδα βημάτων έπί τής λεωφόρου Ώσμάν, 
διευθυνόμενος πρός τήν όδόν ’Αργενσόν,ένθα 
κατφκει ή άναμενουσα αύτό,ν έρωμενη. του, 
κα ί έστη β ια ίω ς... Πράγματι, τφ  έλειπε τό 
θάρρος· είτε διότι ή δεινότης τόδ.,εύτέλ,ού,ς 
διαβήματος του έξήγειρε' τήν άπομωρανθιΐ- 
σαν συνείδησίν του, είτε διότι ή, ήσυχος εΐ- 
ρωνία τής Μαριάννης .τον. άνησύχει, είτε 
διότι αληθώς κατέστη ερωτευμένος μέ τήν 
σύζυγόν του, άπεφάσισε νά'παραιτηθή τής 
περαιτέρω άτιμου χομπορρημοσύτηζ zoo καί 
ήσυχως -Ιλαβε πάλιν τήν οδόν' Μονσώ,. 
Μ ετά τήν τόσον βραχεΐαν απουσίαν του, τφ  
ήτο ευκολον νά μετατρέψη τό πράγμα είς 
αστειότητα.

Άφοΰ είσήλθεν είς τήν οικίαν,· μειδιών 
κ α τ ’ άρχάς, προύχώρησε πρός. τόν άντιθά- 
λαμον,ένθα είχεν άφήση τήν σύζυγόν του· 
δύο ή τρεις λυχνίαν έκαι^ν έτι; πλήν ή Μα* 
ριάννα δέν ήτο έκεϊ πλέόν..— ΆφοΟ έκρου-' 
σεν ελαφρώς,προύχώβησεν είς τόν κοιτώνα; 
δστις έφωτίζετο άμύορώς,είδέδ’ έκπληκτος, 
ότι. ούδείς υπήρχε καί εκεί. Άνήλθεν άστρα- 
π ια ίως παρά τή πά ιδαγω γφ , μίς Μπρόόυν, 
ούδ’ έκεί εΰρίσκετο α ύτη .— Μή' τολμών, νά 
ερωτήση τούς ύπηρ.έτας,- εξήλθε πάλιν καί 
επορεύθη νά ζητήση πληροφορίας είς τό έπί 
τή ς λεωφόρου Μαλεζέρμπ .μέγαρον, ένθα 
κατφκει ή κυρία δέ λά  Τρεγιάδ. — Ή  Μα- 
ριάννα δέν · είχε φ α νή .— Έπέστρεψε τότε 
οίκαδε καί πέριεπάτει είς τό δωμάτιον τής 
συζύγου του άπό τού μεσονυκτίου μέχρι τής 
έβδομης πρωίνής ώρας,, οπότε έσχε τήν εύ- 
χάρΐστησιν νά ίδη είσελθούσαν τήν Μαριάν- 
ναν βαρεως τετυλιγμενην εντός μανδύου έκ 
βυσύρας.

— Πόθεν έρχεσαι ; ήρώτησεν ό σύζυγος 
διά πνιγηρά; φωνής.

 “Εκαμα έπίδειξιν τής άνεξαρτησίας
μου, ώς καί σύ τής ίδικής σου.,

—  Τούτο είνε ολίγον σπουδαϊον! άνέκρα* 
ξεν 6 βαρώνος.

—  ’Αλήθεια ; είπεν ή Μαριάννα.
—  Ά λ λ ’ έγώ ήθ.ελησαν’ άστιιευθώ μό

νον!
—  Καί έγώ επίσης.
—■ Διά τινα  μέ' έκλαμβάνεις λοιπόν; είπε 

τραυλίζων έξ όργής.'
—  Διά πτωχόν παιδίον εχον' τήν δψιν 

νεκρού... Πήγαινε νά άναπαυθής, φίλε μου, 
πίστευσέ μ ε ... Π ή γ α ιν ε !'

-Τφ έδειξε τήν θύράν καί ίξήλθε', — διότι 
ητο κατάπληκτος.

—  Φίλε μου, έλεγεν ημέρας τινάς μετά 
ταύτα  έμπιστευτικώς πρός τόν μαρκήσιον δέ 
Πιερπών, ήξεύρεις έάν είμαι τό «Τέλός τού 
αΐώνος» !. .. Α ϊ ! λοιπόν, ή γύναΐκ'ά μου είνε 
κάτι περισσότερον ¡άπό έμ έ !

—* Μέ καταπλήσσεις, ’Ιούλιε, άπήντησεν 
ό Πιερπών· -

ΙΒ ’

ΤΟ ΟΕαΡΒΙΟΝ ΤΟΤ ΓΑΛΛΙΚΟΙ' ΘΕΛΓΡΟΙ

Δύο μήνας σχεδόν, μετά τούς γάμους τή ; 
δεσποινίδας δέ λάΤρεγιάδ μετά τού βαρώ- I 
νου’Ιουλίου Γκρέμπ,ό Φαβρίκιοςκαί ή σύζυ
γός του συνοδευόμενοι ύπό τού1 κύριου καί 
τής κυρίας δ’  Έμαρέ, διήρχοντο τήν ίσπέ 
ραν των έν·τφ ΓαΛΛιχφ θ εά τρψ . Κατεϊχον 
τό ,λ ίαν. γνωστόν, είς πολλούς Παρισινούς 
μέγα στρογγυλόν έπί τού προσκηνίου θ'εώ- 
ρεϊον, δπερ ή' διεύθυνσις . τού .θεάτρου, πρός. 
ήν ανήκει, παρέχει κάποτε είς τούς φίλους, 
της; Τό θεωριΐον τούτο έπεζητεϊτο τοσούτφ. 
μάλλον, διότι συνεκοινώνει μετά μικρά; αι
θούσης πρός τό άλλο μέρος τής παρόδου.

- Ή  ώρα ήτο. έννάτή .καί ήμίσει«· ή ·-δέ 
αύλαία είχε πρό μικρού ΰψωθή-διά τήν δεϋ- 
τέραν πράξιύ τής' Δ ίσπα ιν ίδ ϊς  ύ ϊ  Λά Σ ε -  
γΛι'έρ,. οτε ή προσοχή τή ς Βεατρίκης καί 
τής κ . δ ! Έμαρέ έταράχθη άποτόμως διά 
τής θορυβώδους εισόδου έν τ φ  έναντι Θεω-’ 
ρείφ τριών.τεσσάρων ατόμων. Άνεγνώρισαν 
δέ παρευθύς τήν βαρώνην Γκρίμπ, τό γένος 
δέ λά  Τρεγιάδ, συνοδευομένη ύπό τής π ι
στής αυτής παιδαγωγού, τού συζύγου της 
κάί τού μαρκήσίου δέ Πιερπών. Ό  όμιλος 
οΰτος έφαίνετο εύθυμότατος, ή δέ ύπερβο- 
λίκή αύτών ζωηρότης διήγειρεν έ ν  τή α ι
θούση έπιφωνήματά τινα  αποδοκιμασίας.

'Ολόκληρος ή παρισινή κοινωνία έφλυά- 
ρει περί τής πολλής οίκειότητος τού Πιερ- 
πών μετά τής,νεαράς βαρώνη; Γκρέμπ, τόν 
δε ύπόδουλωθέντα καί μαγιυμένον βαρώνον 
κατέταξεν ήδη μεταξύ τών πολυπληθών «κεί
νων συζύγων, ών - άγνοεϊ τ ις  άν πρέπη νά 

' οίκτείρη τήν τύφλωσιν, η νά θαυμάση τήν 
έπιείκειαν. Καί παρ ’ αύτοΓς έτι τοΐ.ς άγνο- 
ούσι τάς λεπτομερείας, ήφάνερά. αύτη σχέ- 
σις τού Πιερπών μετά ,νεονύμφου τής χθές 
έπροξένει τήν δυσάρεστον έντύπωσιν άπο- 
πλανήσεως άνηλίκού. Φαντάζεσθε άν τούτο 
έγενετο ή οχι άφορμή νέας θλίψεως διά τούς 
παλαιούς του φίλους, οΐτινις παρίσταντο

ΐδίοις όμμασιν είς τόν έξευτελισμόν τής εύ- 
γενοΰς, τής έκλεκτής καί. ίπποτικής εκείνης 
ύπάρξεως, ήτις-τόσον είχε θέλξη αυτούς.

Ά πό πολλού ήδη ή Βεατρίκη καί ή φίλη 
της δεν είχον προφέρη τό δνομα τού Πιερ- 
πών, δτε έσχον τήν άλγεινήν έκπληξιν νά  
συναντηθώσι μ ετ ’ αΰτού καί τής Μαριάννης 
έν τ φ  Γα.ΙΛοκφ θεάζρφ . Ένόησαν παρευ
θύς,οτι καί αύταί άνεγνωρίσθησαν- παρετή- 
ρησαν έκ τής διίυθύνσεως τώ ν διοπτρών κα ί 
τής έκφρχσεως τών φυσιογνωμιών, δτι ήσαν 
τό θέμα τής ομιλίας τών άπέναντι. Ή  Μα· 
ριάννα ώμίλει μετά πολλής ζωηρότητος· 
προσεπάθει δέ νά έπιστήση τήν προσοχήν 
τού Πιερπών έπί τού θεωρείου τού Φαβρι· 
κίου.

Μετά τό διάλειμμα, ό Φαβρίκιος άναγ- 
κασθείς νά έπιστρέψη οίκαδε,άπεσύρθη. Ό  κ. 
δ ’ Έμαρέ δέν έβράδυνε νά τόν άκολουθήσή, 
δπως ριεταβή είς τήν λέσχην· . Ή  σύζυγός 
του θά συνώδευε τήν Βεατρίκην, κατά τήν 

. έπιστροφήν.
Τήν αύτήν στιγμήν, ό μαρκήσιος δέ ΙΙιερ· 

πώ ν, ύπακούων,ώσεί άκων, είς παράκλησίν 
τινα τής Μαριάννης, έξήρχετο εκ τού θεω
ρείου του. Ή  Βεατρίκη, ήτις δ ιά .τώ ν σχι
σμών τού ριπιδίου της παρετήρει αυτόν ά - 
καταπαύστως, έταράχθη καί άποτόμως έθεσε 
τήν χεΐρα έπί τής καρδίας της.

—  Τ ι έχεις λοιπόν ; ήρώτησεν ή κυρία δ 
Έμαρέ.

—  Είμαι βεβαία, .δτι έρχεται έδώ !
—  Είσαι τρελλή ... τούτο είνε άδύνατον!
.—  Θά ίδης ! ..
Μετά τρία' ή τέσσαρα λεπτά, έκρουον έ- 

λαφρώς τήν θύραντού θεωρείου. Ή  κυρία 
δ ’ Έμαρέ ήνοιξεν ; ό Πιερπών είσήλθεν.

Έχαιρέτησε μετά τίνος ξηρά; φιλοφρο
σύνης καί ρ ίπτωντά βλέμματα περί αύτάς, 
ώσεί έθάύμαζεν δτι εΰρισκε μόνας τάς δύο 
φ ιλά ς :

—  Ό  Φαβρίκιος άπεσύρθη άπό τώρο^ς. 
ήρώτησε.

—  Μ άλιστα, άπήντησεν ή κυρία δ ’ Έ 
μαρέ, πρό μικρού μόλις.

—  *Α ! λυπούμαι . . . πολύ λυπούμαι £ 
έίπεν ό Πιερπών λαμβάνων μετά παραδό
ξου άδεξ ιότητος τό χροσφερόμενον αύτφ· 
κάθίσμ.α. Συνέβη ώστε, ένφ έκάθιζε νάπέ- 
σωσι δίς έκ τών χειρών του αί διόπτραι, άς 
ήγειρε γελών ύπέρ τό δέον διά τήν άνεπι- 
τηδειότητά του.

. —  Είχον εντολήν τινα  δ ι ’ αυτόν, διά 
τόν. καλόν αυτόν Φαβρίκιον.. .  · Ά λλ  ’ άναμ- 
φιβόλως ή κυρία Φαβρικίου θά λάβη τήν 
καλωσυνην νά μεσολάβηση... περί τούτου 
είμαι πεπεισμένος... εννοείται δέ,,ότι θά επι
τυχή τά  πάντα , δπως τή  άξ ίζει...

Τό παράδοξον τών λόγων τούτων, ό 
πλήρης ένδοιασμού, άλλά καί σαρκασμού 
τόνος τής φωνής του, δέν διέφυγε τάς δύο 
γυναίκας, αΐτινες πάραυτα ένεθυμήθησαν 
τ ά ;  εξεις τής άκρασίας,άς ή κοινή.φήμη τ φ  
άπέδιδεν.

—  ’Ιδού τό πράγμα, έξηκολούθησεν,ένφ 
άμφότεραι, έκπληκτοι, ήκροώντο: Γενική 
ομιλία είνε ή προσωπογραφία τής μίς Νί
κολσον, ήν πρό ολίγου έπεράτωσεν ό Φαβρί
κ ιος... πάντες λέγουσιν οτι είνε άληθές ápt·
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βτοτέχνημα... *Η βαρώνη έχασε τον νούν 
τη ς .. .  επιθυμεί καί αΰτη να έχει την εικόνα 
τη ς .. · εκ τού χρωστήρος τοΟ"μεγχλού καλλι
τέχνου ... ά λ λ ’ οπως φαίνεται, είνε λίαν 
ήβχολημένος... αποποιείται πελάτας..· γ ί
νονται εξαιρέσεις... χάρ ιτες... θά τολμήσω 
να  ζητήσω μίαν διά την σύζυγον τού νέου- 

•μου φ ίλου... διά τής μεσολαβήσεως τό 
επαναλαμβάνω—  τής κυρίας Φαβριχίου...

Ούδέ το άντικείμενον τής αίτήσιως, ούδέ 
ό τόνος, δ ι ’ ού αΰτη άπετείνετο, ήσαν κα
τάλληλα , όπως τύχωσι τής εύμενείας τής 
Βεατρίκης.

—  Ό  σύζυγός μου, άπήντησεν αΰτη ,μετά 
περιφρονητικής άπαθείας, ουδέποτε με συμ
βουλεύεται π ιρ ί της εκλογής των υποδειγ
μάτων του ;

—  ΤΑ 5ν . Ή  Κυρία Φ αβρικίου^... λοι
π ό ν .. .  έάν δεν άπατώμαι . . .  άρνεΐται έν τή 
περεστάσει ταύτγι την συνδρομήν της ·.

—  Μάλιστα, κύριε, σάς τήν άρνοΰμαε,. 
είπεν ή Βεατρίκη εγειρόμενη μετ’ άξιοπρετ 
πείας. .Έ λ ίζα , προσε'θηκε, μοί έπιτρέπεις νά 
αναχωρήσω μέ τήν άμαξαν σου....σο ί τήν 
επιστρέφω μετά είκοσι λ ε π τά ... .

Διήλθε πρό τού Πιερπών, ήνοιξε τήν θύ- 
ραν του θεωρείου καί εισήλθεν έν τή παρα- 
κειμένη αιθούση,έν ή περιεβλήθη μετά σπου
δής τήν διφθέραν της. Ή  κυρία δ ’ Έμαρέ 
εσπευσε'νά τήν βοηθήση.Έσφιγξαν τάς χεϊ- 
ρας άλλήλων καί ή Βεατρίκη έζήλθενί

*0 Πιερπών, όρθιος, ακίνητος, άφωνος,' 
παρέστη, —έν τ φ  σκότει τού θεωρείου,— 
εις τήν βραχεΐαν ταύτην σκηνήν. Ή κο- 
Χονθησε τήν κυρίαν δ ’ Έμαρέ ίν  τή  μ·,*ρ$ 
αιθούση, καί εύρεν αυγήν καθημένην επί τόΰ 
διβανίου καί άναπνέουσαν κοπιωδώς. “Ε- 
στη ένώπιόν της· αί χείρές του ύπέτρεμον 
ελαφρώς· τό μετωπον καί αί παρειαί του 
είχον γείνη κάταπόρφυροι, διότι ή άγανά- 
κτησις έκορύφωσε τήν μέθηντου, τραυλί- 
ζων δε σχεδόν επέιράθη νά δικαιολογήση τήν 
διαγωγήν του:

— Πρός υμάς...δύναμα ινάεϊπώ ...έύσε€ά· 
σ τω ς ... ά σκοπος μου δέν ή το ... δέν έχω ... 
τήν συνήθειαν νά προσβάλλω τάς γυναί
κας. ..δ εν μοί φαίνεται ότι ήμην ά ξ ιο ς ... 
τής άπαντήσεως, ήν μοί έδωκεν... "Αλλως, 
άπό τούδε είνε ύπόθεσις μεταξύ άνδρώ\|... 
Όσον άφορ?. ύμ άς... επιθυμώ νά έπικαλε- 
σθώ αναμνήσεις,... αϊτινες, ελπ ίζω ...

Έξαίφνης Ιπαυσε νά όμιλή. Ή  κυρία 
δ ’ Έμαρέ είχε κάλυψη τό πρόσωπον διά 
των χειρών τής, ό δέ Πιερπών είδε δάκρυα 
στίλβοντά μεταξύ των δακτυλίων της.

Σιγή έπήλθεν,ήτις διήρκησενέπί έν ή δύο 
λεπτά ’ ε ίτα ό  μαρκήσιος καθιστάμενος α ί-  
φνιδίως ώχρός, ώς τό κηρίον, τή είπε μετά 
χαμηλής άλλά σταθεράς φωνής :

— Δ ιατί κλαίετε ; .
Αΰτη άπήντησε δ ι ’ έκρήξεως λυγμών.
—  "Ω ! ήξεύρω —  έξηκολούθησε, νεύων 

θλιβερώς·τήν κεφαλήν : —  Είμαι εγώ ή α ι
τία  των δακρύων υμ ώ ν ... θρηνείτε τον άν· 
δρα,ον ετιμήσατε διά τή ςύπο λήψεώ ςσα ς... 
διά τής φιλίας σας.... κα ί τόν όποιον .βλέπετε 
¡σήμερον κυλιόμενον έν τή έσχάτη καταπτώ- 
σ « , . .  αλλ εάν υμείς με.οίκτείρετε, έάν σάς 
προξενώ φρ ίκην,... όπως. προξενώ καί ε’ίς

εμέ αυτό ν... τίνος· τό .σφάλμα ;... τίνος 
άλλου... η τής άθλίάς γυναικός,ήτις έξέρ- 
χεται α π ’ 1§ώ ;

—  Κύριε δε Πιερπών !
—  Δέν είνε τούτο νέον δ ι’ ΰμάς, κυρία 

μου, ύποθέτω ... Ή  παράδοξος μεταβολή, 
ήτις ίπήλθεν εν τφ  βίφ μου,πιθανώς νά θε· 
ωρήται αίνιγμα ύπό πάντων όύχί όμως καί ύφ ’ 
υμών.Ε ίνε αδύνατον,ΰμεϊς τουλάχιστον; νά 
άγνοήτε, τήν άληθή α ίτ ία ν ... άφετέμε νά

, δικαιολογηθώ.
—  Β εβα ίω ς... κάποτε, έψιθύρισεν ή ν'έα 

ύπρκόμήσσα^έσκέφθην. το ύτο ... ’Αλλά πώς 
ήδύνάμην νά είμαι βέβαια ; . . .  Πώς ν ά π ι-  
στεύσω,ότι μία άπογόήτευσις, όσην πικρίαν 
καί αν περιείχε, φέρει τόν άνδρα. ε ις ... -

Έδίσταζεν.
—  Είςτοιαύτην χατάπτωσνν ! . . .  ιίπεν-ό 

Πιερπών, συμπληρώντήν φράσιν.— θεέ  μου! 
Ά λ λ ’ εν.τούτοις, κυρία μού,. διετελέσατε ή 
εμπιστευμένη μ ό υ . . .κ α τ ’ εκείνην την δει-, 
νοτάτην τού βίου μου .στιγμήν I Έ νθυμή- 
θητε,'παρακαλώ,πόσον πικρά υπήρξε δι ’ Iμε 
ή άπογοήτευσις,πιρίήςόμιλεΐτε...Κ ατασύμ- 
πτωσιν ή γυνή εκείνη ήτοήφ ίληύμ ώ ν...Ο ία  
έπαρουσιάζετο τότε προ των όμμάτων μου... 
όπως καί πρό· τών όμμάτων .π ά ν τω ν ... με 
τήν γνησίαν καλλονήν καί τάς έπιπλαστους 
άρετάς τη ς .. .  παρίστα τό θελκτικώτατον 
σύμβολον τής ευδαιμονίας, ήν ώνειροπόλουν 
πέριξ έντιμου εστίας... ’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον 
όλον μου τό μέλλον, άπασα ή ζωή μου

. ένεκλείετο έν τφ  όνείρφ τούτψ , όπερ μοί 
.ένέπνεύσε......: Γνωρίζετε πόσα μάς έχώ - '
ριζον... γνωρίζετε όλας τάς δυσχερείας, ό- 

. λας τάς Ιναντιότητας,όλα τά  προσκόμματα, 
προς ά θά έπάλαιον...- Γνωρίζετε,ότι ήμην 
έτοιμος, διά πάσαν άφοσίωσιν, διά πάσαν 
θυσίαν... Γνωρίζετε, ότι τά  πάντα παρε- 

• δεχόμην, τάς στερήσεις, τάς ΰλικάςδυσχε- 
•ρέίάς, τήν δουλείαν, τήν. εργασίαν... αρκεί 
μόνον νά καθίστατο αΰτη σύζυγός μου.· .Γνω
ρίζετε τέλος πόσον τήν ή γά π ω ν ... μετά πό
σον παραφόρου τρυφερότητος!..ίέράς σχεδόν, 
τολμώ νά ε ϊπ ω ... Καί άφοΰ έλάκτισε κα- 
χεντρεχώςτοιούτον έρωτα, Θαυμάζετε, διότι 
κατέστην απεγνωσμένος καί διότι καλώ αυ
τήν άθλίαν ;

—  Κύριε δέ Πιερπών, σάς λυπούμαι έξ 
όλης καρδίας... Ά λλ  ‘ είνε άξιον υμών, τής 
όρθοφροσύνης σας,, τής εύθύτητός σας, νά 
θεωρήτε .άθλίαν μίαν γυναίκα, διότι ήρνήθη 
νά  σάς ΰπανδρευθή;

—  Δέν τήν θεωρώ άθλίαν ενεκα τούτου... 
άλλά διότι επί μήνας καί έπί Ιτη ένεψύχου 
τόν ερωτά μου, διότι μέ άφινε νά πιστεύω, 
ότι συνεμέρίζετό α.ύτο'ν., —.»α ί διότι, έψ,εύδέτο!- 
Μή λοιπόν ήμ ην,. κυρία μου, παίδίον ; 
Μή ή συμπεριφορά της, τά  βλέμματά της, 
τό ΰφος της καί ή  σιγή της αύτή, μη πάντα 
ταυτα  δέν Ιλιγον, ότι μέ ή γ ά π α ; . . .  Υ μ ε ίς ' 
αύτή έπιστεύετε τούτο μετά πεποιθήσεως!... 
Έ ν τούτοις δέν ήσαν ή ψεύδος καί φ ι- 
λαρέσκεια..--Τότε, καίτοι ήτο μετριωτάτη 
ή περιουσία μου, ήμην λαμπρά . τύχη δ ι’ 
αύτήν, ήτις ήτο εντελώς π τω χ ή .;. Ά λλά  
.τήν ημέραν, κάθ ' ήν έπαρουσιάσθη άλλος 
πλουσιώτερος, χωρίς ουδέ νά σκεφθή,ότι θά

συνέτριβε τήν καρδίαν μου, ερρίφθη εις τάς 
άγκάλας του !

—  Έ ά ν  ήξευρετε, κύριε, έάν ήξεύρετε 
πόσον άδικος είσθε!

—  Έρρίφθη εις τάς άγκάλας του -  έξη- 
κολούθησε μ ετ ’ ,Ιπιτεινομένης Ιξά ψ εω ς ,—  
θαυμάζω δέ πώς δέν εννοείτε,οποίαν ήσθάν- 
θην άπογοήτευσίν, οποίον άλγος, όποιαν, τα - 
πείνωσιν κα ί θηριώδη ζηλοτυπ ίαν... Έ ακέ- 
φθην ν ’ αύτοκτονή.σω...άλλ’ή ζωή,ήν δ ιάγω , 
μή καί αύτή δεν είνε αυτοκτονία ίπαίσχυν» 
τος ώς εκ περισσού;

—  Κύριε δέ Π ιε ρ π ώ ν .σ ά ς  παρακαλώ ... 
καταπραΰνθητε... σάς παρακαλώ!

—  Μέ κατέστησε τρελλόν... μέ κατέστησε 
κακόν παντοιοτρόπως·,. καί θά μεταμελη- 
θή !... Τώρα, προ ολίγου, μοί,-άπεποιήθη 
μεθ’’ υπεροψίας .μίαν μικράν χάριν ... καί 
τούτο,όπως προσβάλη τήν βαρώνην...,ήτις 
είνε άθλια,κατά πολλήν πιθανότητα...,άλλ’ - 
ήτις είνε πάντοτε καλητέρα εκείνης......
Λοιπόν η θά ομολογήσω ενώπιον αυτής τό 
σφάλμα της,ή  θα φονεύσω τόν σύζυγόν τη ς .. .  
Τόν μισώ, άλλως, τόν σύζυγόν τής· είνε βε
βαίως νμ ιο ς άνθρωπος,όπως τόν λέγόυσιν,.. 
άλλά τόν. μισώ, καί μά τόν θ εόν ! ή  θά 
ζωγραφίση τήν εικόνα τής έρωμένης μου, ή 
θά τόν φονεύσω!

—  Κύριε δέ ΙΙιερπών! εφώνησεν ή κυρία 
δ ’ Έμαρέ λαμβάνουσα αυτόν έκτο υ  βρα-, 
χίονος, εις ό ,τι προσφιλές καί Ιερόν Ιχω εν 
τ φ  κόσμφ, σάς ορκίζομαι... ακούετε ; . . .  ότι 
ή Βεατρίκη είνε άθώα καί ότι αδίκως την 
καταδικάζετε!
• — Σάς είπε τούτο! έψιθύρισεν ό Πιερπών 

μειδιών μετά πικρίας.
—  ΤΑ ! θεε' μου! είπεν ή.κυρία δ ’ Έ 

μαρέ έξαλλος. Λοιπόν, να ί, μοί τό είπε - 
. . .  τά .πά ντα  μοί ε ίπ ε ... μοί ώμολόγησεν, 
ότι άπό τής παιδιχήςτης ήδη ηλικίας ΰμάς 
μόνον ήγάπησεν, ότι ή ιδέα νά καταστή σύ
ζυγός σας ήτο δ ι’ αύτήν ή ευδαιμονία τού 
παραδείσου... ότι σάς έλάτρευε, τέλος.·.. ότι 
ή θεία σας τήν ύπεχρέωσε ν ’ άποποιηθήτήν 
πρότασινΰμών— έπί ποινή νά  σάς άποκλη- 
ρώση καί ότι έθυσιάσθη καί ότι υπέστη ά -  
ληθες μαρτύριον... ’Ιδού όπόία είνε ή άλή- 
θε ια .. .  θ ά  είσθε δέ ό αίσχιστος των ανθρώ
πω ν, έάν μέ ήναγκάζετε νά  μεταμεληθώ δια 
τήν ένοχον ακριτομυθίαν....τήν λίαν ένοχον,· 
ήν χάμνω τήν στιγμήν ταύτην. Ά λ λ ’ ώ φει- 
λον νά προλάβω τό δυστύχημα... τό έγ
κλημα, όπερ προτίθεσθε!

Τήν παρετήρει. μετά' βλέμματος πλήρους 
Ικπλήξεως, άβεβαιότητος καί ένδοιασμοϋ; 
Ά λ λ ’ ή έχπεμφθείσά εκ τής καρδίας· καί 
των χειλέων έκμ>>στήρευσις έφαινετο τόσον 
ειλικρινής .ώστε τφ  έπεβάλλετο.. Δέν έβρά- 
δυνε νά τό έννοήση' λαμβάνων δε ήρέμα 
τήν χεΐρά της καί καθήμινος πρό αύτής μεθ* 
ύφους μελαγχολικού είπεν :

—  Είνε δυνατόν; Ν α ί... ήξεύρω, ότι 
ουδέποτε ψεύδεσθε... Ά !  έστέ' ευλογημένη 
διά τήν ευεργεσίαν,ήν μοί παρέχετε! Πόσον 
σάς -είμαι ευγνώ μ ω ν !... Φεΰ! Δέν ανακτώ 
χάριν ΰμφν τήν ευτυχίαν, μόνον.... άλλά καί 
τό θάρρος καί τήν τιμήν!

—  Τόλαμβάνωΰπό σημείωσιν! είπεν ή ΰ -  , 
ποκόμησσασφίγγουσαΐσχυρώςτήν χεΐρά τοι»

Ε Β Δ Ο Μ Α  Σ l i

Ε ίτα  ώμίλησε πρός αυτόν μετά πλειοτέ- 
ίΐας σαφήνειας περί τού ίξαναγκασμοΟ, ον 
ΰπέστη ή Βεατρίκη έκ μέρους τής.βάρώνης 

•δέ Μοντορόν,μή βλέπουσα πλέον τόν λόγον, 
- δ ι ’ ον θά τφ  ύπέκρυπτι τάς .λεπτομέρειας 
- τα ύτα ς , άς ήκουέν άπλήστώ.ς εκείνος.

Αιφνίδια.πρόσκλήσις_τών ηθοποιών, έν τή 
σκηνή τούς διέκοψε' τότε ήννόησαν,ότι μία 

-•πράξις είχε τελειώση.
—  Α γα πητέ μου Κύριε, . είπεν. ή κυρία 

•δ.’ Έμαρέ έγειρομένη,>. άμφότεροι Ιχόμεν 
άνάγκην άναπαύσεως... κα ί σκεψεως άκόμη 
πλειότερον... έπειτα θ’ άρχίσουν.ν’ άνησυ- 

• χο9ΐ> έκεϊ, έν τ φ  άπένάντι θεωρείφ. .
Ό  Πιερπών διά τής χειρός έποίησε νεύμα 

υπέρτατης άδιαφόρίας, ·
•’''"’̂ " 'Έ λ θ έ τ ί ' αύρίον",~ ιίερί τή ν ': δευτέοάν 

-ώραν, νά  μέ ϊδητε· θα· συζητήσωμέν ζή 
τημα πολύ σοβαρόν: ποιαν διαγωγήν. πρέ· 
-πει νά τηρήσωμεν πρός τήν Βεατρίκην.

·. —  Εις αΰριον λοιπόν, Κυρία,,. , κα ί .έστέ 
ά πα ξ έτι ευλογημένη. .

Διηυθύνθη πρός τήν· θύραν. τή ς· . έξό.δο'υ, 
ί ν φ  ή ύποκόμησσα-έπανήρχετο « ς .τ ό  θ ε ω - : 
ρεϊόν τη ς . '

ΙΓ ’ . ’ -·
ΠΑβΟΙ

. Ή  μικρά φρόνιμος γυνή διήλθε ταραχώδη 
--νύκτα σκεπτομένη όλας τάς πιθανάςή δυνα- 
τ ά ς  συνέπειας τής τόσ.ον σοβαράς άποΚαλύ- 
-ψεως, ήν ήναγχάσθη νά. κάμη εις τόν Πιερ- 
-πών. Ή  άποκάλυψις αΰτη τή  άπεσπάδθη 
ένεκεν τόσον άπολΰτου άνάγχης, ώστε δ,έν 
τή ν έτυπτε ποσώς, ή συ,νείδησις. Ουδεμία 
αμφιβολία ,.ότι τό καθήκον.τή έπέβάλλε νά 
άπομαχρύνη, έστω καί άντί τής θυσίας ταύ.· 
τη ς , τόν κίνδυνον προσωπικής κα ί' αίμάτη'· 
ρής συγκρούσεως μεταξύ τού. Πιερπών καί 

-Φάβριχίου. Έλυπεΐτο έν τούτοις, διότι’ εύ·. 
ρέθη εις τήν άνάγχην νά χαταφύγη εις τά, 
άκρα. Δέν ήδύνα.το ν ’ άμφιβάλλη πλέον,ότι 

.. -ή φορά. τών πραγμάτων. : θά έφερε τού.λο ι
πού τήν Βεατρίκην ε ις . λεπ ΐοτάτην θέσιν 
απέναντι τόΰ άνθρωπόν, δ.ν ήγάπα καί όσ- 
τ ις  κατείχε πλέον τό μυστικόν τη ς .'. Ν ’ ά- 
φήση τήν φίλην της έν άγνοια, τού ότι ό 
Πιερπών· κατέστη κύριος τού απορρήτου, 
ήτο. φαντασιώδης προφύλαξις,- διότι δέν ή - 
δύνατο νά έλπίζη οτι καί ό μαρκήσίος θά 
•διετήρει τήν αύτήν εχεμύθειαν •·ήτο;άδύν«τον 
να  ύποθέση, ότι ούτος θά ήνείχετο τό βάρος 
-τής περιφρονήσεώς τής Βεατρίκης, χωρίς νά 
άκφέρη *ρό αύτής λόγους συγγνώμης, δι-·

, καιολογίας, μετάνοιας, τουλάχιστον διά τήν 
διαγωγήν του καί τούς προσβλητικούς, λό- 
τους τής προηγούμενης, εσπέρας. ’ "Η κύρια 
δ ’ Έμαρέ. έσκέφθη,ότι έάντέξήγη.σίς'τις κα - 
τα σ ΐή  άφευκτος, ■ καλήτερον καί. άσφαλέ,

:·' στερον θά ήτο νά γείνη παρ ’ α ύτή ςή  παρά 
τού Πιερπών, χαί άπεφάσισε ν ’ άνάλάβη ' 
,-ταύτην. Οσον δ άφορ^ τάς νέάς σχέσεις,, 
α ϊτινες θα συνέδεον τού λοιπού τόν μάρκή- 
σιον μετά τής Βεατρίκης, ούδεν καλήτερον 
εβλεπεν,, όπως προλάβη τόν κίνδυνον, ή νά 
αποταθή είς· τήν εντιμότητα, ήν είς.άμφο- 
τέρους άνεγνώριζεν. Ευθεία καί άδολο.ς.αύτή 
η ιδία, μετεχείρίζετο πάντοτε εμπιστοσύ
νην μεγαλόφρονα, ίσως δέ καί υπερβολικήν.

Οΰτω δ ’ έν τήπεριστάσει ταύτη  ούδέν κα· 
λήτερον εΰρισκε.

Μέ τοιαύτας διαθέσεις έδέχθη τήν επαύ
ριον έν τή οίκί* τη ς τόν Πιερπών κατά τήν 
όρισθεΐσαν ώραν. ‘ Ητο σοβαρότατος, τά  
ώραϊα δέ χαρακτηριστικά του, ήλλοιωμένα 
ολίγον, ούδέν πλέον .Ιφερον ίχνος τού πονη
ρού έκείνου μειδιάματος,-όπερ είχεν έντυ- 
πωθή άπό τ ινο ; χρόνου, 'έπ ί τού προσώπου 
του. · ■ · . - .

— Βεβαιώσατε με χατά πρώτον, προσ
φιλής κυρία, οτι δέν ητο. όνςιρόν. εκείνο τό 
όποιον χθές μοί-ένεπιστεύθητε.

— Δέν ήτο όνειρον.. “Ηδη δέ , άς όμι- 
λήσω^εν ολίγον λογίκώς,. έάν.είνε δυνατόν. 
Σάς ηλευθέρωσα χεμαίρας, ήτις. κατέτρωγε 
τήν καρδίαν σ»ί··· Είνέ άληθές, ότι τούτο 
έγένετο άκουσίως μ ο υ ,... ά λ λ ’ όπωςδή- 
ποτι. πρέπει νά μοί είσθε ολίγον ευγνώμων.

— Λίαν ευγνώμων. : :
— θ ά  ίδω μ εν... Ά ς  εϊπωμεν τά  πράγ

ματα όπως Ιχω σ ι,.. Κατέχετε ήδη τό μυ
στικόν τής Βεατρίκης 1 Γνωρίζετε, ότι σάς 
ήγάπησε πολύ, άντί δέ, ώς ΰπεθέσατε, νά 
σάς προδώση, ή θυσιάση, έθυσιάσθη αύτή. 
Σήμερον έχει- άναμφιβόλώς,άλλην άφοσίω- 
σιν, άλλα καθήκοντα, σεΐς'δέ δέν θά κατωρ- 
θώσητε, είμαι βεβαία νά τήν παρασύρητε. 
Ά λ λ ’ εάν καταχρασθήτε τής εκυιασθείσης 
άκριτομυθείας μου, θά ταράξητε ίσως τήν 
ησυχίαν τ η ς .. .  έγώ δε, κύριε, ώς άνταπό- 
δωσιν.τής ΰπηρεσΐας, ήν. σας παρέσχον, θά 
βυθισθώ εις άβυσσον θλϊψεως.

— · Εϊπ.ατέ μοι τ ί  θ ίλ ιτε  νά πράξω.,
—  Κύριε δε Πιερπών, είσθε,. χωρισμένος 

διά  παντός άπό τήν γυναίκα, μέ τήν οποίαν 
ώνειροπολήσατε. νά  Ινωθήτε καί . ήτις,.σάς 
ήγάπα ώς τήν ή γαπάτε... είνε μεγίστη θλί- 
ψις,μεγίστη δυστυχία τούτο. Ά λ λ ’ ε ίνετε- 
τελεσμένον καί άνεπανόρθωτον. Ούδέν ά λ 
λο μένει, ή νά σκεφθήτε πώ ς νά σώσητε εκ 
τού ναυαγίου, ό ,τι είνε δυνατόν.νά σωθή 
έντίμως'.. Δέν ζητώ ν ά . σάς εξορίσω τώ ν.. 
Παρισίων καί νά μή ϊδητε πλέον τήν Βεα
τρ ίκην... φοβούμαι μή απαιτώ  .πάρα πολλά. 
- ’Αλλά σάς ζητώ νάτήν έπαναβλέπετε άνευ 
κακοβουλίας, ώς γυνα ίκα ,παρ ’ ής δεν άνά--, 
μένετε ή εκτίμησιν κα ίφ ιλ ία ν ... Πρός τούτο 
.θά έχητε ίσως άνάγκην πολλού θάρρους, 
άλλά δέν μοί είπατε, ότι. σάς άπέδωκα τό 
θάρρος... καί τήν τιμήν.

—  Κυρία, ελπίζω, ότι θά σάς τό άπο- 
δείξω. ' *

—  Σάς εύχαριστώ, άπεκρίθη αΰτη,ολίγον 
συγκεκινημένη. Ά λλά  διά νά σάς βοηθήσω, 
προσέθηκε μειδιώσα, θά. μοί έπιτρέψητε νά 
λαβω προφυλάξεις τινάς, άς μοί υπαγορεύει 
η πείρα μ ου... Μεταξύ όλών. τών περιστά
σεων, αϊτινες δύνανται νά  θέσωσιν εις κ ίν 
δυνον τό θάρρος σας, υπάρχει μ ία  τούλά.- 
χιστον, ήν δύναμαι νά προίδω^ καί σάς προ· 
φυλάξω ... Σάς παρακαλώ ούδεμίαν άπολύ- 
τω ς έξήγησιν νά κάμητε μετά τή ς  Βεατρί
κης. Τούτο θά ταράξη άμφότέρους.. Έ γώ  
θά τήν καταστήσω ένήμερον όλων, καί μά
λιστα σήμερον, σείς δέ δύνασθε νά μεταβαί
νετε εις τού Φαβρικίου ήσύχως, ώς .άλλοτε. 
Σάς υπόσχομαι, οτι ·θά σάς ύποδέχωνται 
εύχαρίστως. Έ κ  μέρους της υύδείς θά γείνη

ΰπαινιγμός διά τό παρελθόν, ή τό παρόν, 
σείς δέ, μοί ΰπόσχισθε, ότι θά πράξήτε τό  
α ύ τό ;., . ότι δέν θά παρεκχλίνέτε... ότι θ* 
είσθε καλός παλαιός φίλος, όπως δ ι ’ Ιμ έ ... 
χαί ούδέν πλέον ;

—  Σάς υπόσχομαι, καί δέν θεωρώ τούτο 
μεγάλην θυσίαν, σάς βεβαιώ. Ό ,τ ι  μοί 
προσφέρετε θά μοί φανή γλυκύτατου, μεθ* 
όσα ύπέφερον.

—  Ε υ γ ι ! Τώρα σάς δ ιώ κω ... θά ύπάγω  
πρός εκείνην, διότι τήν παρεκάλεσα νά μβ 
περιμένη μ ετ’ ολίγον.

—  Ά λλά , κυρία, άφού μοί απαγορεύετε 
νά ζητήσω συγγνώμην, νά  δικαιολογηθώ β 
ίδιος, άς μάθη κα λώ ς... .

θ ά  τά  μάθη όλα ... ’Εάν δέν σάς 
γράψω, πηγαίνετε νά τήν ίδητι, όπόταν θί» 
λετε, άλλά προτιμήσατε μίαν Δευτέραν... 
τότε δέχετα ι...θά  είνε χαί άλλοι έπισκεπταί. 
. . .  Τούτο θά είνε όλιγώτερον ένοχλητικόν... 
Ά λ λ ’ ό καιρός μέ βιάζει.·. Κ αληνύχτα! —

Καί ίχωρΐσθησαν.
‘Η Βεατρίκη, ύπό τήν θλιβεράν έτι εν- 

τύπωσιν τής σκηνής τής προτεραίας, δέν 
ήσθάνθη . έλαττωθιίσαν τήν άγωνίαν τη ς , 
ότε τήν πρωίαν έλαβε τό λακωνικόν γράμμα, 
διά τού όποίου ή κ. δ ’ Έμαρέ τήν προ- 
παρεσκεύαζεν εις σοβαράν άνακοίνωσεν. 
Εύθύς, ώς τήν είδεν είσερχομένην, έσπευσε 
πρός αύτήν', μέ καταπόρφυρον τό πρόσωπον;

—* Τ ί τρέχει; ήρώτησε.
—  Τρέχει, ότι σοί ζητώ κατά πρώτον 

συγγνώμην εκ μέρους τού Πιερπών, καί 
δεύτερον ότι δέν έχομεν πλέον νά έρυθριώ- 
μεν διά τήν. πρός εκείνον φιλίαν μας.

—  ’Αλήθεια! άνέκραξεν ή Βεατρίκη, έ- 
νοϋσα ζωηρώς τάς χείρα; χαί αισθανόμενη 
εύάρεστον έκπληξιν.

—  Μάλιστα, άλλά, σέ βεβαιώ, είνε εύ- 
χαρίστησις,τήν όποιαν έπλήρωσα Ολίγον ά -  
κρ ιβα ... Κάθησε νά σοί διηγηθώ τήν Ιστο
ρίαν μου.

Τή διηγήθη τότε τήν θυελλώδη συνομ ι-' 
λίαν,ήν εσχε τήν προτεραίαν μετά τού μαρ- 
,κησίου Ιν τή μικροί, αιθούση τού Γαλλικού 
θεάτρου, χωρίς βεβαίως νά παράλειψη καί 

..τήν έκβασιν αύτής. Έπρόδωκε τήν Βεατρί
κη ν ! Ά λλά  τήν επρόδωκεν,όπως τήν ύπερα- 
σπισθή κατά τών άδικων καί σκληρών ύπο- 
ψιών, διά νά έπαναφέρη εις εαυτόν έ’να τ α -  
λαίπωρον,άπογοητευμένον καί άπελπιδα,ίδίιγ 

.δέ,καί πρό πάντων·,όπως άποτρέψη τόν επι
κείμενον κίνδυνον οίκτράς μονομαχίας.

Ή  Βεατρίκη, ήτις τήν ήκουσε μετά ζωη
ρού ενδιαφέροντος, άντί' πάσης άλλης άπαν* 
τήσεω ; κάτησπάσθη τάς χεϊράς της.

Ή  μικρά φρόνιμος γυνή, βεβαιωθεϊσα περί 
τής συγγνώμης, ήρξατο συμβουλεύουσα καί 
παρακαλούσα. αύτήν. Έ πανέλαβε καί πρός 
τήν Βεατρίκην, ύπό διάφορον όμως μορφήν, 
τούς λόγους,οΰς μετεχειρίσθη μίαν ώραν πρό· 
τερον πρός τόν μαρκήσιον δέ ΙΙιερπών. Τή 
είπε πώς συνεφώνησχν μεταξύ τω ν. Έ π ι-  
στευε μετά πεποιθήσεως,ότι ή Βεατρίκη θά 
ήννόει, όπως καί ό Πιερπών, ότι παραιτού
μενοι άποφασιστικώς τού αδυνάτου καί πα· 
ιαδεχόμενοι τό άνεπανόρθωτον θά εΰρισκον 

παραμυθίαν τινά  —  παραμυθίαν θλιβεράν 
άναμφιβόλως, ά λ λ ’ άγνήν καί βαθείαν —  έν
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τοΐς αίβθήμασιν, άτινα ήσαν επιτετραμμένα 
αύτοΐς.

Πέραν τούτων δέν άπέμενε δια τήν Βεα- 
•τρίκην η αίσχος, κατάπτωσις καί απελπι
σ ία —  καί δ ι’ αυτήν την ίδιαν κ . δ ’ Έμαρέ 
άένναος τύψιςσυνιιδότος διά την τόσον ακού
σιαν απερισκεψίαν της.

■ Ή  Βεατρίκη την ηύχαρίστησε θερμώς,. 
ομολογούσα, ότι ητο ευτυχής κατά βάθος, 
διότι ό Πιερπών έμαθε την αλήθειαν, θ ά  
•ητο δ ’ επίσης ευτυχής εάν τον εβλεπεν έπαν- 
ερχόμενον εις τήν προτέραν αξιοπρεπή ζωήν. 
Δ ιά  τά  λοιπά παρεκάλει τήν κυρίαν δ ’ Έ 
μαρέ νά έχη πεποίθησιν προς αΰτή ν.— «Ύ *  
πάρχουσι,τή ειπεν, εϊλικρινώς καί μετά τίνος 
ίιπερηφανείας,ύπάρχουσι σκέψεις, άς ουδέποτε 
χά μ νω ... Ύ πίφερα πολύ καί θά υποφέρω 
πολύ ακόμη,— άλλά καί άν έστιρούμην-τής 
ελάχιστης ηθικής, έχω μεγίστην υπερηφά
νειαν, μέγιστον σέβας προς έμαυτήν, όπως 
μή ζητήσω τήν παρηγοριάν τοϋ άπολεσθέν· 
τος έρωτός μου είς ερωτικά σκάνδαλα. »

Μετά συνομιλίαν τόσον 1κανοποι60σαν 
Ιαυτήν,ή κ . δ ’ Έμ.αρέ άπεσΰρθη είς τήν οί· 
χίαν της, έζηπλώθη επί μακράς έδρας καί 
«πεκοιμήθη ύπνον παιδιού.

‘Η επαύριον ήτο Δευτέρα, ήμερα,καθ’ήν 
ή σύζυγος τοϋ ζωγράφου έδέχετο τάς έπι- 
σκέψεις τη ς. Ό  Πιερπών δεν έπεθύμει ν άνα- 
μένη έπί πλέον,όπως προβή είς διάβημα,το. 
όποιον τόν εϊλκυε καί τον άνησύχει έν τα ΰτφ . 
Εύρε τήν Βεατρίκην εν μέσω αρκετά πολυα
ρίθμου συντροφιάς, οπερ ηΰκόλυνεν άμφοτέ- 
ρρυς είς τήν πρώτην ταύτήν συνάντησιν. 
Χειραψία, ολίγον παρατεταμένη καί ταχυ· 
τάτη  ανταλλαγή βλεμμάτων,. ύπήρξεν ή 
μόνη εξήγησις μεταξύ τω ν.

Ό  Πιερπών άφήκεν αΰτήν καί είσήλθεν 
ϊ ίς  τό σπουδαστήριον τοϋ Φαβρικίου,. όστις 

-δεν κατώρθωσε νά καταστείλή, ότε τόν πα· 
ρετήρησε, κίνημα ίκπλήξεωςκαί αμηχανίας.

—  ’Αγαπητέ μου διδάσκαλε, τ φ  ειπεν ο 
μαρκήσιος, ιδού με π ά λ ιν ... όμοιος μέ τόν 
«σωτον υί'όν.... Είς δύο λέξεις, ύπέστην 
μεγάλας θλίψεις... έζήτησα μάτην τήν λή 
θην αΰτων είς άθλίαν ζωήν παραφορά; . . . 
έρχομαι νά τήν ζητήσω παρά τοΐς παλαιοί; 
μου φίλοις, ομολογώ δέ,ότι Θά έκαμνα κάλ· 
λ ίστα , άν ήρχιζα ά π ’ αυτούς.

—  Καλώς ήλθες, αγαπητέ μου φίλε, ει- 
πεν ό Φαβρίκιος, σείων στιβαρώς τήν χεΐρα 
τοϋ μαοκησίου. Ή  απουσία σου μοί ήτο 
Ιπαισθητή, όπως καί αΓ συμβουλαί σου . . .  
Καί διά νά άναπληρώσω τόν "άπολεσθεντα 
χρόνον θά σοί δείξω πάραυτα μικράν εικό
να , ήτις μέ στενοχωρεΐ πολύ. Άνήγειρε 
Χεπτόν ύφασμα, όπερ έκάλυπτεν έπί τοϋ ο- 
κρίβαντος τήν εικόνα : —  Διά νά μή πλα- 
νηθής, εϊνε ή είκών τής μις Νίκολσον. Τήν 
ζωγραφίζω, βλέπεις, ώς "Ηβην, κατά τό 
άρχαϊον άλληγορικόν ύφος τών πατέρων 
μ α ς ... είνε σχέδιον.... Προετοιμάζεται νά 
δώση οίνον είς τούς θεούς,...οϊτινες είνε είς 
τά  παρασκήνια... Τ ί φρονείς: ε γ ώ ...  τήν
ευρίσκω φρικώδη.

—  Είνε έξαίσιον, είπεν ό Πιερπών. άφοΰ 
παρετήρησε πρός στιγμήν τήν εικόνα. _

—  ΑΠ τόσον τό καλήτερον ! —  ’Αλλά 
μου χρειάζεται τό υπόδειγμα έπί δέκα ακό

μη φοράς... Έ χ ω  καί άλλην εργασίαν εμ
πρός... ά λ λ ’ αύτή είνε ολόκληρος ιστορία .... 
Φαντάσθητι, ότι ό κύριος Νίκολσον, ότε τό 
πρώτον ήλθε νά μέ ϊδη, άπεκάλυψεν εν τινι 
τών θηκών μου'σχεδιάγραμμα τεσσάρων ει
κόνων, αϊτινες παριστώσι τάς τέσσαρας έ- 
ποχάς... Κατεθέλχθη καί μοί έζήτησε νά 
τοϋ τάς ζωγραφίσω δ ιά  τό έν Χ ικάγφ ί·  
στιατόριόν το υ ... Βλέπεις, ότι όλα είνε δυ
νατόν, νά 'γείνουν είς Χ ικάγον... Τέσσαρας 
εικόνας τριών μέτρων έπί δύο, φαντάσθη-. 
τ ι ! ; . .  «Ά λ λ ά , καλέ' μου Κύριε, τω  είπον, 
πρέπει νά σάς αφιερώσω αποχλειστικώς έν 
έτος τής ζωής μου, τουλάχιστον,— καί διά 
νά ομιλήσω καθαρώς, τά  μέσα μου δέν μοί 
τό επιτρέπουν...» Τοϋτο εφίλοτίμησετόνάν
θρωπον, ώστε μοίπροσέφερεν.., ολόκληρον πε
ριουσίαν. Μά τήν αλήθειαν, έχω .μίαν γ υ 
ναίκα καί μίαν κόρην... ητο περίστασις νά 
τα ΐς εξασφαλίσω τό μέλλον διά παν ενδεχό
μενον... έδέχθην!

—-Έ χ ε ις  μέγα δίκαιον, καί ό κ. Νίκολ
σον είνε ευφυέστερος, ά φ ’ ό ,τι ήλπ ιζον καί 
τάς ήρχισας τάς εικόνας αύτάς ;

—  Έσχεδιάσθησαν... άλλά δέν δύναμαι 
νά έργασθώ εδ ώ ... τό έργαστήριόν μου είνε 
μικρότατον. Ήναγκάσθην νά ζητήσω τό 
τοϋ γείτονος, άναμένων νά έπανεύρω τό 
άμαξοστάσιόν μου είς τήν εξοχήν, ένθα θά 
εΰρισκώμεθα έν ¿νέσει α ί εικόνες μου καί 
έγώ. Ένοεκιάσαμεν τήν περσινήν κατοικίαν 
μας, ή δέ σύζυγός μου χάριν τής εξαιρετι
κής αυτής εργασίας θά μοί κάμη τήν θυ
σίαν νά μεταβώμεν είς τήν έξοχήν εφέτος 
πολύ ενωρίς... ’Ελπίζω., αγαπητέ μαρκή- 
σιε, ό ΐι δέν θά έπωφεληθής τής άπομακρύν- 
σεώς μας διά νά μάς εγκατάλειψης καί 
πάλιν;

—  Νά φοβήσαι . μάλλον, είπε γελών ό 
Πιερπών, μή μέ βλέπης ν ’ άναφαίνώμαι είς 
τόν ορίζοντα πο.λύ συχνά.

Ούτως ά π ’ εκείνης τής -στιγμής οί δύο. 
φίλοι έπανέλαβον.τάς παλαιάς αύτών σχέ
σεις. Ό  Φαβρίκιος δέν άπεκρυψεν άπό τήν 
σύζυγόν του τήν εύχαρίστησιν, ήν τοϋτο τφ  
έπροςένει. Τήν ίσπέραν μάλιστα, κατά τό_ 
δεΐπνον,τήν έστενοχώρησε διά τών επανει
λημμένων ερωτήσεων, ζητών νά μάθη,άν ή 
Βεατρίκη '¿μάντευε τούς λόγους, οϊτινες εί- 
χον φέρη τήν ευτυχή καί αίφνιδίαν ταύτην 
μεταβολήν τοϋ Πιερπών.

—  Υποθέτω , τή  είπεν, ότι ή φίλη σου 
κυρία δ’ Έμαρέ συνετέλεσεν ολίγον.

—  Καί έγώ τό ύποθέτω, άπήντησεν ή 
Βεατρίκη.

—  "Ο,τι μ ’ έκπλήσσει, είνε,. ότι προχθές 
είς τό θε'ατρον, δέν είχε τό εξωτερικόν 
μετανοοϋντος,

—  Α κριβώς! άπήντησεν ή Βεατρίκη. 
Μετέβη νά-ϊδη τήν ’Ελίζαν είς τό θεωρεΐόν 
της, μετά τήν άναχώρησίν μας, καί τόν 
έπέπληξε δριμύτατα.

—  Τ ί εύγενές πλάσμ α ! είπεν ό Φαβρί
κιος. . Ά λλά  . δικαιολογείται μέ τάς μεγά
λας λύπας, άς Ισχε... Ποίας μεγάλας λύ- 
πας ; “Εχεις ίδέαν τινά  τούτων !

Ή  σύζυγός του άπήντησε διά νεύματος 
άρνητικοδ με αόριστόν τ ι  μειδίαμα αδιαφο
ρία«.

Ό λίγάς ημέρας μετά τά  συμβάντα ταϋτα. 
ώμίλουν περί ρήξεως μεταξύ τοϋ μαρκησίου- 
Πιερπών καί τής βαρώνης Γκρέμπ. Ό  λό
γος ήτο ό εξής: ’Επειδή ό μαρκήσιος ήρ- 
νήθη διαρρήδην νά μεσολάβηση παρά τφ -  
Φαβρικίφ διά τήν εικόνα τής νεαρά; βαρώ
νης, άπεπέμφθη ύ π ’ αύτής κατόπιν ταρα
χώδους σκηνής. Είνε αληθές, ότι τήν επαύ
ριον τόν άνεκάλεσε διά πρωινοΰ γραμματίου,1 
άλλ.’ ύπήρξεν. αδυσώπητος, χαίτοι ό βαρώ- 
ν ο ς ’Ιούλιος, εντελώς ύποδουλωθείς ΰπό τής 
συζύγου του, έλαβε τόν κόπον νά φέρη ό~ 
ϊδιος τό γράμμα. -

Κατα τάς πρώτας ημέρας, αϊτινες ηχο- 
λούθησαν τήν συμφιλίωσιν τοϋ Πιερπών καΐ- 
τήςΒεατρίκης, ή κυρία δ ’ Έμαρέ είχε τήν 
εύχαρίστησιν νά ϊδη τάς σχέσεις των λαμ— 
βανουσας τόν χαρακτήρα,όν εκείνη ¿χάραξε. 
Παρετήρειέν τή  αμοιβαία συμπεριφορά τω ν , 
έν τοΐς όφθαλμοϊς, έν τα ίς όμιλίάις τω ν , ει
λικρίνειαν, γαλήνην καί μάλιστα είδος ευ
θυμίας,ήτις τή  ε’φαίνετ.ο κάλλιστος οιωνός. 
Έφαίνοντο ώς άνθρωποι εντελώς ευχαρι
στημένοι, όπως εύρίσκοντο, μή ζητοϋντες: 
πλειότιρον τούτου. Ή  αλήθεια όμως ήτο, 
ότι έδέσποζεν Ιτι ή πρώτη έντύπωσις, ήτις: 
δ ι’ άμφοτέρους παριΐχ ιν άπειρον άνακού- 
φισιν. Ή  -Βεατρίκη άπηλλάγη πλέον τής 
αίωνίας βασάνου, ότι παρεψνωρίζετο καί έκα· 
τηγορεϊτο ύπότοϋΰνθρώπου, ούτινος ή εκτί- 
μησιςτήν Ινδιέφερε πλειότέρον παντός άλλοο 
έν τφ  κόσμφ. Έ ξ.άλλου ό Πιερπών, οΰτι· 
νος τήν ευαισθησίαν καί, πρέπει νά τό εϊπω— 
μεν, τόν εγωισμόν είχε προσβάλη ή προ
φανής περιφρόνησις τής Βεατρίκης, ήσθά- 
νετο' έπουλωμένας τάς προτέρας πληγάς, 
άφΟΰ έγνώριζεν,ότι ειχεν άγαπηθή. Υπήρξε 
στιγμή άνέσεως καί ηρεμίας, ίκανή-νά τοΐς 
έμπνεύση —επί τινα  χρόνον τουλάχιστον — 
τήν ίδέαν έπαρκοϋς ευτυχίας.

Έν τούτοις ό Πιερπών έπανέλαβε τά ς  
ταπεινάς επισκέψεις του εις τό 'έργαστήριόν 
τοϋ Φαβρικίου, ένθα συνήντα συχνάκις τή ν 
Βεατρίκην, ίδ'ίεε,ότε ήρχετο έκεΐ διά τήν ει
κόνα της καί ή μις Νίκολσον, μεθ’ ή.ς είχε 
συνδεθή αρκετά στενώς. -Ή  κυρία δ ’" Έ 
μαρέ, ήτις επίσης συνεπάθει τήν νεαραυ 
’Αμερικανίδα, σύνώδευιν αυτήν είς τό εργα- 
στήριον τοϋ Φαβρικίου, ένθα παρέμενεν ώ ς  
σύντροφος, όταν 6 πατήρ της ήμποδίζέτο. 
Ή  μις Νίκολσον, επειδή έπρόκειτο ν ’ ά -  
πέλθη είς ’Αμερικήν, μετά διετή διαμονήν 
είς Παρισίους, ήτο τότε λίαν ένήσχολημένηι 
διά τάς τελευταίας, φροντίδας καί τάς απο
χαιρετιστήριου; επισκέψεις της, ούτω δά 
δέν ήδύνατο καθ’ έκάστην νά παρίσταται- 
προ τοϋ' ζωγράφου. Παρήλθον λοιπόν τρεις 
ή τέσσαρες Ιβδομάδες σχεδόν, μέχρι« ότου, 
άποπερατωθηή είκών της. Ά λ λω ς  τε ουδό
λως έφαίνετο βιαζομένη εις τοϋτο καί έδεί- 
κνυε κατά τάς μακράς καί κοπιώδεις π α 
ραστάσεις αγγελικήν αληθώς υπομονήν, ίδ ίι« 
δ ’ ότε ό μαρκήσιος δε. Πιερπών παρευρί- 
σκετο. Τοϋτο δέν έλειψε ·νά παρατηρήση ή 
κυρία δ ’ Έμαρέ, ής· δέν διέφυγεν επίσης, 
ότι τό ροδόχρουν καί χάριεν πρόσωπον τής 
νεάνιδος καθίστατο έρυθρό.τερον καί θελκτι- 
κώτερον, όταν ό μαρκήσιος ήξϊου- νά τη  
άποτείνη τόν λόγον. Δυστυχώς οΰδεν εδεί—

Ε Β Δ Ο Μ A  Σ 13
-ανυεν ότι ή ταραχή τής πτωχής Καίτης, 
-μετεδίδετο καί είς τόν μαρκήσιον-.

Ή  κυρία δ ’ Έμαρέ έκαμε συγχρόνως καί 
«λλα ς παρατηρήσεις, αϊτινες τήν καθίστων 

"λίαν σκεπτικήν,, καί αϊτινες τή  έφάνησαν, 
-ότι θά άπαιτήσωσι νέους διπλωματικούς 
αγώνας. Καθ’ ήν.ημέραν ή μις Νίκολσον 
επεσκέφθη αύτήν, όπως. τήν άποχαιρετήση, 
αναχωρούσα διά Νέαν. Τόρκην, ή κυρία 
Έμαρέ έδράξατο τής ευκαιρίας νά θέσή τά ς 
βάσεις σχεδίου,οπερ είχε κατά νουν..- Είδιν 
« τ ι  ή μις Νίκολσον ήτο λίαν διατεθειμένη 

- ν ά  τή  ¿κμνστηρευθή, καί τήν ύπιβόηθησ.εν. 
«ίς' τοϋτο, καθόσον μάλιστα έσκοπεί νά τήν 
προκαλέση είς τοϋτο.. Τή ώμολό.γησε λοι
πόν ή νεαρά Άμερικάνίς μετά τής'·συστο
λή ς  κα ί τής τόλμη« άμα, αϊτινες άποτελοϋ-, 
σι τόν'ίδιάζοντα έθνικόν. αύτής χαρακτήρα, 
ότι ήσθάνετο συμπάθειαν -πρός τόν μαρκή
σιον δέ Πιερπών, ά λ λ ’ εννοούσα,-,ότι ¿κεί
νος δέν άντεπεκρίνετο, άνεχώρκ ,άπελπις. 
Ή  κυρία δ ’ Έμαρέ' τήν ενεψύχωσίν όλί- 

--^ον, προσφέρουσα τήν φιλικήν της σύμπρα- 
ζ ιν . Έσκεπτετο πρό πολλού νά .νυμφεύση 
-τόν μαρκήσιον τήν παρεκάλεσε λοιπόν νά 
Ιχη εμπιστοσύνην πρός αύτήν. θ ά  τ φ  έλι- 
-γεν όλα τά  καλά, άτιν.α έσκεπτετο διά τήν 
μικράν φίλην της, ή ; άλλως τε ^νελάμβα- 
ν ί  νά μή προδώση τήν επιθυμίαν.

—  Ά ς  συνεννοηθώμεν, μικρούλα μου. 
Έ άν-σάς τόν έστελλα κατ’ αύτάς είς X·.- 

κάγον, θά ¿τύγχανε βεβαίως καλής υποδο
χή ς παρ ’ υμών. '

Ή  μις Καΐτη άπήντησε δ ι ’ έμφαντικοϋ 
κινήματος τής χειρός, όπερ συνώδευσε δ ι’ 
επιφωνήματος άγγλικοϋ, όπερ εν τή  ήμε- 
τέρα γλώσσημεθερμηνεύεται: Δ ιάβολε! Ε ν 
τ α  ερρίφθη είς τόν τράχηλον της κυρίας' δ ’ 
Έμαρέ, τήν έσφιγξεν επί τής τρυφεράς κ*ρ· 

δίας της έπανειλημμένως καί εξήλθε διά 
τοϋ στρατιωτικού βήματόςτης, μέ τό πρόσ
ω π ον ' τόσον άκτινοβόλον, ώς νά έφερεν ήδη 
τό  κομψόν της μαρχησίας στέμμα,

Τό αληθές είνε, ότι άί μετά τής συζύ
γου τοϋ ζωγράφου σχίσεις τοϋ. Πιερπών έ.· 
λάμβανον, προϊόντος τοϋ χρόνου καί ένεκα 
τώ ν  ευκολιών, άς παρείχε τό παρακείμενον 
έργαστήριον,είδος οίκειότητος, όπερ δέν είχε 
πρόβλεψη ή κυρία ' δ ’ Έμαρέ καί περί οΰ 
ήρξατο νά άνησυχή σπουδαίως. 1 Ή . αμοι
βα ία  συμπεριφορά τή ¿παρουσίαζε συμπτώ- 
μ α τά  τινα  μή διαφεύγΟντα τήν οξυδέρκειαν 
τή ς γυναικός. Τού-ς ειλικρινείς τρόπους τών 
πρώτων ημερών διεδέχθη δειλία τις, στε
νοχώρια καί ρεμβασμός. Ή το  πασιφα
νές, ότι άνεζητοϋντο, σύγχρόνως δε.' ίφ α ί-  
νοντο στενοχωρημένοι οσάκις συνηντώντο.. 
Διεφαίνετο είς τάς μάλλον ασήμαντους λέ
ξεις, άς άντήλλασ’σον, συγκίυησίς τ ις  καί 
ταραχή. Έγνώρι^εν, οτι α ί κατά μόνας 
συνεντεύξεις τω ν, ησαν σπάνιαι,καί ότι μά
λ ισ τα  τάς άποφεύγουσι, συνεπέρανε λοιπόν, 
-ότι έπροφυλάσσΟντο κατά τοϋ · πειρασαοϋ 
•τής διαχύσεως,' τών αναμνήσεων τοϋ π α 
ρελθόντος, τών άμοιβαίων εκμυστηρεύσεων. 
^Ουδόλως τούς ενόμιζεν ενόχους, καί τούς 
¿δικαίου. Ά λλά  προσέγγισις τόσον διαρκής 
κά ί συνεχής μεταξύ αύτών δέν ήτο.άρά γ ι 
σκληρότατη δοκιμασία διά τά ς καλάς καί

ειλικρινείς διαθέσεις των ; Δέν ¿πανήρχοντο 
εις τήν αύτήν θέσιν ακριβώς, ήν είχον άλ
λοτε παρά τή  xuptiy δέ Μοντορόν ; Δέν θ ’ 
άνενιοϋτο ολίγον κ α τ ’ ολίγον όλον τό 
πυρ τώ ν αμοιβαίων αισθημάτων τω ν, εξε- 
ρεθίζον συνάμα τήν αντιπάθειαν τής Βεα
τρίκης κατά τοϋ συζύγου τής ;

'Η ύποκόμησσα ήλπισεν, ότι ή  μετάβα- 
σις τοϋ καλλιτέχνου μετά τή ς1 συζύγου του 
είς τήν εξοχήν, θά ¿χαλαρού τούς δεσμούς 
τής επικινδύνου ταύτης οίκειότητος καί τήν 
επιμονήν τοϋ Πιερπών, όστίς-δέν ήγάπα ν ’ 
άποσυρθή τών Παρισίων.' Ά λλά  μ ε τ ’ ολί
γον άπώλεσε καί τήν ελπίδα ταύτην. Προ- 
φασιζόμενοςτόζωηρόν Ινδιαφέρον,μεθ’οΰ πα·

Γ ρηκολούθει τό γιγάντιον έργον του καλλιτέ
χνου, .¿πορεύετο' πολλάκις τής. έβδομάδος 
εις τήν έξοχήν, ένθα συχνότατα . παρέμε- 
ν ί καί εις τό δίίπνήν. "Οτε ή κυρία δ’ Έ 
μαρέ τόν συνήντα, παρετήριι ,ότι ¿ξηκο-· 
λούθει πάντοτε νά είνε επιφυλακτικός πρός- 
την Βεατρίκην- αλλα τούς έβλεπε.ν ώχριών* 
τα ς, ιύθύς ώς α ί χεϊρές των ήγγίζον άλλη· 
λας, ήσθάνετο οτι διήρχετο μεταξύ αυτών, 
πνοή καταιγίδος, ¿σκέπτετο οτι εάν ή το ι-, 
αύτη κατάστασις παραταθή, ήρκει ' ήμερα 
τυχαίου περιστατικού, άπρασδόκητόν τι, 
όπως ΐκχυθώσι τά  κύματα πάθους έπί το- 
σοϋτον χρόνον συγκρατούμενα καί κατα- 
θλίβοντα τ ά ;  δύο ταύτας καρδίας.

Βαθέως πεφοβισμένη ίν τή συνειδήσει; 
της, τή τιμ ιότητι καί τή  φιλί^ τη ς, ¿νόη- 
σεν, ότι μόνον ριζικόν, ηρωικόν τ ί μέτρον 
ήδύνατο νά σταματήση τόν Πιερπών καί 
τήν Βεατρίκην ¿ν τή πρό< τό βάραθρον άσυν· 
ειδήτφ αύτών πορεία. Τότε συνέλαβε τήν 
ίδέαν νά νυμφεύση τόν Πιερπών μετά τής 
μις Νίκολσον, καθ’ όσον μάλιστα ό γάμος 
αυτός είχεν ύπέρ αύτοΰ καί τοϋτο τό άμε- 
σον κέρδος, ότι θά ¿κράτει Ιπί Λαλύν χρόνον 
μακράν τής Γαλλίας,τόν μαρκήσιον.

Απέμενεν, οπως τό σχέδιον τοϋτο έγκρε- 
θή,ύπό τών κυρίω'ς ενδιαφερομένων. Ή  μις 
Νίκολσον ήτο εκ τών προτέρων σύμφωνος, 
άλλ η κυρία δ Εμαρέ δέν θά εύρισκεν 
αρά γε παρά τώ μαρκησίφ καί τή  Βεατρίκτι 
άντίστασιν, κατά'τοσοϋτον μάλλον ανυπέρ
βλητον, καθόσον θά Ιστηρίζιτο εεςί τοϋ εύ> 
λόγου επιχειρήματος, ό τ ι-κ α τ ’ ούδέν ήδύ- 
νατό τις νά τούς μεμφήή ; Μή δέν ¿κρατούν
το εύσηνειδήτως είς τά  όρια τής έντιμου 
φιλίας, ήν αύτή ή κυρία δ ’ Έμαρέ-τοΐς 
συνεστησε ; Δ ιατ ί νά. τούς ταράξη Διατί 
.νά τοϊς άφαιρέσή τήν άθώαν ταύτην παρη
γοριάν τών. παρελθουσών θλίψεων των ; Δέν- 
θά κατηγορούν τήν φίλην των διά ματαίαν 
καί τυραννικήν ένόχλησιν καί δέν θά διετρε- 
χεν αύτη τόν κίνδυνον, ν ’ άπολέση, άνευ 
έτέρού κέρδους, τήν π.ολύτιμον φιλίαν των;

’Ιδιαιτέρα περίστασις έδωκε πέρας είς- 
τούς δισταγμούς τής ύπΟκομήσσης. Ό  σύ
ζυγός της, ό υποκόμης δ ’ Έμαρέ, κατα
βληθείς εκ τών παντοειδών καταχρήσεων 
τή« ζωής του, κατέπεσεν άπό τίνος χρόνου 
είς αναιμικήν κάτάστασιν, ¿μπνέουσαν ανη
συχίας. Οί ιατροί τόν διέταξαν νά  .μεταβή 
έπί τινα  χρόνον είς Γκλιών,' έπί τής λίμνης 
'τ ή ; Γενεύης, ή δέ σύζυγός του ήτοιμάζετο 
νά τον συνοδεύσφ. θ ’ άνεχώρουν μετάτινας

ημέρας. Ή το  καιρός λοιπόν νά μιταχειρισθή 
τό έσχατον τών φαρμάκων.

Επορευθη πρωίαν τινά  εις τήν έξοχήν. 
"Οτε ¿παρουσιάσθη είς τόν οίκον τοϋ ζωγρά
φου, τή ειπον ότι ή Βεατρίκη ιύρίσκετο 
τόν κήπον ή πιθανόν.είς τό έργαστήριόν τοϋ 
συζύγου της. Τό έργαστήριόν αύτό, ¿άν 

. Ινθυμεΐσθε καλώς, έκειτο ολίγον μακράν 
τής κατοικίας. Δέν εύρεν όμως εκεί ή τόν 
Φαβρίκιον έργαζόμενον ¿πί τών εικόνων του,

: .αϊτινες προσελάμβανον μεγαλοπρεπή έπιτυ—

Αφοϋ τφ  άπέτεινε φιλοφροσύνας τ ινά ς,
: εκείνος τή είπε φαιδρώς:

—  Ω ρ α ία ! μοί λέγετε ακριβώς ό ,τι προ 
! ολίγου μοί έλεγε καί ό Πιερπών, όταν δέ ή 
; καλαισθησία σας συνάνταται μετά τής ΐ5ε- 
κής του, ευχαριστούμαι.

—  Είνε ¿δώ ό Πιερπών;
—  Ν α ί.. .  Κάμνει τό ' γύρον τοϋ δάσους 

μετά τής Βεατρίκης... Νομίζω,ότι κα τήλ- 
θον είς τήν δενδροστοιχίαν τών ζυγ ιώ ν . .  . 
Γνωρίζετε τόν δρόμον ; .

—  Βεβαίως.
Ηκολούθησεν ατραπόν τινα  πρός τό 

κάτωμέροςτοϋ κήπου. Ό  Άπρίλιοςήτο περί 
, τάτελη του, τό δέ φύλλωμα τών δένδρων άρ· 
.κετά έτι άραιόν· τή  επίτρεψε νά διακρίνει 
.αρκετά μακράν τον Πιερπών καί τήν Βεα
τρίκην περιπατουντας βραδέως τόν ένα πλη 
σίον τοϋ άλλου ¿ν τή δενδροστοιχίιιτ ¿πλη
σίασε καί άκουσΐως της ήχουσεν όλίγας λέ
ξεις τω ν, αϊτινες ούδέν τό μυστηριώδες ή 
έμπιστευτικόν ειχον, ότε όμως τήν παρ ιτή - - 
ρησαν, τό πρόσωπον άμφοτέρων έπρόδωκε 
ταραχήν τινα.

Μετά τ ινα ; άδιαφόρους λέξεις; ή κυρία
’ ^'* »σ ’ t * *o  E t x a p e  $ ι ΐ 7 6 :

. —  Κύριε δέ Πιερπών, δύναμαι νά  σάς 
παρακαλέσω νά μέ άφήσητε μόνην στιγμάς 

-τινας μετά τής Βεατρίκης ; Πρώτον όμως 
είπατε μοι,μέ ποιαν αμαξοστοιχίαν θά έπα- 
νέλθητε είς Παρισίους.

—  Α λλά ... μέ τήν αμαξοστοιχίαν τών 
τρ ιώ ν ... έλπίζω.

-— Λ αμπρά .... Μέ αύτήν θά φύγω καί 
έγώ . θ ά  έπιστρέψωμεν-όμοϋ, εάν θέλετε ;

—  Εύχαρίστως.
—* θ ά  έλθω νά σάς πάρω άπό τό έργα- 

στήριον μετά τινα  λεπτά.
Εύθύςώς Ó μαρκήσιοςάπιμακρύνθη, έπε- 

λήφθη τοϋ ζητήματος, όπερ τήν έφερε πρός 
τήν Βεατρίκην. Έπροφυλάχθη νά μή τή  

-άποδώση ούδέ σκιάν μομφής· κατηγόρησεν 
έαυτή-v, ότι ύπήοςεν ¿λαφρά, απερίσκεπτος, 
κακή σύμβουλος· πριν ή άπόσυρθή διά πολ
λούς μήνας ίσως, έπεθύμει νά επιδιορθώσει 
μόνη τήν άφροσύνην της· εγνώριζεν, ότι ού
δέν κακόν υπήρχε μεταξύ Ικείνη; καί του 
μαρκησίου, ά λ λ ’ έπί τέλους αί σχέσεις των 
ειχόν τ ΐ'τό  άτοπον, τό αμφίβολον, τοϊς έλ- 
λειπεν ή ειλικρίνεια. Ή το  αδύνατον νά π ι-  
στεύση ότιήδύναντονά έξακολουθήσωσι χ ω 
ρίς νά προσβάλωσιν, ,εϊτε τήν ησυχίαν, είτε 
τήν ύπόληψιν τής Βεατρίκης, ή. τήν τιμήν 
τοϋ συζύγου της. Ή το  λοιπόν ίπάναγκες 
νά τά ς μετριάσωσι καί μόνον τό συνοικέσιον 
τοϋ Πιερπών ήδύνατο νά επ^φέρ^ αποτελε
σματικόν αντιπερισπασμόν.
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Ή  Βεατρίκη, καίτοι κατελήφθη άπαρά- 
σκευος προ τής άπρσσδοκήτου ταύτης προ- 
τάσεως, τήν εδέχθη άνεύ άντιστάβεως καί 
βύδεμίαν παρατήρησιν έφερεν.Ίσως, έν τοίς 
¿νδομϋχοις της τεταραγμένης ψυχής της, 
ίρ χ ιζε  νά δύσπιστή πρός έαυτήν καί νά εΰ- 
χη τα ι σχεδόν να την σώσωσιν, άντί πάσης 
θυσίας, άπό αγωνίας, ήτις καθ’ έκάστην. 
ίγ ίνετο  θλιβερωτέρα χαί μάλλον έπίφοβος. 
Επιφόρτισε τήν κυρίαν δ ’ Έμαρέ να είπη 
ί ίς τ ό ν  μάρκήσιον,ότι επιθυμεί τό συνοικέσιαν 
βύτό , ¿ζήτησε δέ μόνο» νά μή τή  όμιλήση 
κα ί εκείνος περί τούτου, έάν δ ’ έπρόχειτό να 
άναχωρήσή, νά μή τη  γνωστοποίηση,'ούτε 
τήν εποχήν, ούτε τήν ημέραν τής άναχω- 
ρήσιώς του.
-· —  Σέ ήγάπων απλώς, τή είπεν ή κυρία 
δ ’ Έμαρέ εναγκαλίζομένη αυτήν πριν ή άνα·

. χωρήβη' τώρα σε σέβομαι ί
Τήν ,άφήκεν έν τή  δενδροστοιχία καί 

συνήντησε τον Πιερπών είς τό εργαστήριον.
—  Έ χομεν άκόμη, τφ  είπεν, ήμισείας 

ώρας καιρόν δια τήν αμαξοστοιχίαν... Έάν 
¿πηγαίναμε νά τήν περιμένωμέ«' ίΐς  τον 
σταθμόν του Μεδόν, περιπατοϋντες βραδέως 
. . .  μόνοι;

—  Τό όνίιρόν μου!' είπεν ό Πιερπών 
φαιδρώς, έγείρων τούς οφθαλμούς προς τόν 
ουρανόν.

Άπεχαιρετησαν τόν Φαβρίκιον, Μ ετ’ ο
λίγον έβάδιζον επί τής όδοϋ, ήτις κατέρχε
τα ι εις Μεντόν, ή δε κυρία δ ’ Έμαρε τφ  
Ικαμεν, έξ ονόματος της καί έξ ονόματος 
τής Βεατρίκης, τήν λεπτήν άνακοίνωσίν της. 
Τό μέτωπον του μαρκησίου συνωφρυώθη. 
‘Α λλά , καίτοι έξεπλάγη μεγάλως καί ανη
σύχησε ζωηρως, ητο αρκετά ευθύς',' ώστενά 
αναγνώριση, ότι έπαιζε μεταξύ του Φαβρι- 
κίου καί τής γυναικός το.υ, πρόσωπον, όπ?ρ 
ήδύνατο νά παρεξηγηθή, μολονότι πολύ α
δίκως. Συνεκινήθη μεγάλως επί τή  ίδέφ,ότι 
πιθανόν νά ε^Οεση τήν Βεατρίκην,— έτι δε 
πλέον μή καταστήση γελοϊον τόν Φαβρί- 
κιον καί άφαιρέση τήν ΰπόληψίν του. Προ- 
δήλως ήσθάνετο μεγίστην άφοσίωσιν πρός 
τόν ζωγράφον, σέβας μάλιστα, δ ι ’ ό καί 
μετά φρίκης άπέβαλλε τήν σκέψιν νά  προ* 
δώση τήν εμπιστοσύνην τοϋ έντιμου καί με
γάλου καλλιτέχνου. Παρεδέχθη ευχαρίστως 
νά  παραιτηθή τών σχέσεων, αιτινες ήδύναν- 
το νά  έμβάλωσιν εις ΰπονοίας.

Συνεφώνησε μάλιστα ότι ό γάμος ήτο ό 
ασφαλέστερος τρόπο ;'ν ’ άποξενωθή εντελώς 
του παρελθόντος. . . .  ’Αλλά διατί ή ’Αμε
ρική ; Ά λλά  διατί ή μις Νίκολσον πάσης 
άλλη ς ;
. ‘Η κυρία δ’ Έμαρε κατώρθωσε ν ’ άπο- 

διώξη καί τήν τελευταίαν ταύτην άντίστα- 
σιν, άποκαλύπτουσα τόν μυστικόν έρωτα, 
ον ή κομψή εκατομμυριούχος τή έξεμυστη- 
ρεύθη : είδος κολακείας,πρό τής οποίας, οί- 
οσδήποτε άνήρ κατά τό μάλλον, καί ήττον 
δεν μένει αναίσθητος.

—  Ά λ λ ’ επί τέλους, είπεν, άφοϋ ύπε- 
χώρησε, δεν δύναμαι ν ’ άναχωρήσω αυτήν 
τήν εσπέραν.·.— Υποθέτω , ότι θά μοί δώ- 
σητε ολίγον καιρόν.
’ —  Ό χ ι πολύν, αγαπητέ μοι κύριε, διότι 
αναχωρώ καί εγώ  μετά οκτώ ημέρας, καί

θά έπεθύμουν πολύ, νά μή σάς άφήσω νά 
σύρεσθε κατόπιν μου επί πολύ.
, —  Ή  έμπιστοσύνη σας με ενθουσιάζει...' 

Ά λλ  ’ Ιγώ ! θά άναχωρήσω διά τοϋ προσε
χούς άτμοπλοίου τής Χάβρης... Διότι, τέ
λος πάντων, δέν δύναμαι νά ύπάγω κολυμ- 
βών. Λ οιπόν... Σάς χρειάζετε ό λόγος μου;

—  Έ άν θέλετε ;
—  Σάς τόν δίδω.
—  Ευχαριστώ. . .  Ένθυμεΐσθε, ότι δέν 

πρέπει νά γνωστοποιήσητε εις τήν Βεατρί
κη ν τήν ώραν τής άναχωρήσεώς σάς.

—  Ε ννο είτα ι... Ά λλά  μου φαίνεται,ότι 
δύναμαι νά  τήν άποχαιρετήσω.

—  Φ υσικώτατα!
Ό τε  ή . αμαξοστοιχία είσήρχετο είς .τόν 

σταθμόν έφθασαν καί αύτοί. Εόρέθησαν έν. 
τή άμάξή μέχρι τών Παρισίων, καί κατά 
τό ταξείδ ιον,ή κυρία δ ’ Έμαρέ συνεννοήθη 
μετά τοϋ μαρκησίου περί τοϋ τρόπου, καθ’ 
όν θά συνέτασσε τήν πρός τήν μις Νίκολ
σον ίπιστολήν, ήν θά τή  έπεμπε τήν επαύ
ριον, όπως τή  άναγγείλη τό προσεχές , τα - 
ξείδιον τοϋ μαρκησίου δε Πιερπών είς ’Αμε
ρικήν.

Ή το  σχεδόν κατάπληκτος καί συγχρό
νως ενθουσιασμένη διά τήν ταχείαν καί σχε- 
τικώς ευκολον ευτυχίαν τής διπλής αυτής 
Ιπιχειρήσεως. Διελογίζετο, οΰχί αδίκως, ότι 
ή έλαφρά άντίστασι; τής Βεατρίκης καί τοϋ 
Πιερπών είς παρομοίαν θυσίαν, έμαρτύρει 
ευφραδώς πόσον, κατά βάθδς, είχον έκτρο- 
χιασθή καί διακινδυνεύση.

Έ γραψε τήν αύτήν εσπέραν είς τήν Βεα· - 
τρίκην συντόμως καί δ ι’ ολίγων λέξεων, 
τό αποτέλεσμα τής μετά τοϋ Πιερπών συν- 
διαλέξεώς της. Τάς -άκολούθους ημέρας, 
ένφ κατεγίνετο είς τάςπροπαρασκευάς τής 
άναχωρήσεως, έδεχθη πλειστάκις τόν μαρ- 
κήσιον καί τφ  έδωκε, διά τό πρόσωπον καί 
τήν οικογένειαν έκείνης, ήν θά έμνηστεύε· 
το, πληροφορίας καί λεπτομέρειας,, τάς ο
ποίας εκείνος ήτο περίεργος νά μάθη. Ή το  
νέα έγγύησις τής ειλικρίνειας τών άποφά- 
σεών του, δ ι ’ ήν άλλως τε , ό λόγος του 
δέν -έπέτρεπεν αμφιβολίαν.

Ή  κ. δ ’ Έμαρέ θ ’-άνεχώρει, μετά τοϋ 
Συζύγου καί τών τέκνων της τήν Ιην Μαίόυ, 
ήτις συνέπιπτε Τρίτην. Έπορεύθη τήν προ
τεραίαν είς τήν εξοχήν,- ΐνα τό τελευταϊον 
έναγκαλισθή τήν Βεατρίκην, ήν άφήκε βα- 
θέως τεθλιμμένην, ά λ λ ’ άνευ στεναγμών 
καί δακρύων. Έμαθεν> .ότι ό Πιερπών εί· 
χεν Ιλθη τήν πρωίαν καί -ειχεν. άναγγείλη 
είς τόν Φαβρίκιον- τά  περί τοΰ· ταξειδίου 
σχέδιά του.

Θ ’ άνεχώρει τρεις ή τέσσαρας ήμέρας 
βραδύτερου, τό Σάββατον 6ην Μαίου, η 
μέραν, καθ’ ήν θ ’ άπέπλιε τό άτμόπλοιον, 
οι ’ ού θά έκαμε τό ταξείδιόν του. Έ ν τήπρος 
αποχαιρετισμόν τής κυρίας δ ’ Έμαρέ επι- 
σκέψει του, ύπεσχεθη, ότι θά τή  έτηλεγρά- 
φει,εΰθύςώς έφθανεν εις Νέαν'Γόρκην. Καθ 
ήν στιγμήν θά έξήρχετο, ή αξιέραστος ΰπο· 
κόμησσα, τ φ  έτεινε τάς έρυθριώσας παρει
ά« ■” )«· ,·

■— Άσπασθήτε τήν αδελφήν σας, τ φ  ει· 
πεν άφελώς.

Τήν επαύριον έγκατέλιιψε τούς Παρισιού ς.

Μέχρι τ ή ; Παρασκευής, παραμονής τή ς -  
αναχωρήσεώς του, ό Πιερπών έδίσταζε ν ά -  
πορευθή εις τοϋ Φαβρικίου. Άπεφάσισε τέλος, 
άφοϋ έγραψενείς τήν Βεατρίκην δύο ή τρ ε ις : 
πρός άποχαιρετισμόν έπιστολάς, άς κρίνων- 
ή ξηροτάτας ή ερωτικωτάτας, είχε καύση. 
Φθάσας παρά τφ  ζωγοάφφ, διήλθε τό μ ι
κρόν κιγκλίδωμα τής εισόδου καί έπορεύθη·. 
κατ’ εύθίΐαν. είς τό εργαστήριον, ένθα εΰρε 
τήν Βεατρίκην έργαζομένην, είς κέντημα, 
π α ρ ά τφ  συζύγψ της.

—  Α γαπητέ μοι, είπεν, έρχομαι νά σαςτ- 
σφίγξω τήν χεΐρα -διά παν ενδεχόμενον . . . 
καθ’ όσον δέν γνωρίζω έάν θά σάς επανίδωτ- 
πρό. τής φυγής μου είς ’Αμερικήν.

—γ- Π ώ ς! αναχωρείς^ τόσον, τα χ έω ς ; ε ι-  . 
πεν ό Φαβρίκιος διακόπτων τήν εργασία» 
του. Τ ί ,σέ βιάζει τόσον; “Α ! συγγνώμην?’ 
υποπτεύομαι... βλέπετε, ότι ή σύζυγός μ.ου- 
δέν είνε εχέμυθος^..

—  "Ω ! όλα αϋτά είνε άκόμη αμφίβολα 
. . .  μόνον τό ταξείδιόν ά^φΛσίσθη όριστι-

’ κ ώ ς ...
Ε ίτα τ φ  ώμίλησε μόνον περί τών εικό

νων του, ών εθαύμαζε τήν μεγαλοπρεπη' 
σύνθεσιν, διακινδυνεύων έλαφράς τινας κρί
σεις λεπτομερειών, άς ό καλλιτέχνης παρε* 
δέχετο ή συνεζήτει μετά τής άγαθότητος- 
καί τής συνήθους μετριοφροσύνης το υ .Ή μ ί- 
σεια ώρα παρήλθεν έν τή  συνομιλία τα ύτη , 
έν ή ή'σύζυγος τοϋ ζωγράφου πολύ ολίγον 
άνεμίχθη. Έξηκολούθεί, άφηρημένη, νά- 
κεντφ, έχουσα τήν μελαγχροινήν οψιν 
της κεκλιμένην επί τοϋ έργου της. Βραχεία 
λέξις μόνον άπό καιρού είς καιρόν καί τ ινα  
βλέμματα έκ τών βαθέων.κυανών οφθαλμών- 
τηςπροσηλοϋντο λαθραίως επ’ εκείνου,οστις 
θ ’ άνεχώρει,

Ό τετότελευτα ίον όΠιερπών έσφιγξε τήν- 
χείρα τοϋ Φαβρικίου, ή Βεατρίκη ήγέρθη :

—  Θά σάς-προπέμψω, είπεν.
("ΕπίΜΐ ιό ).

ΕΒΔΟΜΑΣ
Ε Τ Ι I Θ Ε Α Ρ Η  ΐ  ί ΐ  Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Η  - Κ Α Ι  Φ Ι Α Ο Λ Ο Γ Ι Κ »

ΙΔΡΥΘΕ1ΣΑ ΤΟ. I 8 8 4  

ΛιευΟυντής ’ Ιωάννης Μ. Δαρ.βέργης 

Γραφεΐον υδ. Πανεπισιηρ-ίου 59 · 

ϊν νδ ρ ο μ ή  Έλλά8ο< δραχ. 10 ΈξωτιριχοΟ φρ. χρ, 10' 

ΤΟ φ ΰλ λ ο ν  πωλιίται τατά £ίββ*τον λ . 10.

Τό π α ρ ά ρ ιη μ «  Δίυτέραν λ . 10

Π α ρ ά ρ τ η μ α  τ ή ς  «  Έ β δ ο μ ά δ ο ξ  »

Ο Κ Τ Α Β ΙΟ Τ  Φ Ε ΓΙΕ

Η Τ Ι Μ Η  Τ Ο Υ  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ο Υ
8*  κ « ΐ»Χ 4 6 » ι 5  π α ρ α ρ τή μ α τα

Πωλούμεν* ή άποίτϊΧΊ,δμ^ν« ά νιί λ . 50

Τό 8ον**1  ^ ίλ ε υ τα ίο ν  φ υλ λ ά δ ιο νπ ω λ η β ή σ εσ « -  
■την προσεχή α ευ τ ίρ α ν , 28  Μ αίου
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Û  Α Ρ Α Ι Ο Τ Ε Ρ Ο Ι  Ϊ Τ Ο Λ Ι ί Η Ι Ο Σ  Ï H Ï  Γ Τ Ν Α Ι Κ Ο Σ
(Σ ο υ η δ ικ ή  π « ρ 4 δ ο β ν ς )

Έ π ί του κυανόλευκου καί νεφελώδους 
¿έρματόςτης, αγαθή Μοίρακατήλθεν έκτου 
ουρανού είς τήν γήν. Έ ν τή  δεξιά έκράτει 
χρυσοϋν κεράς,πλήρες πολυτίμων δώρων, ά
τινα  κατά διαταγήν τοϋ θεού, θα διένεμεν 
εις τάς γυναίκας πάντων τών εθνών.

Κάμε με στρογγυλήν, ώ ; τήν πανσέλη
νον, ήτις διέρχεται ταχέως τα άργυοά νέφη 
τού οΰρανοδ τής νυκτές, εις δέ τα  μέλη τοϋ 
σώματός μου, δόςτήν ελαφρότητα τοϋ π τ ί
λου ί.ίζήτησεν ή Μ-ωαμεθανίς.

Χάρισε μου τήν καλλονήν τής Αφροδί
τη ς καί τήν υπερηφάνειαν τής Ή ρας, εί
πεν ή Έ λληνίς.

Έ γώ  θέλω οφθαλμούς μελανωτέρους τής 
νυκτός,παρεκάλεσεν ή Ίταλ ίς,κα ί δός αϋτοις 
σπινθήρας παρομοίους πρός τους έκ τοϋ κρα·: 
τήρος τοϋ Βεζούβιού εξακοντιζόμενους.

Δώρησόν μοί μειλίχιον φωνήν, ώστε τά  
πάντα  να ΰποδουλώ, όταν πρός άσμα α
νοίγω τα  ροδόχροα χείλη μου, άπήντησεν ή 
.μεσημβρινή Σλάβα.

"Οσον άφορά έμέ, ιίπεν ή Ίσπανίς, θέλω 
κόμην μελανωτάτην καί μεταξίνην, ϊνα 'κα 
λύπτω  τό λευκόν μου στήθος ώς διά μαν- 
τίλλης, όταν άλλος, έκτος τοϋ εραστής μου,- 
θέληση νά μέ ί’δη.

Δός μοι τήν μαγευτικήν χάριν τής ζωη- 
ρότητος καί τό ελκυστικόν γόητρον τοϋ βα
δίσματος, έπόθησεν ή Γαλλίς.

Στόλισε με διά τοϋ λεπτοΰ καί τρυφε- 
ροϋ χρώματος τοϋ ευώδους κυνορρόδου, εί
πεν ή Ά γγλ ίς , καί είς του; οφθαλμούς μου 
θέσον τό λαμπρόν κυανοϋν τής θαλάσσης.

Προίκισε με διά τοϋ εύγενοϋς ήθους τής 
Αύτοκρατείρα; καί στόλισε τό στόμα μου διά 
λευκών μαργαριτών, οϊτινες νά λάμπωσιν έν 
μέσω τών ροδοχρόων χειλέων μου, Ιστέ- 
ναξεν ή Ρωσίς.

Μια μόνη γυνή Ιμενεν άφωνος καί τα - 
πεινώς άπεσυρμένή πρός τά  όπίσώ. Ε ρύ
θημα ταπεινόν καί άγνόν έκάλυπτε τάς πα 
ρειάς της, όταν ήκουσετών συναδέλφων της 
τά ς αιτήσεις, οί δέ μικροσκοπικοί χαρακτή
ρες της δέν έπρόδιδον ουδέ ϊχνος ζηλοτυ
π ία ς , ότε έβλεπε τήν Μοίραν, μειδιώσαν καί 
πραγματσποιοΰσαν μετά τίνος οίκτου τούς 
πόθους τω ν. Οΰδείς είχεν έτι παρατηρήση 
αΰτήν.

Λοιπόν, Ίχω  καί τελευταίόν τι- δώρον, 
είπεν ή Μοίρα, τοϋτο δέ είνε καρδία πλή
ρης πιστοϋ έρωτος. Τ ις έξ ύμών τήν θέλει ; 
Συνέστειλον άπασαι τα  χείλη των καί σιγή 
έπεκράτησεν ίκανή. Τότε μόνον παρετήρησαν 
ότι όπισθεν αύτών εύρίσκετο. ή δειλή ¿κείνη 
γυνή ,ή τις ούδεμίαν επιθυμίαν είχεν έκφραση.

Ά λ λ ’ ιδού μ.ία, ήτις ούδέν Ιλαβε μέχρι 
τοϋ.δε, είπον, δός αύτή τό τελευταίόν τ.οϋτο 
δώρον.

Ή  Μοίρα τή  ένευσε μετά συμπάθειας νά 
πλησιάση.

Είνε τό άριστον, τό πολύτιμότερον τών 
δώρων μου, είπεν ¿κείνη τότε- άφοϋ δέ ή 
μετριοφροσύνη τήν ήμπόδισε να μοϋ ζητήση

χάριν τινά, είνε δίκαιον νά  τύχη τής ιδιαι
τέρας μου εύνοιας. Ούγγαρίς, πλησίασον ! 

(Έκ τοϋ Γαλλικόν)

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΚΚ KAPVSTOY

Μ εταβάς πρό τ ίνος χρόνου ε ίς  Κ άρυστον χάρ ιν 
ιστορ ικής κ α ί τοπογραφικής ριελετης τή ς  πό λεω ς, 
ής τ ίνος τή ν  σ ύ ντα ξ ιν  τή ς  ιστορίας ά νέλαβ ο νκα τά  
πρότασιν τοϋ Δήμου Κ α ρ υσ τίω ν , περ ισυνέλεξα  
τά ς  δε τά ς  έπ ιγρ α φ ά ς, άς κ α ί δημ ισ ιεύω  διά τή ς  
φ ίλ η ς  «Έ βδομάδος».

Έ ν  τ ή  θέσει Π α  λ η χ  ώ  ρ α,· ένθα  έκ ε ιτο  κ α ί ή 
π α λ α ιά  Κ άρυστος κ α ίε ν  τ ω  κ τή μ α τ ι τ ώ ν  άδελ- 
φ ώ ν  Á- κ α ί I .  Μ αύρου, κεΤται βωμός τ ις  μαρμά
ρινος, έφ ’ ού ά να γ ινώ σ κ ετα ι :

Η Λ Α Μ Π ΡΟ ΤΑ Τ Ε  
Φ Λ Α[ΒΙΑ 1 ΓΕΛ Α Ν ΤΙ Π Α Τ Ρ Α  
Κ Α ΤΑ  K É A E T C IN  TBC 
ΘΕΟΥ ΤΟΝ ΒΩΜΟΝ 
ΕΙΔ-ΡΥΟΑΤΟ ·

Έ π ί  δέ τή ς  δ εξ ιά ς , ώ ς  πρός τή ν  επ ιγρ α φ ή ν , 
πλευράς σ ώ ζο ντα ι τρ ία  α νάγλυφ α  καλής τ έχ νη ς  
π α ρ ισ τά ντα  ο ικογενειακόν σ ύμ π λεγμ α .

Έ ν  τ ή  θέσει Δ ρ  υ  μ ο ν  ι ά , ολίγον τ ι  Ν Δ ,ένθεν 
δ ιέρ χ ετα ι μ έγας τ ις  ρ ύας, ύπάρ χε ι γέφυρα , προ
φ ανώ ς λείψανου τή ς  Τουρκοκρατίας, έφ ' ής πρός 
Α έ ν τ ε το ίχ ισ τα ι π λ ά ξ  0 ,3 0  μήκους” κ α ί 0 ,2 0  
π λ ά το υ ς  φέρουσα έν  οκτώ  σ τ ίχ ο ις  τάδε I

 ..................................... ΙΕΡΕΑ

ΔΙΟ Ν ΥΟ Ο Υ ΔΗΜΟΤΕΛΟΥΟ 
Κ Α Ι ΓΡΑΜ Μ ΑΤΕΑ Τ Ο Υ  ΓΕΝ (Ο ΥΟ ) 
ΤΩΝ Ε Υ  ΛΩΡΙΔΩΝ ΔΙΑ  Β Ι(Ο Υ) 
ΟΕΙΤΩΝΗΟΑΝΤΑ, ΕΛΕΩΝΗ 
CAN TA Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Υ  TAM1EYCAN 
Τ Α , A rO P A N O M B SA N T A  C 
ΤΡΑ ΤΗ ΓΗ Ο Α Ν ΤΑ .................... ..................

- Έ π ί  τή ς  α ύλε ίο υ  θύρας τή ς  ο ικ ία ς  το ϋ  Χ α 
τ ζή -Κ ω νσ τα ντή  έ ν τ ε το ίχ ισ τα ι ά νάγλυφ ο ν, έφ ’ ου 
ά να γ ινώ σ κ ε ι τ ις  :

Α ΓΑ Θ 10Ν  Ε ΙΝ ΓΕ Ν Ο ΥΛ Ο ΥΣ

"Ε ν τ ιν ι  ίσο γα ιο τά τω  ογκολίθω  το ϋ  παράλου 
βενετικού , φρουρίου τή ς  Καρύστου τοϋ  κοινώς 
Μ π  ο ϋ  ρ τ  σ ι καλούμ ενου, μόλις  δ ιακρ ίνο ντα ι 
τ ά  δε τ ά  γρ άμ μ α τα  ϋπό  τώ ν  κ υ μ ά τω ν , ώ ς  φ α ί
ν ε τ α ι ,  καταβρωθέντα  ·.

ΤΟ Υ Δ Ο Υ Λ Ο Υ  Τ Ο Υ  ΘΕΟΥ Γ ............
M AIO Y Κ Α Α ..................................................... .

Τ ργφων ,Ε . Ε γαγγελιδη ς

Ε ΙΔ Η ΣΕ ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ
Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Μ εταξύ  τή ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  κυβερνήσεως κ α ί τή ς  
’ Ι τα λ ικ ή ς , μ ελ ετά τα ι ή  σύμβασις. νέα ς εμπορικής 
σ υνθ ή κη ς , έ π ί  τ ή  βάσει τή ς  μ ετα ξύ  ’Α γ γ λ ία ς  κ α ί 
Ε λλά δ ο ς  συνομολογηθείσης. —  'Ο  έν Μ ασσαλία 
δ ιαμ ένω ν Έ λ λ η ν  κ .  .Σ . Ζαφειρόπουλος οικοδό
μησε νυκτερ ινόν άσυλον τώ ν  ά σ τεγω ν γ υ να ικ ώ ν . 
— Έ κ  τή ς  πέρ ισυ  γενομένης άπογραφής τ ο ϋ π λ η 
θυσμού' τή ς  Ε λλά δ ο ς  ά π εδ ε ίχ θη , οτι οί κάτοικοι 
τ ώ ν  ’ Α θηνώ ν ε ίνα ι-  άρρενβς μέν 5 9 , 3 1 1 , θήλεις 
δέ 4 7 ,9 4 0 . Τοϋ Π ειρ α ιώ ς οί κάτο ικο ι μ ετά  τώ ν
το ϋ  Ν . Φαλήρου ε ίν ε ;  3 4 ,5 6 9  Δ ιικ έπ η σ α ν  τ ά
μ α θ ή μ α τα  τοϋ Π α νεπ ισ τη μ ίο υ .— Ύ π ό  το ϋ  έργο- 
στασ ιάρχου Π ειρ α ιώ ς κ . Μ άκ Δόν Τ ζουάλ κ α -  
τα σ κ ευα σ θ ή σ ετα ι παρά τόν λ ιμ ένα  Π ειρ α ιώ ς 
να υπ η γε ίο υ . — Αύριον τελεσθή σοντα ι οί ετήσ ιο ι 
γ υμ να σ τικο ί α γώ νες  εν  τ ω  παρά  τόν Ίλ ισ σό ν 
κ εν τρ ικ φ  γ υ ιίνα σ τη ρ ίψ . — ’ Α φ ίκετο  ε ίς  ’Α θήνας 
ό νέος πρέσβυς τή ς  Γερμανίας κ . Β εσδέλχεν.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α
Ό  π ρ ίγ γ ιψ  Β ίσμαρκ εγκ α τα σ τα θ ε ίς  όρ ιστικώς έν 
Φριδριξρούη κα τέστησε τ ή ν  εφημερίδα «Ε ιδήσεις  »· 
προσωπικόν όργανόν το υ . —  Ό  π ρ ώ η ν βασιλεύς 
τή ς  Σερβίας Μ ιλάνος ζητεΤ, ί'να ό υιός α ύτο ϋ  τόν 
συνοδεύση κα τά  τό θέρος ε ίς  Α υστρ ία ν , ά λ λ ’ ούτε 
ή  βασ ίλ ισσα , ούτε ο! α ν τ ιβ α σ ιλ ε ίς  ε ίνε δ ια τεθ ε ι
μένοι νά ενδώ σω σ ιν ε ίς  τή ν  α π α ΐτη σ ιν  τ α ύ τ η ν , 
επομένω ς νέα ι π ερ ιπ λο κα ί προμηνύοντα ι ε ν  Σερ- 
β ία κα ί τα ρ α χ α ί. —  Ή  Ρ ω σ ικ ή  κυβέρνη
σες απεφάσ ισε νά  μή  επ ιτρ έψ η  πλέον ε ίς  τούς 
’ Εβραίους τή ν  Βημοσίευσιν εφημερ ίδω ν. —  Ή  
Ρ ο υμ ανική  κυβερνησις εψήφ ισε π ίσ τ ω σ ιν  1 5 ,0 0 0 , 
0 0 0  φρ. πρό : όχύρωσ ιν το ϋ  Βο'υκουρεστίου. —  
Ό  Έ φ φ έ λ  διά  τή ν  έκθεσ ιν τή ς  Κ ολομβίας προε- 
τ ε ιν ε ν  ε ίς  τούς αρμοδίους τ ή ν  άνέγερσ ιν ύψ η λο ϋ  
πύργου 500  μ έτρ ω ν, οστ ις  θά φ ο ιτ ίζη τα ι έξω τερ ι-  
κ ώ ς  ύπο  η λεκτρ ικώ ν λ υ χ ν ιώ ν , δ ιά  τό φ ώ ς  τ ώ ν  
ό πο ιω ν θά κ α τα να λ ίσ κ η τά ι κ ινη τή ρ ιο ς . δ ύ να μ ις , 
ά ντ ;σ το ιχ ο ϋσ α  πρός τή ν δύναμ ιν 1 0 0 ,0 0 0  'ίπ π ω ν .

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

’ Ε σχάτω ς έγένετο  εν Σ τοκχόλμη  πλήρης έκ - 
δοσις τώ ν  φ ιλο λο γ ικ ώ ν έργων το ϋ  βασιλεω ς τής 
Σουηδίας· άποτελ ιΓ τα ι δ’ οΰτος εκ  τεσσάρων τό 
μ ω ν , ώ ν οί μέν δύο πρ ώ το ι περ ιλαμβάνουσ ι τ ά  
π ο ιή μ α τα  κ α ί τά ς  μ εταφράσεις  α ύ το ϋ , ό τρίτος 
τ ά  π εζά  συγγρ άμ μ ατα  του κ α ί ó τέταρτος τούς 
ύπό  τοϋ βασ ιλεω ς ά π α γγέλθ έντα ς  λόγους, ο ί'τι- 
νες ε ίν ε  έ ν  ολω 2 4 . Έ κ  το ύ τω ν  18 ε ίν ε  ε ίς  
τή ν  Σ ουηδ ικήν, 4 ε ίς  τή ν  Ν ορβηγικήν, ε ις  

- ε ίς  τή ν  Γ α λλ ικ ή ν  κ α ί ε ίς  ε ίς  τή ν  'Α γ γ λ ικ ή ν . 
—  'Υ π ό  τοϋ μητροπολίτου Π ενταπόλεω ς κ . 
Ν εκταρίου έκδοθήσετα ι προσεχώς ή. «Φ υσ ική  
θεολογία κ α ί Χ ρ ισ τ ια ν ική  η θ ικ ή ν  ανέκδοτον 
εργον το ϋ  Ν εοφύτου Βάμβα κ α ί «Σ χεδ ίασ μ α  
περ ί ανεξιθρησκείας-ο τοϋ  Ε ϋγενε ίο υ  Β ουλγά - 
ρεως. — Ή  'Ια τρ ική  σχολή τοϋ Έ θ ν ικ ο ϋ  Π α
νεπ ισ τη μ ίο υ  α π εφ άσ ισ εν , ίνα  ο ι' εξόδων το ϋ  Π α
νεπ ισ τη μ ίο υ  μ εταβή  ε ίς  Π αρισ ίους b ιατρός κ . 
Κ ω στομύρης, ίν α  έκδώση οσα ια τρ ικά  συγγράμ 
μ α τα  Ε λ λ ή ν ω ν  ια τρ ώ ν εύρίσκον.ται ανέκδοτα ε ις  
τ ά ς  διαφόρους β ιβλιοθήκας.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ή  ’Α ρχα ιολογική  Ε τ α ιρ ία  μ ετ ’ ολίγον θά 
πο ιήση  άνασκάφάς πλησ ίο ν το ϋ  ώρολογίου ’Α ν 
δρονίκου τοϋ  Κ υρρήστου, ένθα σώ ζο ντα ι βάσεις 
κ α ί τ ύ μ π α να  κ ιό νω ν. Ή  α ύ τή  Ε τ α ιρ ία  θά ά να - 
λάβη κ α ί τά ς  κα τά  τό Δ ίπυλο ν άνασκαφάς.

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Α Ι

Έ φ ευρ έθη  έν Σ ικ ά γ ω  η λεκτρ ική  μ η χανή  πρός 
ραφήν τ α π ή τ ω ν , ο ι' ής ά ναπληρ οϋντα ι ISO ερ- 
γ ά τ α ι .  Ή  μ η χανή  ρ ά π τε ι ε ίς  δ ιάστημα  ενός λ ε 
π το ύ  ύφασμ α  μήκους 7 ι /2 μ έτρ ω ν, ε ίνε δέ τόσον 
ευμ ετα χ ε ίρ ισ το ς , ώ σ τε  κ α ί πα ιδ ίον δό να τα ι νά 
τή ν  μ ετα χ ε ιρ ισ θή . —  'Β  περ ίφημος συλλογή  αρ
χ α ίω ν  'Ε λ λ η ν ικ ώ ν  κ α ί Β υ ζα ντ ινώ ν  νο μ ισμ ά τω ν, 
π ερ ί ή ς  έν  προηγουμένω  φ ύ λ λ ω  έγράφομεν, κ α ί 
ή τ ις  ανήκε τ ω  Φ ω τιάδη  π α σ ά ; ήγοράσθη ύπό 
τή ς  Ρ ω σ ικής κυβερνήσεω ς δ ιά  τό  αρχαιολογικόν 
μουσεΓον Π ετρουπόλεως.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

'Η μερα τ ώ ν  α π ο κα λυπ τη ρ ίω ν τοϋ  άνδριάντος 
τοϋ  Βέμπερ εν Α ϊχ ε να ίν , ώ ρίσθη  ή  1 'Ιουλ ίου . 
Μ εγαλοπρεπής σ υνα υλ ία  άποτελουμένη  έ ς  εκκλη 
σ ια σ τ ική ς  κ α ί κοσμικής μουσ ικής, ά πο κλε ισ τ ικώ ς  
δέ έξ  έργων μόνον το ϋ  Β έμπερ , θά προηγηθή τή ς  
τ ε λ ε τ ή ς .— Νέον μελόδραμα το ϋ  κ . Π έτρου Τσαι- 
κόφσκυ, καλούμενον α'Η^κόρη το ϋ  λ ο χ α γο ύ» ,π α - 
ρ ασταθήσετα ι προσεχώς έν τ ω  αύτοκρατορικω  
θεάτρω  τή ς  Π ετρουπόλεως. Τό κείμ ενον έξήχθη  
έκ  δ ιηγήματος το ϋ  Π οϋσκ ιν . —  Ό  Στράους 
μ ετά  τοϋ  θιάσου του μ ετέβ η  ε ίς  ’ Α μ ερ ι
κ ή ν .— Β ιολίον τ ι  ε κ  τ ώ ν  το ϋ  Σ τραδιβαρίου, 
Μ ε σ σ ί α  ς  έπονομαζόμενον, επω λήθη  ά ντ ί 
2 ,0 0 0  λ ιρ ώ ν σ τερ λ ινώ ν .— 'Η  περ ιώ νυμος Γ αλ
λ ίς  ηθοποιός Σάρα Βερνάρ ασ θενε ί βαρέως ευ 
Π α ρ ισ ίο ις .— Ο ί δ ί π ο υ ς  ό Τ ύ ρ α ν ν ο ς ,  ού 
τ ινο ς  ή  θαυμασ ία  μ ελο πο αα  ο φ είλετα ι τω  κυρίω  
Μ αμπρέ, παρεστάθη  έκ νέου, κ α ί μ ε τ ’ εκτάκτου  
ε π ιτ υ χ ία ς  έν τω  θεάτρω  «Γ α λ λ ικ ή  Κ ω μω δ ία«
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ίω ν  ϋ β ρ ιβ ίω ν . —  Ό  Δ ά ν τ η ς ,  λυρικόν τετρά- 
πραχτον, δρίμα μ ετά  κειμένου τού κ . 'Εο, 
Μ πλώ  καί μουσικής τού κ . Β ενιαμ ίν Γκοοάρ, 
πβρεστάθη επίσης έν Πάρισίοις τη  13 Μαϊου έ. 
I .  'Ε π ί τή  εύκάι^ ίμ  τα ύτη  καλλ ιτεχνική  τις  

. Γ αλλ ική  έψημερίς αναφέρει τά  εξής : « Ό  Δάν
τη ς»  ή σοβαρα εκείνη  φυσιογνωμία δεν μετά* 
μορφούται σήμερον το πρώτον ε ις  μελοδραματι
κήν ήρωα, καθ' ότι είνε βέβαιον ότι κα ί εν τω  
θεάτρω Βαρχάνω του Μιλάνου, τω  1852 παρε- 
δόθη μελόδραμα έπιγραφόμενον: Ό  Δ ά ν τ η ς  
κ α ί  ή  Β ε α τ ρ ί κ η ,  κα ί συντεθέν ύπό του κ. 
Καρρέρ, καλλιτέχνου άλλω ς, εντελώ ς ά γνω 
σ το υ» . Ά φ ίνομεν τούς άναγνώστας ήμώ ν να  ε ϊ-  
π ω σ ι τον λόγον, δ ι' δν καί ό κ . Καρρέρ, όπως 
κ α ί ικανοί άλλοι συνθέται "Ελληνες, είνε άγνω 
στος ο ύχ ί μόνον έν τή  'Ε σπερίμ, άλλά  κα ί έν 
α ύ τή  «τ ι τη  Έ λλάδ ι.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Κυρία Ζ’ . Έν ’Αγγλία ή χρήσις τών άρωμάτων ητο 
έντιλώς άγνωστος μέχρι τοΟ 15ου έτους τής βασιλείας 
τής ’Ελισάβετ. Είσήχθη S4 κατ' έκείνην τήν έποχήν 
ύπό του κόμητο; τής Όρλάνδης, οστις έπαναχάμπτων 
έξ ’Ιταλίας Ιφερεν ώς δώρον τή Βασιλίσση χειρόκτια 
καί θήκας άρωματισμενα. Μετά μικρόν ή χρήσις των 
άρωμάτων κατέστη τοιαύτη μανία, ώστε ήρωμάτιζον 
καί τά πέδιλα αύτά ά*όμη. — Κ. Β. καί Ε. Π. Ρ ό -

δ ο ν . κ. Έ λ . £  τ . Π ά ρ μ α ν. Κ. I. Κ. Ε ω ν | «  Ο -  
λ  ι ν .  Έλήφβησαν εύχαριστοϋμεν.— Στ. Μ. Ζ ά 
κ υ ν θ ο ν .  θά  έξακολουθήσωμεν εΰ·/αρίστο>ς τήν άνά- 
γνωσιν καί θά δώσωμεν τήν δέουσαν ίκανοποίησιν άν 
έπταΐσαμεν, — A. A. A δ τό  θ ι. ’Ανάγνωτε τ ’ άνωτέ- 
ρω. —- Π. Α1.- Π ρ ο Ο σ σ α ν . ΈπιστολαΙ Ιδόθησαν. Έ- 
λησμονήσατε συνδρομήν. — Φ ίλ ιρ  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή .  
Σάς άπαντώμεν διά στίχων του Μολιέρου καί ήμεϊς :

Ni κάνης τόν άνήξερο, τή γλώσσα σου νά δέσης, 
ΕΤν’ ή καλήτερη δουλειά s i  τέτοιαις ύποθέσεις.

— Β οη  μ φ . Τό νά μεταφράσητε τόν Β ο η μ ό ν  εις 
Τ ο υ ρ κ ό γ υ φ τ ο ν  σημαίνει δτι αγνοείτε τήν 4ν τφ 
γαλλικφ. σημασίαν του. Περί του χατάλπου δέ, τοδ ω
ραίου δένδρου τών τροπικών,δώνασθε νά ζητήσητε πλη
ροφορίας άπό τό πρώτον τυχόν λεξικόν.—Α. Κ. Σ ό
ρον. Φωνή ήκούσθη έν Πόρφ, Ραχήλ τάς 100 κλαίει. 
Σκληρόν, άλλά θ«υμάσιον.*Συγχαίρομεν.—θ . Σ. ’Ατυ
χής ή μετάφρασις τού Bohême, άφοϋ εδέησε νά μετα- 
χειρισθήτεπρός τούτο 7 λέξεις II έκ τών οποίων ούδεμία 
προσεγγίζει. — Φ ο ι τ η τ ή .  Κηρύσσομεν τήν άναχά- 
λυψίν σας εις δλον τόν κόσμον: Bohème μεταφράζεται: 
Β λ α χ ο δ ή μ α ρ χ ο ς !  I—Π.Σ. Τώρα πού θά σάς ζητοΟ- 
μεν.— Α. Σ. £ μ ό ρ ν η ν . Καί πάλιν εύχαριστοϋμεν. 
Νέοι ένεγράφησαν, Συνδρομαί έλήφβησαν διά τού κ. Κ. 
άλλά περισσεύει μία. Γράφομεν. —Τ. Χ α λ κ ί δ α .  ’Α-· 
ναμένομεν αύτήν ταχυδρομικώς. ’Ενεγράφητε.— Γ. Κ. 
Μ. Β ω ζ ο ό π ο λ ι ν .  ’Επίσης. — Σ. X. Κ ά V ρ ο ν , 
Γράφομεν.—Π ε ρ ι τ τ  φ .  ’Αναμένειν καί έλ'πίζειν.

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι Α
Έ ζ ε δ ό θ η σ α ν

Τ ουρκοκρατία , Ισ τορ ία  τώ ν  Α θ η να ίω ν , ϋπ ’ο 
Δ . Γρ. Καμπούρογλου. Τόμος Β ’ . Τεύχος Α ’ .

Μ νημ εία  τή ς  ‘ Ιστορ ίας τώ ν  ’Α θηνα ίω ν, π ε- 
ριοδικώς δημοσιευόμενα, υπό Δημ. Γρ. Κ αμποΰ- 
ρογλου. Τόμος δεύτερος. Τεύχος Α '.

Μ η νια ΐο ν  δ ελ τ ίο ν , τού ειδικού εμπορίου τή ς 
Έ λλάοος μ ετά  τώ ν  ξένων επ ικρατε ιώ ν. Μάρ
τιος 1890 :

Σ τα τ ισ τ ικ ή , τής ποινικής δικαιοσύνης έν 
Σάμιρ, άπό τώ ν  ε τώ ν  1852—1883, ύπό Ν ικο
λάου Σ ταματιάδου, ε ισαγγελ ίω ς τώ ν  Έ φ ετώ ν .

Λ εξικόν Ε γκ υκ λο π α ιδ ικ ό ν , έκδιδόμενον έ π ι-  
μελείρι Ν . Γ . Πολίτου (Α ντ ιγρ α φ ή - ’Α νώνυμος). 
Τόμος Β '. Φυλλάδιον 32ον. Μ πάρτ καί Χίρστ 
έκδόται έν Ά θ ή να ις .

Ν ικόλαος Σ ιγαλός, ύπό Γρ. Ξενοπούλου ('Ε λ
ληνική  Β ιβλιοθήκη. ΙΙερίοδος Β '. Τεύχος δον).

’Αγγέλλονται
Φ υσική Θεολογία καί Χ ρ ισ τ ια ν ικ ή  ’Η θική ,. 

Νεοφύτου Βάμβα. ’Εκδότης ό Μ ητροπολίτης 
Π ενταπόλεως Νεκτάριος.
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T H E  Τ Η Α Ε Γ Ρ Α Φ ΙΑ Ε  E X O A H E .

13—'Οδός Κ απνικαρέας—13

’Ηλεκτρικοί κώδωνες, ήλεκτριχαν ίατρικαί ‘συσ- 
κευαί, τηλέφωνα δι’ οίκιακάς καί μεγάλα; άπο- 
στάσεις, εγκαταστάσεις ήλεχτρικοϋ φωτός τροφο
δοτούμενα! ύπό τών έγχατεστημένων έν ’Αθήναις 

=ΐ ήλεκτριχών σταθμών. Οργανα εναντίον τής πυρ— 
§! χα ϊίς , αλεξικέραυνα, έπιστημονιχά έργαλεΐα δι’
1S οίανδήποτε χρήσιν.

Προμήθεια έργαλείων —’Εγκαταστάσεις,—Έρ- i 
§5 γασία επιστημονική. — Τνμαί έχτάκτως μέτριαι. !
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ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ
Κ Α Ι

Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Ε ΙΟ Ν  Φ Α Κ Ε Λ λ ίΙΝ

ΠΑΑΑΚ k m  K0TZU
ΑΦΗΝΑΙ

Χ Α ΡΛ ΚΤΑ Ι 
ΕΠΙ UETAUiM ΠΑΝΤΟΣ EIÛ0YS 
ΣΦΡΑΠΚΜ ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΩΝ 

- M o n o g r a m m e ·  
Σφραγίδες εξ έλα- 

στ ικοϋ  παντός 
είδους

R E V U E
POLITIQUE ET LITTERAIRE

REVUE BLEUE
P a r a i s s a n t  t e  Samedi

S ix  m ois 2 0  f r .  Un an  85

P a r is

1 H „ B d .  S 1 G ermain i l l .

9 a a /v a /w \ / w v >a a a /v v w \a # a a /

ΑΡΟ ΗΟ ΛΟΠΟ Ν ΣΙΔΗΡΟ ΔΡΟΜ ΟΥ ΙΓ Ε ΙΡ ίΙβ ϊ -Α θ Η Κ Α Ν -Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η ϊΟ Τ
Τ μήμα Ο ειραιώς—Κορίνθου—Η ατρών

3 21 3 3 3 2 4
6.3θπ 11.10 12.30 Πάτραι άν 6.45π 11.30
7 .— 11.45 1 — Αίγιον .» 8.25 12.46
9.52 2.55 4.17 Κόρινθος » 12.— 4.25
1.36 6-15 Αθήναι 3-07 7.25
2.55 9 5 5 Πειραιεός » 3.35 7.55

Αθήναι »
Κόρινθος άφ 
Αϊγιον »
Πάτρα; »

Τ μήμα Κόρινθου · Ν αυπλίου -  Μ όλων

6.50π
10.10
10.40

Κόρινθος άν. 
"Αργος άφ. 
Ναύπλιον »

f  > ’οδοντο ιατρός

' Μύλοι » 6.08 )
Τμήμα

π. μ. μ.μ.
Π άτραι άν. 7 .05 3.30
Άχαία άφ. 7.55 4.20
Μανωλάς 9— 5.24
Γαστοόνη «  10— 6.21
Άμαλιάς » 10.31 6.52
Πύργο; ,. 11.55 8.15

3.20 μ. μ. 
5.30 
6-05

π.μ .
5.30
6.30

Μύλοι άν. 7.40 π. 
Ναύπλιον κ 8.45 
Άργος άφ. 9.20 
Κόρινθο; »  11.30

Πύργο; άν. 
Άμαλιά; » 
Γαστοόνη » 
Μανωλά; » 
Άχαία

π.μ .
6.10
7.35
8.05
9.02

10.07
Πάτραι άφ. 10.55

μ.μ.
3.35 
5.— 
5.32 
6.30
7.35 
8.25 7 π.

Α ί άμαξοστοιχίαι 33 χαί 32 ήμέραν παρ’ ήμέραν Ιναλλάξ. Τοπιχαί άμα- 
ξοστοιχίαι χαθ’ έχάστην εις δλα τά τμήματα. 
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Έχ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ ΛΕΩΝΗ

ΓΕΩΡΠΟΙ Ν. ΧΑΤΖΙάΑΚΙ 

ΠΕΡΙ TOT

ΓΛΰ2£ΙΚ0Γ ΖΗΤΗΜΑΤΟΣ 
Ε Ν  Ε Λ Λ Α Δ Ι

Τ ιμ « τ » 1 Δραχμής
ή άποστέλλεται τφ  αίτούντι έλεύθερον 
ταχυδρ. τελών.

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΩΝ
L-A-'-n .

imim'i l imiMor
*0 8 . Α ΐόλου, άρ ιθ. 188-197

Έχτύποΰνται 
ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ ΣΤΙΓΜΙΑΙΩΣ 

έπ ικ εφ α λ ίδ ες  σφραγίδες 
παντός είδους, πάσης ποιότητος 

ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ
Ευρωπαϊκών Καταστίχων


